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PRAEFATIO. 



Ne quis fortasse vitio miki vertat, quod, in ma- 
teria eligenda, de qua dissertationem conscriberem , 
obscurissimum poetam Latinum mihi sumserim , 
neque memor fuerim toties decantati : sumite 
materiam, cet. , is sciat, velim, me non temere 
ad hunc poetam accessisse , sed , in clarissimi 
KiRSTENll praelectionibus huic poetae quasi initia- 
tum , co demum suadente , Persium selegisse , in quo 
maiore cum cura vires periclitarer . Quid in eo 
praestiterim , alii iudicent, sed, spero, benevole et 
indulgenter. Ipse autem , meae tenuilatis optime 
conscius, satis perspicio, quibus mendis haec scri- 



ibyGoogle 



piiuncula laboret. Id tamen lubens profiteor , me 
nullum recusasse laborem , nultique pepercisse in~ 
dustriae , ut quid ap t ius exiret. Primum 
autem meum fuerat propositum omnes sex satiras 
tractare. Quum vero inprimis diulius detinerer me- 
aeque vitae rationes ferrent, ut tandem aliquando 
summos in litteris capesserem konores , quatuor 
priores edere constiluebam. Interim , opere abso- 
luto , feriae instabant et moles nimis creverat , 
quam ut paucis diebus typis imprimeretur. JVe 
igitur prorsus a consilio desisterem , alia ex ani- 
madversiombus resecare, alia inpraesens omittere, 
atque ita ea, quae deprima satira, qualitercunque, 
disputaveram , sola , speciminis gratia , in lucem 
emittere , coactus fui. 

Jtntequam vero praefandi ftnem faciam , mihi 
r.ompellandi sunt firi Clarissimi, quorum institu- 
tione uti miki licuil. Sed , ekeu ! tres iam eorum 
desunt numero : Heusdium dico , Schroederum et 
Wejiceerachiuh. Duopriores caris propinquis gra- 
' ttsque discipulis nimis quidem matura morte erepti 
sunt ; sed vita peracta , ouae quales quantosque 
academiae , litteris , kumanitati tulerit fructus , alii 
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agnoverunt semperque agnoscetur. Wknckebachii 
aulem iactura, nimis acerbo fato et quasiin primo 
aditu confossi , quale eius desiderium reliquerit ii 
testaniur , qui praeclarum virum penitus noverunt 
et pii discipuli , apud quos nulla unquam dies 
optimi magislri memoriam delebit. 

fos saltem superstites esse Piri Clarissimi , 
van Goudoever et Karstf..n , aeslumattssimi Prae- 
ceptores t eximie laetor. Qualia quantaque vobis 
debeam , qui neque publica insiilulione , nequeprivata 
admonitione , studiis meis unquam defuistis, gratum 
et dulce est recordari. Peslra disciplina , vestra 
doctrina , vestra humanitas quantum miht profuerint , 
utinam nunquam palam praedicare desinam! At, 
Pos ! eadem benevolentia , eadem comitate , eadem 
amicitia , qua me in academia Rheno-Traiectina 
studiis kumanioribus operam navantem excepislis , 
etiam in posterum prosequi pergatis enixe rogo ! 
Pos vestrosque diu servet salvos sospites Deus 0. 
M. oplo , precor ! 

Posomnes, P~iri Clarissimi et Boctissimi , quo- 
rum scholis , sive academicis , sive aliis , adfui , 
grati accipialis animi teslificationem ! 
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Nec possum , quin etiatn Tibi koc loco debitas 
gratias solvam clar. Gbkl , bibliotkecae academiae 
Lugduno-Batavae praefecto , Vir humanissime ! 
Quid vero sedula tua humanitas , a nostratibus et 
exteris aeque praedicata, inque studiis promoven- 
dis nunquam non occupata , kuic scriptiunculae 
profuerit, tkesauris tuae curae commissis reclu- 
dendis , gralus agnosco. 

fos denique , iuvenes optimi, quorutn consuetudine 
usus sum jper spaiium , quod in ahna sede Traie- - 
ctina transegi, vivite felices sitisque mei i 



Scripsi Zalt-Boemeliae , 
m. Iunio a, mdcccxlviii. 
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IltTROITUS. 



Post raiatas litteras nullum fero fuit seculnm , quin 
Pcrsius suos non modo Iectores, sed etiam editores et in- 
terpreles nactus sit. Nam inde a Bartholomeo Fontio et 
loanne Britannico usque ad nostra tempora plurimi fue- 
runt riri docti qui certatim hnnc poetam illustranmt, in 
quibus nemo dnbitaverit primas tribuere Isaaco Casau- 
bono. Post illnm vero , qui omnia , praesertim quae in 
serioribus graecis latinisque philosophis ad Persium ex- 
plicandum condncerent , in suum usum convertit, con- 
teitiis quae Tocatur recensio parum processit, donec sub 
finem secnli praecedentis Reizius suam editionem , in 
usum praelectionum Academicarum comparatam , vnlga- 
tU. Nullus vero seriorum interpretum tantam Persianis 
satiris lucem affudit einsque Iectionem promovit quam 
qninqueanteannisOttoIahnius, Necfacilecaiquam vete- 
rum scriptorum editori, si Cortium *) in Lucano eximas, 
tantum codicum numerum excutere licuit. Circa idem 



') Fuerrrat ei codices collati 79 namero; cF. Weber. in praef. 
edit. Cortii morte intermptae , p. XX — XXVI. 

1 
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tempus praeter lahnium etiam alii eistiterunt , qui 
vel ipsi criticis copiis instructi , vcl aliorum vestigia 
secuti , in Persio Hlustrando claborarimt. Prodierunt 
C. l\. Hermanni Leetiones Persianae et edilio Heinri- 
chiana , in quibus utrisque libris etiam alia eaque 
nova subsidia in auiilium vocata sunt. Horum di- 
versis in Persium collatis studiis accidit , quod raro 
tantum in edendis scriptoribus usu venit, ut prorsus 
seiunctae a se invicem copiae claborari et in lucem 
emitti potuerint. Tum eodeoi fere tempore pro- 
diernnt Duentzeriana editio in usum scholarum com- 
parata , et Teuflelii versio germanica prolegomenis 
et annotationibus ornata ; quoram hic in plerisqae 
Iahnii recensionem , ille vero lectiones ab Herman- 
no commendatas secatns est. Neuter nti potnit Hein- 
richiana editione , qaippe quae a Iahnio ei ipsius 
Heinrichii schedis adornata , post vulgatam demum 
Iahnii editionem emissa cst. Horum igitur quinque 
erudilorum virorum , lahnii, Hermanni, Heinrichii , 
Dnentzeri et Teuflelii in Persiam commentationes, nec 
non aliorum virorum doctornm , qui post illos Per- 
sii satiras passim attigerunt, lucubrationes , accura- 
tius mihi eiaminandas sumsi , ut , singulis perpensis 
et ponderatis , pro viribus eiponerem quaenam prae- 
sertim lectiones , inlerdum etiam interpretationes, ubi 
laudati inter se interpretes difierrent, maiime se com- 
mendarent. Neque ipse in ea re critica supellectile 
prorsus destitutus fui. Quum enim mea multum inter- 
esset egregias Heinsii membranas , quarnm integram 
collationem lahnius dolebat sibi ad rnanua non fuisse, 
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inspicere, advirum clar. Geelium, bibliothecaeLugduno- 
Batavae praefectum, me converti, qui pro insigni sua 
liberalitate Persianos codices Mss. , qni Leidae ex- 
staut , omnes mihi transmisit quinque numero , de 
quibus stalim acturi sumus. 

Pauca adhuc de ipsa mea disputatione praemonenda 
habeo. Pro ratione, quam in ea sum secutus, nonnun- 
quam etiam in censam vocantur lectiones, quarum utra 
eligatur vel parum referat vel diflicile diiudicatu sit ; 
eas tamen omittere nolui ne a proposito aberrarem. 
Deinde non inutile duii indicare, quinam ceterorum edi- 
torum, qnos ant ipse inspezissem, aut quorum lectiones 
ci aliis editoribus mihi innotuissent, hanc illamve lecti- 
onem sint secnti, ut sic uno conspectu appareret, quid 
singuli rectum vel pravum receperint vel commenda- 
verint ; id quod postea vidi etiam a viro docto ") 
optari ut a Iahnio factum fuisset. Ei iis autem quas 
ipse inspeii, Schrevelii et Koenigii editiones minoris 
mihi visae sunt esse momenti. Ille enint in plerisque 
Pithoei secatus est editionem neque, ubi ab ea disce- 
dit, meliorem semper ampleins est lectionem. Eadem 
fere ratio intercedit Koenigianae editioni cum Reiziana; 
□eque, si Gommentarium spectes, magnam laudem me-, 
retur, quamquam, ut recte animadvertit Heinrichius 2 ), 
de singulis consuli potest. Quae vero in Annotatio> 
nibus congessit Schrevelius, ea haud raro e variis viro- 
rum doctoram iuterpretationibus sine ullo corapilata 



') Teuffel. in ceas. landd. edilt. Persii, in len. Allgem. Liter. 
Ztg. 1845, p. 78. 

*) Pag. 61.; cf. etiara PasBav. pag. 160, sij. 
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iudicio i), ita comparata sunt.ut nulla iis auctoritas 
haberi possit =). Nonnumquam etiam ei aliis editionl- 
bus appositae sunt annotationes ad diversam lecti- 
onem spectantes , nullo tamen eius diversilatis addito 
indicio. Longe melior est lo. Bondii edilio , quae 
saepe nimis ab aliis est neglecta. In codicum deni- 
que Jectionibus perscrutandis non raro animadverti 3), 
a lahnio, Hermanno , Heinrichio, Passovio eliam ei 
iisdem codicibus discrepantes prorsus afferri lecti- 
ones , nt saepius, ubi codicum auctorhas quam maiime 
valere debet ad lectionem vel commendandam vel 
respuendam , anceps haereas quam eligas. Id indicare, 
quoties fiebat in locis de quibus disputavi, non prae- 
termisi. — Godices autem quorum collatio sequitur 
sunt hi : 

CodeiMs. BibliothecaepublicaeLeidensis, n. 78. (L.), 
tnembranaceus. Est idem codei de cuius variis lectioni- 
bus iam disputavit Hermannusin Lectionibus Persianis 4), 
ubi eum littera C insignivit. Tribuit is hunc codicem 
sec. XII. , sed, auctore diligentissimo bibliothecae Lu- 
gduno-Batavaepraefecto, non dubito quin potius sec. X. 
ineunti adscribendus sit. lam olim eius lectiones P. Uur- 
mannus cum Breitingero 5) communicavit. lVum vero 



') Cff. Passov. p. 118 et Hcinr. p. 1. 

*) Eodcm modo idem Scbrevclius egit in edit. Horatii; cf. quibus 
verbis hac de re in eum invectus est P. Burm. in paef, edit. Horat. 
fum Rutgcrsii Lectt. Venusinis. Trai. Bat. 1B99. 

') Idem animadvertit TeufEbl. , cf. cens. 1. p. 778. 

*) Cf. imprimis I, pag. 15 et II, i et 7. 

") Qucm vide in Schelhornii Amoenitt. Litterr. T. X, pag. 
1111} cf. Ilerm. Lectt. Perss. I, 15. 
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is antiquae tantum Yitae lectiones a Burmanno acce- 
perit, an Satirarnm etiam , et an iis usus sit , id inda- 
gare non potui. Deinde Oudendorpias ad Vitam Persii 
in edit. Suet. p. 1001 dicit , se in ea edenda usum 
csse duobus vetustissimis Persii meinbranis quarum aJ- 
terae cum perpetuo , ut fertur, Commentario Cornuti 
e libris Vulcanii emtae recenseantur in catalogo pag. 
328, n. 78. Qua de re nihil quidem constat. In libris 
enim Mss. Yulcanii , qui anno 1615 ab eius fratre in 
bibliothecae Acad. L. B. commodum emti sunt, qui- 
que in catalogo Mss. anno 1716 imprcsso memoran- 
tur , huius codicis nulla eistat menlio. Neque ulla 
ratione excogitari potest unde Oudendorpius huius 
rei aliquam habuisset notitiam. Et vel sic tamcn 
quod Bouhierius ') olim suspicatus erat , Oudendor- 
pius deinde temere, ut videtur, affirmaTit, et nuper 
lahnius a ) denuo coniech, id retera ita se habere pro 
certo affirmare me posse credo : nempe codicem hunc 
Leidensem eundem esse atque Vulcanianum ; ut ve- 
rosimile sit eam a superiore demum emtore postea 
separatim ad bibliothecam Leid. pervenisse , in cuius 
tabulario de ea re plane silelur. — A Iahnio 3) vero 
edoctus, Merulam ad Ennii fragmm. p. 67 ei locu- 
pletiore Bonav. Vulcanii codice Cornuti quaedam pro- 
ferre quae ipse Iahnius non vidisset et quorum 6- 
dem saspectam haberet , ipse eum librum evolvi et 

') In Schelliornii operc modo 1. T. X, pag. 1136. 

») In edit. Pers. in Prolcgg. pag. CLXIII , n. 1. 

a ) L. 1. pag. CLXIIj cf. ctiam Passov. in cdit. Pers. \oL I, 

pag. 1*2. 
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locum cum codice Leid. conferens Merulae fidem (si 
quidem Leid. et Vulcan. idem sunt) salram repcri, Illud 
quidem scholion non magoi ponderis est, sed re vera 
locnpletios qaam editum. Verbn , quae citat Merula 
sunt ei commento ad Prol. vs. 2, ad Sat. VI tss, 
1 et 10. Iis autem quae etiam in edito, ut nunc 
habemus, leguntur ad ts. 1, Sat. ult. , post vorba: 
Cuius etiam Ennius in principio annalium suorum memiait boc 
tersu , quem eiiam Persius carminibus suis inniit et refert ab 
Ennio ablatum , 
Merula ex codice Ms, Vulcanii haec addit : 

qoi Ennius boc scripsit dum se somniasse in Parnasso diiissct et 
visam Homeri aninam secundnm Pytbagorae dogmata pcr aliorain 
corpora ad sc vcnisnc , 
quae totidem verbis in codice Ms. Leid. n. 78 le- 
guntur , sed in edito plane desiderantur, Hoc vero 
argumentum , nist alia accederent , levios esse quam 
nt pro certo aliquid ex eo probare liceret, mox ani- 
madrerti inspecto codice Voss. n. 18 iu qno eadem 
illa leguatur. At quae Merula porro affert ad Prol. 
ts. 2, prorsns quidem coaveniunt cum iis quae in edito 
exstant , sed plane diTerso modo leguntur in Vossi- 
ano ; cuius verba ad hunc Tersum haec sunt : 

Bicipitem dicit, quia muns parnasus dividitur in duo iugera in 
clicona et duorum eapilic Muus in tria dinditur in iuga , 
in latera , in radices. Helicon mons boetiae musis consecratus. 
Tangit bic ennium qui diiit sc vidisse per somniam Homeram 
sibi dicentem qaod eius anima in sao esset corpore. Somniasse 
sicut somniavit gallus nt in virgillo Labetnr et factus cst pocto, 
Hons cretae et babet duo capita vel cornna i. e. cirram etnisam. 
In ciimm (sic) cotitur apollo , in nisa libei pater. 
Praeterea Lipsins ad Tac. Ann. XV, 71 et XVI, 34 
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duas memorat lectiones codicis Vulcanii e Vita Persii , 
quarum utramqtie codei Leid. eihibet. Altera est in 
nomine rhetoria Verginii Flari ubi leclio Ferginium 
Flavum, quam Lipsius ei codice VuJc. affert, cum Leid. 
convenit, qaum in Voss. n. 18 pro ea legatur Firgi. 
lium Flaccum , cuius postremum Terbum ab eadera 
quidem manu in Flavum mutatum est. Altera autem 
in nomine Paeti Thraseae quod, ex codicis Vuic, scri- 
ptura apetithrasea, bene correiit Lipsias. Quurn au- 
tem in codice Voss. u. 18 ultimum desit folium et 
Vita iu fine scripta sit neque hanc lectionem ei eo 
desumere potuit Lipsius. Itaque e Vossiano quidem 
nullum argumentum peti potest qno redarguatur Vul- 
canianum et Leidensem eundem esse, quod mihi quidem 
iam probatum Tidetur satis. Ceternm erravit Duent- 
zerns ') in recensione Vitae Persii diversos statuens 
Cftdicem Leid. (n. 78) quem Oudendorpius usurpavit 
y*fet eum Leid. e qno Breitmgerus varias lectiones dedit. 
. Verosimditer in hunc errorem inductus est eo quod 
neqae Breitingerus neqne Oudendorpius omnem lecli- 
ouum Tarietatem indicarunt. 

Sed breTiter videamus de ipso codice: hic, nitidissime 

, scriptus, solum Persinm addita Vita antiqna, et Com- 

.' mentam , contiuuata serie scriptum 2 ), complectitur. 

Constat tribus qu&ternionibus , quorum postremus in 

| medio dno habet folia imparia , ut totus liber 26 

/ foiia contineat. Primi folii pagina recta alba est 



/ 



/ 



<) In edit. Feraii in nsum scholarum , pag. 5, nota 1. 
■) De varia Tatioac fpia scholia in codicibus conteita sunt , cf. 
Ifllm. in Prolegg. p. CLXIII. 
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et a parte superiore adscripta habet Terba persius 
Jlaccus , ab inferiore Prooatio penne et Probatio en- 
causti; pagina versa habet Vitam. Ipsius deiuceps 
Persii verba singularum paginarum tertiam tantum 
partem complectnntur oram interiorem versns ; duas 
relinquas Gommentnm. Netjue memoratu indignnm 
est id scriptum esse ante quam ipsae satirae exaratae 
sunt, quod inde apparet, quia in initio, ubi plura et 
longiora sunt scholia, pauci tantum satirarnm versus 
singulis paginis coutinentur, ita ut unus versus Persii 
tres saepe impleat lineas et inferior laterculi pars non- 
nunquam alba relicta sit; deinde Tero , ubi scholia sunt 
contractiora, conteztus multo pressior scriptus est. Sin- 
gulae inscriptiones argentatae sunt ; sic etiam initiales 
singulornm tersnum, sed hae alternatim tantum. Post 
Vitam legitur Incipit adnotatio , et in fine scholiorum : 
Commentum Cornuli in Persio satirico more expo- 

sito.explicat. Tum tur sapiens cernetur fove ; 

et denuo Mxpticat Commentum Cornuti. Manifesto 
errore librarius post ultimum verbum Satirae sextae 1 
adscripsit Explicit versus de Pkilomela , quae verba \ 
nullam hoc loco explicationem admittant. Quod autem 
ad ipsam scribendi rationem attinet quam llbrarius in 
Persii verbis secutus est , est ea fere semper constans. \ 

Ubivis in interrogationibus signum interrogandi positum •■ 

est. Snpra vocativum littera o raro omissa est , quod I 

etiam in reliqnis codicibus observavi. Scriptnrae com- \ 

pendia pauca : sic tribns tantum in locis koc et kaec \ 

per simplicem h cnm siglo exaratae sunt. Semper fere j 

ae scriptum , vel e cum signo subscripto , ubi di- J 
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phthongus requiritur. Alliteratio raro admissa, frequens 
omissio litterae s in compositis post praepositionem ex. 
Uno in loco Sat. TI , post versum 16 alienum versum 
insertum habet : doctus et ad caltcem vigilanti ater- 
tere naso, qui estluven. Sat. I, 57 '). Sednniverse 
scriptnra accuratissima est et codex ipse , quem merito 
magni fecit Hermannus, praestantissimus. Haud raro 
cum reliquis optimis codicibus meliores tuetur lectiones, 
Sic v. c. Sat. I, 59 solus e Leidensibus optimam ha- 
bet leclionem imitari , ut verosimile sit eo iam Nic, 
Heinsium E ) ustun esse. Ut vero melius de eius pretio 
iudicetur , haud inutile dusi omnes , ne levissimia 
quidem exceptis, indicare scripturae aberrationes qni- 
bus a lahnii recensione , cum qua hanc et reliquos 
codices contuli , differat. Quum autem Hermanniana 
huius codicis collatio non omues eius eihibeat varia» 
lectiones , ueque constet ad qnam editionem eam in- 
stituerit 3), nec ubivis immunis sit erroribus +), meam 
pieniorem et, ut spero, diligentiorem collationem, quam 
cum Hermanniana rursus conluli, non puto supervaca- 
neam fore, 

Codex Ms. Tossianus Lat. (Ex Bibl. T. 111. Is. Tossii. 

') CF. Herm. Lectt Perss. III, 31. 

*) Ia entm e cod. vetnstissimo Leid. dnobns in locis hanc le- 
ctionem citavit in Advv. I, 3, 28, sq. et in episl. ad Graev. , in 
Syll. Epist. Burm, T. IV, ep. 357, pag. 432. C£ lahn.in Annot 
Crit ad 1. Pers. 1. 

*) Cf. etiam Iahn. in Cens. Herm. Lectt. Perss. in Zeitsoh. f. 
d. Alterthw. 1844, pag. 1106. 

') Sic in locis ubi ipse codicia Lcid. lectiones aperte citat 
eins collatio dtfiert a nostra hi Sat. III, 19. 89. 108; V, 11. 58. 
58. 121. 163; VI, 37. 
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27.), Q°. n. 18, (V 1.) est item membranaceus , forma 
maiore. Scriptus est nitidissime, aec. X. vel IX. es- 
eunte et cum Iuvenale una Persium continet. Ha- 
bet folia 90 , sed desunt primum (ut ei paginarum 
notatione et primo qnaternione patet) et postremum. 
Divisa sunt in quaterniooes, quorum Iuvenalis novem 
fere integros complectitur , qui singuli ab ima parte 
t postremae paginae numerts notati sunt ; Persius autem 
duobns integris quatemionibns , qui eodem loco , sed 
minus solita ratione ') litteris pictis A et B , notati 
snnt, et sex foliis continetur. Incipit folium 2 initio 
Sat. I Iurenalis et desinit fol. 91 verbo aequales 
« Yita Persii , quae iu hoc codice ipsas satiras subse- 
quitur. luvenalis habet glossas interlineares et scbo- 
lia marginalia ; locupletiora scholiis edit. Heinrich. 
vel potius prorsus ab his diversa. — Sic etiam in 
Persio scholia exstant , quae plerumque quidem cum 
Commento Corauti conreniunt , sed passim longiora 
sunt Tel breviora, passim plane diversa. Haec autem 
scholia non omnia eodem tempore neque eadem manu 
scripta esse videntur , sed partim quidem non recen- 
tiore quam ipsius poetae verba , quibus tam ab utro- 
que latere qnam infra et supra in marginibus ad- 
scripta sunt. Nusquam , quantum animadvertere po- 
tui, Cornuti in iis mentio fit ; neque continuato or- 
dine procedunt , neque semper signis additis indi- 
cantnr verba ad quae spectcnt. Lemmatum etiam 
usus perrarus. Nonnumquam haec scholia praebent 

') Ct Ang. Maius in praef. ad Gc. de Bep. edit. Stcinoek. c. 
XII , pag. XXXIV. 



ibyGoogle 



II 

annotationes, quas etiam Iahnius affert ex cod. Paris. 
n. 8272. Sic quoque ad Sat I, 34, Phjllidis fabu- 
la , ut in Paris. ') , iisdem verbis narratur , quibus 
a SerT. ad Virg. Ecl. V, 10 ; quocum etiam Yoss. 
n. 13 (de quo moi) ad h. v. magnam partem conve- 
nit; praeterquam quod hic pro Demopkoonte bis Belle- 
rofontem habet. Ad eundem versum etiam hi duo co- 
dices idem scholion habent qnod dedit lahuius a ) ez 
cod. Bern. n. 665, et quod in Yoss. 1 sic scriptum eistat: 

llipsipila fuit uior [aller Vuss. addit ei«jJ«m] licllerofontis. Qni 
com bello thebano ab bostibos captus fuisset uxor sua se tra- 
didit pro eo et sua morte redemit eom. 
Porro cum cod. Paris. 3) etiam commuues habet 

annotationes has ad Sat. III , 32 : 

[Verecundatnr quia stupor stulti est , pador vero sapientis , 
«t boetius , pndore an stupore, mallem pudore.] Pingue [ideo 
dicit quia pingnedo stultos et ebetes fecit bominee vel in] pin- 
guatum cor habet , ideo nou curat legcre '). [Pingne noutri 
(sic) generis est et eemper in idoneis invenitnr rebus.] Pin- 
gue enim cor hebctes facit bomines qaod probamus ex onagro. 
Onager enim cetcris animalibus pinguius babet ct ideo stultior 
omnibus[ , sicut ferunt pbisici , animajibns ')]. 

item ad Sat. HI, 48 «) : 

Ludum tegseraram. apod veteres lnsores a numero vocabantur. 



>) Cf. Jabn. pag. 266, n. 1. 

') Pag. CLXIII , Sq. 

■) Cf. Iahn. pag. 299, n. 3. Quae uncinis inclusi in Paris. 



*) Post hacc verba cod. Paris. epud labn. addit: npittfuedo 
enim non est Latinum." 

') Pro iis, quae h. 1. nncis inclusa snnt cod. Par. habet: aease 
videtur." . 

»). Cf. lahn. pag. 301, n. 4. 



iMyGOOglC 



12 

l't unio , bio , quadrio {quarto Paris.) , icnio. imnc appel- 
latio singulorum rautata est et unionem Gineni , trionem pu- 
pum , qnadrionem {quaternionem Par.) scnioncm (om. et la- 
cnnt in Par.) vucavenmt. 

Sod etiam alias faabet similitudines. Velut quae, teste 
Iahnio '}, eistant in codice Bongarsiano ad Sat. Tf, 
28 etiam in eo , panllnm mntata , occurrunt; 
A bruto. ad quae quondam foit ligatus brutus. et qui ibi proetium 
(sic) enm crasso fecit 

Forro ctincinit plane ad Sat. I, 4, cum iis qu3e 
£1. Tinelus in Epist. autographa ad F. Danielem »■) 
ex codice lo Tillii Brionensis episcopi , de poeta La- 
beone affert. Tossianns 1 ea sic ezhibet : 

Labeo poeta latinus fnit, ut fnlgentius in libro ethimologiarum 

ait qui carmen et opus omericon vertil in latinum et placuit 

non magis auditoribus quam Iectoribus. Eius versus est : Cm- 

dum manduces priamum priamusque piscnnos. 

quae eodem fere modo leguntur in altero Tossiano , qui 

post ea quae deLabeoneineditoquoqne eistant, sic pergit: 

Fnlgentius in libro mito logiarum dicit quod labeo fuit poeta 

latiniu , qui carmen bomericum et opus transtulit de greco in 

latinum et placuit non magis adulatoribus quam lectoribus po- 

lidamautis (sic) scilicet et mulieribus latiuia. 

Num Tero ea quae in codice TUlii memorantur 3)' 

ad Sat. II , 42 , de tucetis » quae Fnlgentius escas 

regias esse scribit" ut dicit Tinetus in epist. 1. , con- 

veniant cum iis quae habct Toss. 1 ad h. 1. , alii 

rideant , quibus illius codicis inspiciendi copia sil , 

') In Prolegg. pag. CXCVII, n. 2. 

*) Ilanc Epistolam integram posrit laho. in Prolegg. pag. 
CXVII; cf. ctiam idem pag. 248, n. 5. 
") Cf. lann. iu Prolegg. 1. 1. 
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vel qui sciant quid tandem de eo Codice factam sit. 

In Vossiano certe legimns i 

Tnceta dicuntar escae rcgiae , sicut caliimorphius dicil in piseis: 
Ambrasio rcdnlcnt taceta favorein (I. Callimorphnfl dicit in Pi- 
saeis : Ambroaio redoUnt tttceta sapore ' } ) vel tnccta snn t 
canies hubaline condimentis quibusdam crassis ohlite hac (sic, 1. 
ac com gll. Pith.) macerate et ideo toto anno durant. Quia 
inquid nimis comedis ideo non potest (sic) esse fbrtis nec diu 

Neque plura colligere licet ei eo quod Vinetus a ) 
dicit in Tillii codice ad Sat. I , 25 , pro Bris enim 
scriptum esse Brisin , quod etiam in codice Leid. 
exslat 9); cum quo codice etiam hoc scholion in Voss. 
1 lectiones sive pro vel et briseidem pro briseida 
communes habet. Cnm edito tamen in iine habet di- 
cimus (non dicitur, ut Leid.) , sed pro aliorum ex- 
primere in eo frangere inveni , ut etiam lahnius 4) 
ex cod. Paris. annotavit. 

Quae idem Iahnius 5) affert e codice Darmsta- 

dicnsi ad Prol. vs. 8 de psiltaco , etiam in hoc codi- 

ce, sed pleniora et cum Commenti verbis coniuncta 

eistant. Alter vero Vossianus (V 2.) magis cum 

Darmstad. convenit. Ir Voss, 1 haec leguntur: 

Psitacus avis solummodo in indiae partibufl gignitur colore viridi, 

torque puniceo , grandi lingua et ceteris nvibus latiori. Unde 

articulata verba eiprimit , ita nt si eam aon prospexerifl homi- 



') Itfl correii ex Falgentio in Exposit Sermm. antiqq. edit. 
Mtmck. pag. 180 , in T. II. Mythogg. Latt. 
'j LL 

') C£ Hcnn. Lectt. Perss. I , 20. ' 
*) Pag. 265 , sq. n. 6. 
') Pag. 246, n. 3. 
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tiem loqui pat«8- Quae avis pro muncre regibus offertur. Ei 

natara autcm. salatat dicens : kairre i. e. ave. Ilinc est illud: 

K&iffl xysxpxvtKOt; i. e. avo cesar invictissime. Nam cetera no- 

miiia iustitutione i. e. doctrina discit. Qiuc est illud: Psitacus 

a vobis aliormn nomina disco , lloc didici per me dicere : cesar 

aTe *)• [Quod iogenium )U romanae delitiae miratae sunt ut 

barbari sept .... mercem fecerint.] Cuius avis rostrum tantae 

duriciae eat ut cum sc praecipitat in (e ?) sublimi in saium 

nisu oris se eicipiat et quasi quodam utatur praesidio. Caput 

tcto Uiin valens est ut si quaudo ad discendum sit ammonitns 

plagis duni piillus est ferrea clavicula sit verherandas. Nam 

studet ut loquatur id qnod homines atque ideo intra alterum 

aetatis annnm quae moastrata snnt et cicius discit et tenaciter 

retinet. Haior est paulo segnior ct obliviosus ct indocilis. Intcr 

nobiles et plebeios discretionem facit numerus digitornm. Qui 

meliores sant qainos digitos habent, cetcro vero teraos. 

Verba uncis inclusa in eo qaidem codice desnnt , 

sed ex nlluro Vossiano , ea inserui. Praeterea notitia 

de proposito Persii in scribendo , de origine et nomine 

satirae, et quae ad Prol. vs. 1 pertinentia de Gorgo- 

nibns in nonnnllis codicibus leguntur a ), etiam in tri- 

bus nostris Tossianis eiarata sunt. Vossianus 3 tomen 

pauca tantum continet; plura alter Voss. , sed misere 

lacerata et perturbata ; in hoc Tcro Voss. 1 longe 

copiosiora et meliora servata sunt cjnam a Iahnio affe- 

runtur. Quam ob rcm hic describantar : 

Satira est genus clarni vel lancismultis ac variis fragam generi- 
bns plena. Clarnus potest appellari discus vel mensa quae re- 
ferta sacrificiis vcneri consuevit inferri. Est autem dicta satira 



') Mart. XIV, 73. 

*) Vid. Ialm. , pag. 240, sqq. Cf, idem in Prolegg. p. CLIP, 
. 1 et CLXr. 
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a satoritate. Urtde in choro Libcri patris ministri »ino atr|u« 
epnlis pleni eatnri appellantur. Qinc detcriptura poematis sati- 
rici huoc titulum accepit, qnod personis factisquc saciata ha- 
bundare videatur. Satira tgitur a satnritate quod plena sit con- 
viciis ct reprehensionibus huminum. Persins diu admodum he- 
sitans utrum potius miliciae an poetriae incumberet taudem ad 
satiram scribendam aitimum conTertit nec adeo volnptuose. Unde 
et quasi subtristis scribere cum rahulatione inchoat. Fuit autem 
senator, scienciae nobilis , genere tuscus, discipulus bassi philo- 
sophi ') et de moribus hominum multa conquestus est. Ra- 
bulatio dicitur altercatio cuin ira. Satira alio modo dieitur ]ex 
apud Tomanos data, quae fucatis verbis fallit audientes, ut 
aliud dicat aliud significet. — 

Inbacpraefatiouedicit persius se non esse poetam, sed eppopoen 
(iironalyv ?) i. e. semipoetam. , et dicit feme coactum. Quod 
cum de se dicat non dubium quin de omnibns dicat. 
Apologiam facit modo poeta et excusat se quodammodo non ideo 
scripsisse ut poeta appareret, sed potius inpulsu quodam mcn- 
tis quia videbat tunc multos poetriae incumbere et per transi- 
tnm istum ostendit se primum coeptsse scriberc causa victus ut 
salarium *) mererctnr. Salarium est victus unius dici. 



') Post baec verba in Vosa. 2, in quo praecedentium pcrpauca 
tantnm etstant, haec leguntur; b Deliberavit autem i. e. moras hahuit 
diu , apud severum scripsit et satjram primo incltoavit et postea 
demisit. Tandem resuscepto spiritu saliram scripsit et bunc librum 
composuit. ostendit autcm in hoc capitulo quod necessitate coactus 
satjram scripsit , et initio dum scsc non .didicisse poetriam. Unde 
more traico a declamatione inchoat." Quae in hoc codice post ea 
sequuntur plenius dat Voss. 1. in finc Prologi, ita: » Videns Per- 
sius multos libidinari in scribendo ad boc tantum nt favorem po- 
puli adquirerent , reprchendcndo cum increpatione inchoat ei ab- 
ropto. Nam aute pfailoaopiae studucrat apud bassumquidemprimo, 
deinde apud cornutum." 

") Haec periodus etiam in Voss. 3. occorrit , qni salarium iti- 
terpretatnr: (". e. praebendom. 
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Eic fabnlara tangit '). Forcus rei tres filias gorgonas fertur lia- 
bnisse. Stennon , eurialeu. et mcdusam. Erant antem tantae 
pulchritudinis ut intnentes se verterent in lapides. Una aatcm 
illaram praefercbat se reliniiis in pulchritudine crininm maiime 
i. e. creusa. Quam perseus adhjbito cristaUino clippeo interfe- 
cit et caput illios abscidit et secum deportavit, quod intuentes 
quoque huinines in lapides vertebantur. Unde cum venisset ad 
athlantem regem mauritaniae et noluisset eum ospicio suscipcre 
ostendit ei caput gorgonae , qui statim versus est in montem 
sui nominis secundum fabulam. Fuerunt aatem locnpletes ni- 
mis. Unde gorgones dicontur, quasi georges i. e. tcrrae cultri- 
ces. Ge enim graece terra. Orgia cultara dioitur. Murtuo an- 
tem patre succcssit ei medusa in regno, qnam auiilio minervae 
interfecit perseus rei asiae , et de sanguine eiua egressus est 
pegasus equas, qul pcde sao terram percutiens produxit fontem 
nomine pcgasum sicut fabala fimit greca, Qui fbns dicatus 
est poetis et musis. Hinc marcianns: et fons gorgonei tulit ca- 
balli. Hoc fiiliulosum. Est tamen veritas quercnda. Gorgo ter- 
ror; Stennon debilitas, Enriale lata profunditas; Medasa oblivio 
intcrprctatar. iiaec omnia terrorem hominibas faciuut , quae 
omnia perseos occidit , qui latine virtus interprctatnr. Cum 
anxilio minervae i. e. sapientiae interfech , quia virtus amilia- 
trice sapieutia omnes terrores vicit. De cuios sanguine egressus 
equus pcgasus cst. Pegasus cnim faina dicitur quia virtus o- 
mniasuperans famam sibi conquirit. De quo potaut poetae, quia 
in laudem virtutis videntes eam victricem prosiliunt. 
Ex ijs denique quae in scholiis huius codicis eistant 
neque usqnam alibi , quantum quidem memoratum 
reperi, nonnnlla speciminis gratia apponere lubet 3 ). 

') Supra haec verba in Voss. 1. Iemmascriptumest: Keofonta 
labra. Sequentia etiam eistant in Voss. 2, , sed vaide lacerata. 
Voss. 8. ea longe breviora habet. 

'} Ad Sat. UI , 56 etiam in margine saperiore una cum Ilttera 
maiDSCola Y adscripti sant sequentes versus heiametri: 
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I , 29. Sensus hic cst. Nuin qoid pro nichilo duces te fuisse dictats 
oentnm cirmtorum i. e. quod cenlum cirrati de te loqoebantor. 
Certe letari dcbcs quia maiima gloria est a centom laudari cir' 
ratis i. c. scolasticis. Apud antiquos cnim criuiti erant iuvenes 
(suprascr. vei adole scentes) usque ad certnm aetatem et ab ipsis 
crinibus cirrati dicebantar. Cirri enim dicuntur capiUi vel etiam 
cirratis cinedia qnia omnes cincdi cirrati crant. Nam cinedi 
sunt pueri veterom qni habebant cirros i. e. crirtes in faonorem 
Teneris consecratos, Ono {quos?) statnte tempore metebant et 
igni deae vcneris consecrabant. Constat autem mnltnm dictasse 
cincdos. Occnlte vcro carpit neronem cuius carmina celebraban- 
tnr per scolas. 

II, 70. Poellae quaniio devirgioande erant faciebant popas et sta- 
tuncnlas quasdam ei vestihns fcictas qnas ofierebant vencri ut 
eis auxiliaretur ia illo discrimine- 

III, 29. Censores dicebantur qui mores senatoram censebant, i. e. 
iudicabant et qnosdam a senatu proptcr mornm vitia repellebant; 
Don inproprie taum scd ad certam tempus. Censorcm ergo di- 
cit magistrum , vel consulem et indicem. 

III, 84. Epicurei dicimt mnndam non de nihilo, seddeathomis 
creatum esse. Ideoqne non in nibilnm posse resolvi sed rnr- 
sum in athomis. Dicunt enim dno rerum essc principia, cor- 
pns et inane. Omne nainque quod est , aut continetar , aut 
continet. Et corpns volnnt esse athomos i. e. quasdam minulis- 
simas particolas quae thomum i. e. sectioaem non recipiunt 
Unde athomi sunt dicti quas locretius minuliasiinas dixit essc, 
illis corporibus qnae infdsis per fcnestram radiis solis vidcmus. 
Inane vcro dicunt spatium in quo sunt (sant) athomi. Dc qui- 
bus duobas participiis [princijuis?) volant procrcari igncm, 
aerem tcrram et aqnam et ei his cetera. Varia est opinio plii- 
losophorum de creatione mnndi. Qnidam dicnnt ex igne omnia 
constare. Alii ex humorc Tale milesius. Notmnlli ex qoattaor 

Haec spatiosa via est, qnae mortis ducit ad ima, 
Arta Tia est verae quae ducit ad atria vitae. 
2 
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elementis, ut Iucrecius. Epicurei vcrodicunt duo principia esse 
athomos et inane. Athomi vcro sunt corpora brevia. qrcae atbomi 
i. e. insecabiles. Iuane vero eat illa vacuitas in qna athomi 
erant {erranl?). An (Non?) ergo gignitnr de nihilo nihilum 
quia mundus nou de nihilo eat , sed de athomis potest rcsolyi 
in nihilum, sed potios in idcm, nnde originem habuit. Ex 
' quattuor enim elementis conditus cst mnndus iste maior. Unde 
microcosmns appellatnx minor mundtis i. e. homo, qui similiter 
ez qnattnor elementis constat. 

IV, 21. Bancis propriam nomen est anicnlae, uioris quondam 
pbilemonia. Jappiter enim et mercurius bominum fignras vcrsi , 
in regione frigiae, cum animos incolarom experti, a uullo eici- 
perentur hospitio, a pbilemone quodam paupere et baucide more 
eius hospitalissime eicepti et cum maxima voluntate rebus hu- 
millimis ad victum necessariis simplicissimos animos panperum 
experti snnt 

Ergo nt nnm {numina ?) hanc vim ostcnderent suam , sevocatis 
senibus in eicelsiorem collem casam eorum in templo couveric- 
runt eosque antistites sacrati loci praefeccrnnt , ita nt, cum 
senectute in" arbores convcrterentur , Philemon cederet in frn- 
cticem, bancis in italiam (tiliam?). Oppidum antem eorum 
quos ceteros inhospitales civcs habucrat , cum multitudine ob- 
rutum stagnum foctum est. Laudatnr igitur bancis quod diis 
libenter ministraverit. 

IV, 31. Caephal sive caepha grece; latine caput dicitur. Unde 
et caepbalns {acephalus?) , sine capite. Hinc et caeue a prin- 
cipaliori sui parte i. e. capite dicitur , qao reciso reliquum 
corpus fiaccens et inutilc redditnr. Facit boc cepe naraero sin- 
galari indeclinabilc, plurali nnmcro hae cepe declinabile. 
IV, 41. Filii herba est quae maltas radices mittit et licctaratro 
vellantur non tamen radices funditus atricat , quia postqoam 
semel radicaverit diflicile abrompitor. lta et ingenitae radices 
pilorum difficilc evelluntar, qai renascantar. Filicem enim vcl 
pilo» dicit , vel ipsam libidinem. 
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XV, 49. fateal locus erat apnd senatum vel aute theatrum in 

quem debitae res solvi verberibns cogebantur. 

V, 180. Herodis dies vel aptiles (apriles?) dicit kalendas vcneri 

sacrataa, vel ab eo qaod ]ucberos [?,uxkpuq '!) i. e. cnpido. Ue- 

rodis dies cupidineos diiit, i. e. festivos, volaptuosos. 

V, 184. Recutitaque, i. e. veteri (cerctri?) pelle recisa. Quia 

Judaei, qui sabbata colant, extremam veretri cutem non habeut 

V, 185. Lcmures, larvales umbrae, alaribns dictae, i.e.manca 
qm corporibns illo tcmpore trihuuntnr, quo fit prima conceptio. 
Et poatquam nascautar isdem corporibus delcctantur atqnc cum 
his maneutes lemnres appellantnr. Qui, si vitae prioris adiuti 
faerint bonestate , in lare domorura vel urbium post mortem 
corporis vertuntur. Si autem depravantur ei corpore larvae per- 
hibentur ac lamiae. Larvae autem suut mali dii. Lamiae mali 
demones. 

VI, 10. Hennius cnim poeta somniavit se esse homerum et sic 
longo temporc teunit sc fnisse in bello troiano. 

VI , 77. Geuns tormcnti quo sancti cruciabantur apud capadoces, 
ex virgis ferreis eonteztum , vel genus ludi , qao qai iocan- 
tur raagis pcentur (?). 

Praeter huiusmodi schotfa , quae pleraque seriorem 
aetatem redolent , codex hic multas etiam habet glos- 
sas interlineares , in quibus passim nonnuUae YV. 
LL. servatae sunt , unde simnl apparet , partim ma- 
ture iam de genuina lectione non constitisse, partim 
etiam, quomodo deleriores lecliones in teitum irre- 
pere potnerint. Praecipuae sunt liae: 

Prol. 2. prodierim — apparerem velprodirem. 
5. remitto — concedo vel relinquo. 

lambunt — vel ambiunt. 
9. conari — vel sonare. 
12. refulserit — refulgeat. 



ibyGoogle 



20 

14, melos — vel nectar. sive divwnum. vel 
dutcidinem musicam. 
Sat. I, 44. feci — vel fas est. 

60. tantae — i, e, magnae. tantum pro- 

latae. 

61. fas est — vel ius. '} 
87. bellum koc — sive est. 
97. coctum — vel lectum, 

107. vero — - vel versu. 

II, 14. condilur — pro condicitur. 
69. in sco — i. e. in tempto. 
III, 9. findor ut — pro findilur. 
16. columbo — ■ t. e, agresti. 
54. detonsa — inlonsa. 

108. adtende — sive adtende. 
V , 51. quod — vel quid. 

78. temporis — vel turbinis. 
84. ut libuit — 1. e. sicut voluit. 
96, gannit — vel garrit. 
124. sumis — ■ vel sentis. 
130. quitt — vel quid. 
150. pergant — vel peragunt. 
sudore — cum , vel sudare. 
VI , 24. turdarum — pro lurdorum. 
46. viclts — vel polius captis. 
68. impensius — vel iam pensius. 
77. pavisse — vet plausisse. 
Unirerse antem de hoc codice nniinadvertendurn , 

') Haec glossa in cadcm linca cum poetae verhis et eodem modo 
scripta e t 
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eum plerumque conspirare cum optimis Iocupletiorum 
codicum lectionibus, etsi et alias habet minoris aucto- 
ritatis; ut ex gr. Sat. I, 59. 87. 111. Sed contra 
Sat. I, 74, recte tuetur cum ; III, 46, discere et 
insano; IV, 35, in mores, aliasque : ut, si liunc 
codicem el Leidensem inter se comparemus , videamus 
esse. verissima quae Iahnius ') de Persii codicibus dis- 
putavit , ne optimae quidem notae libros ita comparatos 
esse ut aliorum eiusdem notae ope prorsus indigere 
possimus , quum ueque optimi codices quibusdam ui 
locis in genuinas vel corruptas lectiones conspirent ; 
quare veram lectionem ei compluribus demum me]i- 
oris notae codicibus firmari posset. Huius vero Vos- 
siani scribeudi ralio etiam iu nonnullis a Leidensi 
differt. Ita semper fere soribit micki et nichil ; sic 
etiam Sat. V , 79 sqq. marchus et marcko , ubi 
semel loco htterae h, a prima manu antiquum spi- 
ritus asperi signum ( f-) suprascriptum est , quod 
etiam Sat. V , 132 et in eius scholiis saepius occurrit. 
Deinde vitium semper per c scriptum est , aptius et 
optare per 6. Eliam in inilio vocabuli uonuumquam 
pro e inveni ae , contra diphthongus plerumque , ut 
in Leid. , servata est. Ceterum summa cura in scri- 
bendo adhibita est , ut mireris interdum duo vocabula 
esse transposita. Pictoris vero incuriae tribuendum 
videtur , quod iu Prologo tria priora vocabula omissa 
sunt, pro quibus solummodo litteram initialem N in- 
genti forma depiniit. Nonnuuquam enim primus 



') In Prolegg. pag. CXCUI, »q. Cf. idem in Cens. 1. pag.1109. 
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versns pingebatar , Tel certe litteris quadratis scribe- 
batur, ut etiam in hoc codice factum videmns. Satirae 
antem qaamvis vulgato ordine collocatae et divisae 
sunt , inscriptiones tamen aliiim ordinem indicare ti- 
dentur , ut in W. LL. notabimus. Etiam in mediis 
satiris sunt aliae inscriptiones , quae omnes , ul singu- 
lorum Tersnum lilterae initiales , rubro colore appi- 
ctae et deinde deargentatae sunt. 

Codex Ms. Tossianus Lat. (Ei Bibl. V. III. Is. 
Vossii. 110.) Q° 33. (T 2.), membranacens. Couti- 
net bic codei plara opera, quae ab initio non omnia 
uno fasciculo comprehensa faerunt. I. M. Tullii Ci- 
ceronis Rethoricorum libri duo ') , quornm 
in primo folio adverso scripta sunt verba Biblio- 
tkecae Schobingiae , ceteroquin album est. In 
parte aversa continet miniaturam, in qaa repraesenta- 
tur Cicero nna cum Bhetorica et alia imagine. Co- 
dez ipse nitidissime scriptus est , ailditis glossis mar- 
ginaUbus et interlinearibns. In fine desunt verba a 
$. 175 usqne ad vocabulum dictum est in verbis 
.Jnimi est virtus , rell. §. 177. — II. Fragmenlum 
Persii cum scholiis, foliis 3, ut in primo folio an- 
notatnm est additis verhis Ex Bibliotheca Scho- 
bingia , qnae scripta sunt in media figura lusum 
quemdam , ut videtur , eihibente monachi alicuius. 
Haec folia, quae bibliopegae culpa male inserta snnt, 
nt patet ex auratis marginibns , minoris sunt formae 



') iiorum librornm ex hoc codice coIUtionem dedit Oadendor- 
"'pins ia Burm. edit. Cicer. Rhetorr. ad Hcrenn. ct dc Jnvcnt. L. 
B. 1761 , pag. 614 sqir. 
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quam libri Cicerouis, sed iam antequam deaurarentui 
derasa esse videDtur, quuin a tribns partibus verba ali- 
quantum abscissa sint. Iutermedium habent folium 
uiulto minoris formae, quod ez Ciceronis Somnio 
Scipionis fere tota capita 2 et 3 coutioet. — III. 
Quae porro in hoc volumine sequuntur unius sunt fa- 
sciculi, cui quaedam ab initio desunt. In primo fo- 
lio adscriptum est Ex Biblioth. Goldasti. Quae his 
contioentur pleraque sunt argumenti grammatici et 
magnam partem cum ipso fasciculo recensila a Lin- 
demanno in editione operum minorum Prisciani '). 
Praecipua suut: fragmentum quaestionum et re- 
sponsionum in Artem Donati; ■ — versus La- 
ctantii de Ave Foenice 3 ); — libeili duodecim 
Prisciani grammatici de duodecim versus Tir- 
gilii ad pueros; — versus Ausonii Tethope- 
gnii 3) dicti; — Hber Prisciani ad Symma- 
chum; — eiusdem Praeeiercitamenta ; — ver- 
sus Prisciani eloquentissimi de est et non; — 
Periegesis Prisciani grammatici (1087 versus) ; — 
Q. Serenus Sammonicns de Medictna ; — 
libri Catonis philosophi +) ; — versus (28) de 
Filomella; — pauca de Barbarismo do mul- 
tis; — alia minoris momenti. 

Sed ad Persii folia redeamus. Scripta sunt haec 

') Lugd. Bat. 1818; in praet pajf. XV— XXIV. 

') Hunc codicem adhibuit Nic. Heinsius in Wns carminis edit. 
in Burm. edit. Claodian., pag. 1031. 

■) Alias Technopatgnioa tiber vocatur. 

*) Usus videtur hoe cudice Arntienius in edit. Cat. Distt. Trai. 
ad Rn. 1735. ; cf. huius edit. praet in altera edit. 1751, pag. XXIII. 
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sec. X. et continent Prologum cum Sat. I, 1 — 59, 
qnod non accarate indicavit Lindemannus *) dicens 
ea prooeminm Persii continere. Scholia , quae idem 
haud spernenda iudicavit et nondnm edita dicit, par- 
tim , nt iam animadTerti , cum scholiis codicis Toss. 
1 convemunt, partim cum editis. Duo item scholia 
offendi, quae Iahnius ez aliis etiam codicibus attulit: 
alterum a ) , ex codice Bera. 665 , quod Tossianus 
hic rectius sic habet : 

I, 17. (BocJ dicit, qnod talis [Bern. Tarsus] poeta (recita) 

lur(us) carnico ad hoc omatus (et fesl)ivus incedebat, «t cor- 

poris (habitu) sc audientibus cxiramcnda(rct ). 
Alterum 3) ex Paris. 8272 , ad vocem plasma , ubi 
noster Tossianus hanc glossam interlinearem, sed cor- 
ruptam , exhibet : 

J, 17. i. e. conasco. dicitur a greco qnod est phone toi. 

Quod Tcro ad ipsas lecliones attinet , non inter 
optimos codices censendus est ■ habet ex. gr. Prol. 
ts. 5 : relinquo , sed cum glossa concedo vel relin- 
quo , unde patet hauc ci altero Iibro erscriptam esse 
in qno erat remitlo; 12: refulgeat ; 14: cum ple- 
risque melos, sed addita glossa velneclar; Sat. I, 6: 
examenque; 4: fas est; 59: (vulgatam) imitata est. 
Duas etiam habet cum nullo alio codice communes , 
Prol. ts. 2: praecipiti et Sat. 1 , 44: o Aomo. Glos- 
sae et scholia tantum adscripta sunt usque ad postre- 
mae paginae Tersam priorem (vs. 41). Signum in- 



') L. 1. pag. XVI. 
•) Cf. i«t ■ • 
J ) C£ id. 



"■ *■ i™b- "■•'■ 

Cf. Iahn. in Prolcgg. pag. CLXIV. 
" '" pag. 252, n. 2. 
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terrogandi tibique eistat. Uno in loco , ubi littera 
h omissa est , antiquum spiritus asperi signum su- 
prascriptum est. Prima littera proJogi colorata est, 
sed nulla addita inscriptio. Satira unius tantum Tersus 
spatio a prologo separata est et prima eius littera , 
picloris culpa , alba est relicta. 

Codei Ms. Vossianus Lat. (Ei Bibl. V. DJ. Is. 
Vossii. 205.) Q°. 13. (V 3.) , membranaceus. In 
hoc Tolumine quinque insunt drrersi fasciculi. I. 
Continet tria opuscula ad rem medicam pertiuentia. 
1°. Epistola inscripta: Tppocratis Mecenati suo 
aalutem. Fortasse idem. tractatus qui sub nominc 
fertur Antonii Musae et Tocatur Instructio de bona 
valetudine conservanda l ). 2°. Antonii Musae 
liber de herba Betonica. Praemissa est epistola 
inscripta: Antoni Musus M. Agrippe Salntem. 
Nomeu herbae modo vetonica , modo vetlonica scri- 
ptnm est. 3°. Epistola Platonis Apoliensis data 
ad cives suos, cum libello de nonnullarum herba- 
rum vi in medicina. In hoc libello , qui non ad 
finem perductus est, aeque ac in opnsculo Antonii 
Musae Tariarum herbarum imaginum modo delinea- 
tiones appictae sunt , modo ad eas apponendas Tacua 
spatia intermedia relicta. Iniliales minio , plerum- 
que etiam argenteo colore obdnctae sunt et singnla- 
rum sectionum capita miuio adscripta. II. Hic fasci- 
cnlus, ut etiam prior, duobus constans quateruioni- 
bus , continere ridetur nonnulla decretalia Caroli 



) CF. Eachr. Gesch. d. roera. Lilerat. T. II, pag. 529. 
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Magni, ut ex iis, quae recentior mauns ad rnargi- 
nem annotavit , mihi innotuit. Magnam partem agit 
de congregatione concilii generalis, qualiter 
est in ea procedendum. Passim in marginibus 
clericorum imagines calamo appositae sunt. III. Unus 
est quaternio complectens tractatum sine inscrtptione , 
monachi , testis oculati , nt Tidetur , de oppugnalione 
Damiatae. Hitidissiine scriptus est et singulae pa- 
ginae in duas partes divisae sunt. Incipit sic: Bo~ 
norabilibus dominis suis Elgelberto coloniensi epi- 
scopo maiori preposito. maiori decano. ceterisque 
prioribus. totique clero. Oliverus peccatorum servus 
emptitius crucis diclus coloniensis. scotasticus. per 
viam salulis ad aelernae beatitudinis consortium 
felieiter pervenire. Sapiens corde el fortis robore, 
qui facit magna et inscrutabilia et mirabilia quo- 
rum non est numerus. qui excelsos iudicat. qui 
ponit humiles in sublimi. ipse magnificatus ; solus 
in obsidione damiete. Sequilur Hystoria de lege 
et oatnra sarracenorum et de vita et origine 
et lege Mahumet prophete eornm que fnit et 
cepit temporibus Eraclii Romanorum Impe- 
ratoris, et plura eiusdem argamenti. In ipso tra- 
ctata non Mahumet , sed machomet et magomet scri- 
ptum est. Postremum folium racuum , sed plura in 
eo ab alia manu scripta deleta sunt. IV. Anuota- 
tio Prov inciarum orbis archiepiscopatuum 
et Episcopatuum. V. Unus denique quaternio com- 
plcclens Persii Satiras, scriptas sec. XIII. Scriptae 
autem sunt summa incnria , nt teitus scateat mendis, 
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quae pleraque a secunda mano , quae eliam crebris 
scriptarae compendiis sigla apposoit , correcta sunt. 
In margine superiore primi folii paaca corrosa sant 
de satira. Siugularam satirarutn initium indicatnr 
etiam littera initiali rubro colorata , quod etiam 
errore factum est Sat. III, 15. Passim paucae an- 
notationes oullins fere pretii in margine adscriptae 
sunt. Sic t. c. ad Sat. III, init. legitur, in ea clericos 
perstringi gui discendi causa alienas lerras petenles 
nichil discunt sed omnia sua scortando dilapidant; 
ad noiuen Bovillas Sat. VI , 55 adscripta est glossa 
ad villam. Eistant porro in faoc codice nonnullae 
lectiones nusquam alibi obviae ; ei. gr. Sat. I, 19: 
pro probo habet bono ; vs. 21: viscera pro intima; 
IV , 48 , solus eihibet lectionem a Iahnio ') quidem 
e conieclura receptam , sed quam poslea merilo mis- 
sam fecit '■) , atnorum saprascripto vel arum. Ne 
Tero in codice haud magni momenti putida quadam 
diligentia omnes scribendi etiam aberrationes indica- 
rem , satius duxi plerumque ea omittere ; sic numqaam 
indicaTi semper fere simplei e scriptum esse pro di- 
phthongo. In fine codicis breyis est dispotatio de vita 
Persii et de argumento eius satirarum, quam seqoi- 
tur brevissima annotatio de Persii scribendi consilio et 
de Gorgonibus , ut iam supra memoravimus. Con- 
scripta haec sunt ab homine Latini sermonis prorsus 
ignaro. In ea tamen duo animadvertenda : primum 



') Jn Annot. crit. ad. h. 1. p. 42. 
•) In Prolcgg. pag. CXCIH , n. 1. Cf. Teufiel. 
70 , n. " et in Cena. I. p. 781. 



ibyGoogle 



quae de Persii vita dicantur, narrari Cornuto referente 
vel Cornuto iudice ; alterum, in hac diaputatione pro- 
logum pro satira haberi. Denique statim post lias 
annotattones sequuotur quaedam Praecepta Medica. 
Codei Ms. Perizonianns (Ei Legato T. Clar. Iac. 
Perisonii) Q°. 38. (P.) , membranaceus , sec. XV; 
continet Invenalem et Persium. In folio pari, quod 
cum ligatura conglutinatum est, legitur hunc codicem 
antea fuisse Bernhardi Bottendorffii, archiatri Episcopi 
Monasteriensis et Paderborncnsis, Ferdinandi Fursten- 
bergii; sed deinde redemtum esse Dnisburgi Cliviorum 
anno CIOIOCCLX. a Ioh. Hildebr. Withofio. Rotten- 
dorffii manus in primo folio ipsius codicis apparet cum 
nota a. CIOIOCXLYIII. In parte folii, quae non cum 
ligatura conneia est, scriptum eistat, manu fortasse 
Perizonii, D. Junii Juvenalis et jduli Persii flacci 
Satyrae. — XVIII. Peris.; et alia manu additi duo 
primi Iuvenalis versus. Ipse codei elegantissime esara- 
tus est in tcnuissima membrana et marginibus deau- 
ratis. Primae Iuvenalis et Persii litterae auro aliis- 
que coloribus pictae sunt ; singulamm vero satirarum 
initiales alteniatim minio et caesio colore distinctae. 
Continet novem quintemiones (quibus singulis in 
fine sequentis quinternionis primum verbum adscri- 
ptum est) cum folio impari. luvenalis continetur foll. 
1 — 77; Persius 78 — 91. Persii verba scatent men- 
dis, nonnunquam monslra eihibent lectionum ; multa 
quidem borum correcta sunt a recentiori manu, sed ne 
vel sic quidem multum bonae frugis habet hic codei, 
atque nullius fere est auctoritatk. Passim etiam glos- 
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sae in margiae adscriptae sutit. Non opus putavi 
omnes eius scribeudi aberrationes indicare. 

His enarratis quaestio nobis tractanda restat , sunt- 
ne hi codicea iidem quibus usi sunt Nic. Heinsius 
aliique illustres Batavi , Burmannus secundus et Ou- 
dendorpius. Qua de re breTiter videamus. Pri- 
mum aniinadvertendum , codicem Voss. 2 boc loco 
non in ceBSum posse venire, quum non ullra Sat. 
I, 59 procedat, et unica , quae intra hunc termi- 
nnm ab Heinsio ex uno codice memoratur lectio , 
in Leidensi eistet. Deiude e reliqnis de Perizoniano 
Ueinsius non potuit mentionem facere tanquam codice 
bibliothecae Leidensis , propter temporis ratiouem. 
Sic tres tantum codices restant, et revera tres codices 
Leideuses adhibuit Heinsius , m dicit ad Ovid. Mett. 
VI, 629; VIII, 647 et Fastt. IV, 721 '), quos 
tamen codices non inter se distiniit. Omnes tameu 
quas attulit lectiones in laudatis codicibus non inveni. 
Praestantissima quidem lectio imitari (1 , 59) eistat 
in Leid. ; retego (V, 118) in Voss. 1, qui habet 
etiam cum (I, 74). Praeterea omnes nostri habent 
palilia (I, 72) et fumosum (VI, 70). Aliae vero , 
quas ex codicibus Leidd. citavit lectiones in iis non 
eistant. Ita in nullo offendi quam neqne dictatorem 
(I , 74); in nullo ehullet palruus 2 ) (II, 10), quod 



') Horura locornm non niemor fuit Iahnins qnaeslionem movcns, 
nurii Heinsius pluribus nno nsus esset codicibus Leidd. , in cens. 
1. pag. 1106, nota. 

') Iahnius, cui hanc aliasqac Heinsianas lectiones debeo, non 
animadvertit licinsium etiam patruua ex duobus affcrre codicibus. 
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» in duobns veterrimis ac optimis codd." invenit fiein- 
sius ; neque ullus eihibet lectionem /tsst&s (T , 148). 
Deinde lectionem quam memoravit Burmanus ple- 
ctoria (IV, 25), habet noster Leidensis, in quo lineola 
tamen a sec. mana addita est. Deaique gannit (V , 
96) quod Oudendorpins in quatuor codicibus se vi- 
disse dicit, tantum eihibent Voss. 1 et Periz. Mirum 
tamen foret si tres codices , quibus tantum usus est 
Ueinsius, non iidem fuerint quos eo tempore in biblio- 
theea L. B. aftuissc certum est, quum de aliis nihil 
constet ; accedit , quod Oudendorpius quatuor codices 
memorat eo tempore, quo Ferizonianas iam bibliothecae 
aecessisse potuit. Quum praeterea viri docti non raro 
tantopere failantur in codicum lectionibus indicandis, 
equidem non dubito, quin Heinsio quoque et Onden- 
dorpio aliquid humani acciderit. Similiter in antiquae 
Vitae recensione postremus non diligenter indicarit 
omnes codicum Leid. et Voss. lecliones uude etiam 
Iahnii collatio minus accurata est et non immnnis 
erroribus , qnamobrem novam quam institui collatio- 
nem satirarum collationi subicci. 

Jti Heinsii animadverBione ad Petron. c. XLII in prima edit Burm. 
qna usus sum , non legitur ebullet , ut Ialui. ei alt.era affert et 
ciatat in animadveraiono ad Ovid. Tiist. III , G , 39 , sed ebuilit, 
qnam leetionem revera exhibent codd. Leid. et Voss, 1. 
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TARIAE LECTIOHES. 



Prol. 

INCIPIT PROLOGVS PEBSII L. t. 1. « fonft labra 

om, V 1. poIiuiL. v. 9. pmipifi V2. par-nauo L. per- 
Nttlo corr. P. v. 3. Jfemimme L. V 2. Memini me V 1. 3. 
poeta supr! ■ 2 m. V 3. prodierim L. V i. proiitre (add. 
m 2 m.) V 2. prodirl P. v, 4. ieliconiadajque V 1. Aelico- 
niatduique pailidam pyrcnen V 2. Beticoniadas palidamqae 
pirenen (corr. pyr.) P. V. 8. remitto L. V 1. imuoei V 2. V. 
*. BedereV 1, T. 8. pjjjlacfto L. piytaco V i. psitoco V 2. 
P. piilaloV3. ehereL. Vi.P. *ereV2. ftereV3. In eod. 
cod. seq. h. 1. Corcuoi quti olim concavum ralutare t. 9. Pt- 
camqveV2. Seq. In L, Corvos quts olim cet. , sed cum linea 
traducta a 2 m. v. 10. ingeniioue L. V 1. 3. 3. P. v. 12. 
refulgeat V 2. t. i4. pegateum L. V 2. 3. per peaairum V 1. 
P (corr. prlm. toc. P.). melai L. V 1. 2. 3. P. EXPLSCIT 
PRQLOGVS PBRSII L. 

Sat. I. 

IlfCIPlT IIBER PEBSII L. HfCIPIT AVUS PBRSII 

FIACCI SATIRA PRIMA V i. T. i. In tnit. om. V 2. ett 
add. 2 m. P. In add. 2 m. Y 1. v. 2. et min (u tituc {et 
corr. a i ro.j P, t. 4. Ifee V 3. ffon corr. p. mfchi V i. 
polidamail,. VI. 2. 3, P (corr. la Pul. P.}. nec troada* (eorr. 
det) V 3. troade* (corr. froiao\) P. t. ». Pretalerinl L. V 1. 
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PtrUieritd eorr. p. itfrL tifiivi i.i.c»MiwTl 
P. i»j»<4u« V I. t. 7. fmetieru LTt. T. 8. roau T 1. 
«lora. Y3 ; trar.if.a*ir.. P. fta T 3. at P. <.9./««Tl 
chb. f.ra. v l. rajtiriea T 1. eanUUm Ti t. n. Jfpert L. 
T 1.3. garewaque L. T I. t. 14 aniuu> T 2. sreiarfuf L. 
ptargui io ni. p. T I. ndri T 1. ndrf Tt i.ti.memt. 
P. t. 16. tandem natalieia T 1. nafafiria leorr. iia) P. tar- 
do*iee L. T 1. 2. 3. P. t. 18. comerint T 3. eoUmerit P. 
v. -llm.,cf fciiio V3. n« eoee T 1. 2. 3.P. t. 20. IngenUt ,ras. 
InUr n el o; T I. Ingrntet (corr. (ei*, 1 P. t. 21. riierra T 3- 
». 22. Tum (posl. crus pene eras.) T 2. v. 23. hoke L, *. 24. 
puo l"«l cras. f) L. Qaid T I. 3. P. Quod ilidieitie (ns. 
inier m; T 2. *. 25. exigerU la pene cras.) V 2. exveril ca- 
pifleut T 3. v. 27. niehilT I. 3. t. 28. El L. puUmtm L. 
T 3. monfrari T 2. t. 29. cfnnaforum corr. P, v. 30. ni- 
ekito L. VI. 3. t. 31. narrant corr. a 1 m. V 2. t. 32. eirea 
P. yiaeintbina L. yieeinlina T 1. vactnrifna T 2. iaetin- 
Una T 3. (aefnHno P. tena L. T 1. t. 33. auiaam corr. 

V 3. t. 3*. PhilUdai L. V 1. 3. PnUidas (corr. Phul.) p. ypH- 
pilai L. hfp»ipf(a< T i. ypiiphUai V 2. ysiphilas T 3. fpri- 
pftila» |corr. hyptipilat) P. e( ptor. in ras. V 2. v. 35. 
CHguat L. iuop(an(a( T 1. tuplantat P. v. 30. nune nunc 

V 2. P (corr. P.J. v. 37. nune corr. P. (nprimil L.Vl pri- 
mit corr. P. v. 38. no» nune T 2. nunc nune corr. P. 
39. ifone ■ 1 m. T 2. ffune e( corr. P. t. 40. no*eun(ur L. 
v. 42. tredro V 2. v. 43. cumbroi T 3. thtii T 3. P. y. 44. 
o homo T 2. obicerc p. /a*et(T2. v. 48. ablfu* T 1. 
p((ui T 2. v. 48. et 47. transpp. T 2. eit add. 2 m. P. a. 
T J. v. 47. «t(m om. p. mfchi T (. e»( add. 2 m. p, 
48. extremum tue P. t. 49. et om. P. hoe e( exe. P. v 
attii L. aeeii V 3. e»( ftie — Aeti (corr. Jeei) p. v. 51. tte- 
gida (corr, dia) P. v. 32. Ie(i# corr.P. v. 83. effrifi corr, P. 
i. 88. amo tt verum P. mteftf V 1. dicilo V 3. P. v. Bi 
nunc t(sf P. v. 87. aliqului a i m. T 2. texquipede L. 

1. 3. P. txtet L. T i. 2. v. 88. pfniil V 3. P. Ab hoc t 
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uaque ad t. 62. ln V 1. adscr. PARBff — TBSIS. y, 08. 
imitata eit T 1. 2. 3. P. nobilit (corr. mob.j V 3. P. Deslnft 
V 2. T. 60. tantum — quantumX 3. siciatV 1. P. appula 
tantum P. v. 61. patitriui L. v. 62. COCCO L. palite oeurrite 
lamne (in mg. porticac) P. t. 63. est add. 2 m, P. t. 64. 
tceveros P. v. 66. Ifec — liculo a 1 ra. L. hone (corr. ac) P. 
«Hrioii corr. T 3. t. 67. el prandia L. V 1. (n pr. (corr. et) 
P. t. 69. Eeece L. eroat corr. 1 m. V i. doeemui L. T. 
70. grece L. T 1. iucum [c in ras. mat. spat.) V 1. t. 71. 
oroe* corr. P. t. 72. foeut (ras. tnt. o et e) V 1. porei f. P, 
focna L. feno V 1. T. 74. Qutm L. V 3. P (P. a 2 m. supr. 
tum). Ctim f a 2m. corr. quem) V 1. dietaluram L. T 1. 3. 
P. v. 78. Et eum (a 2 ra. corr. tua) T 1. eoge P. v. 76. 
6rt*ei L. T 1. 3. P. vinotut T 3. aecti L. P 'P. ii ex corr.J. 
acci V 1. 3. y. 76. verrutota corr, T 3. verueota P. v. 78. 
Anthyopa L. erumpnU T 3. lutifieabile P. t. 80. quareme 
corr. a 1 m. L. queriine T 1. v. 81. post linguai seq. un- 
de — loquendi, sed alt. supr. P. v. 82. Troiutut V 3. Tro- 
titut corr. In mg. P. exultat L. T 1. tubieiia P. t. 84. obtet 
T 1. t. 86. antitetis V 3. antictetu P. poluim corr. V 3. 
T. 87. laudatut betlum hoc b. L. bell. koc beli. h. T 1. P 
(corr, P.J. betl. hoc beit ett T 3. remule corr. T 3. v. 88. 
et add. 2 m. P. v. 89. frata L. fraeta cum U trabe corr. P. 
T. 00. umero portas L. v. 91. querelit P. v. 02. addita (corr. 
abd.JP. t. 93. didieit versum T 1. berecininiui L. V 1. be- 
recintiui T 3. bericinthiUJ (corr. in cyn) P. alin L. atU 
corr. V 3. atis (corr. In Alyi) P. v. 04. eerui. L. V 1. del- 
phi L. del/in T 1. r. 93. Sic (corr. ln «t et rurs. denuo ta 
lic) P. appennino T 1. 3. t. 96. hoc add. 2 m. P. et om. 
V 3. T. 07. pregrandi L. T 3. P (P. in mg. vegr.). p grandi 
T 1. v. 99. mimill. V 3. miinal. corr. tn mg. P. bonbit T 
3. y. 100 caput eituto V 1. y. 101. lineem menae — corimbit 
L. T 1. t. 102. fiuhton L. T 1. Euehton T 3. P (corr. P.). 
aitonat L. V 1. ecco T 3. equo (corr. In eehon) P. v. 104. 
de iumbe T. tatina corr. T 3. t. 105. ett add. 2 ra. P. me- 
nai L. T 1. atis corr. P. v. 106. ffec V 3. cedit L. T 1. 
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tUmortoi (corr. demm.) P. v, 107. wrt corr. P. v. 109. koe 
corr. P. v. 110. nml V. 3. T. 111. owncs — mire L. omne* 
pcr tn« oene mirc (corr. 2 m. per me la omne*) P. v. 112 hicin 
ou(*V3. in(gui*P. olenium corr. P. v. 114. afeit* L. V 1. 
P (P. corr. )n mg.). MigiU (In mg. me((e) V 3. v. 11S mufi 
Tl. v. 116. eieium V i. v. 117. precordia L. V 1. v. 
Ufl. twpha* — nee ttrobe corr. P. *eoe V 3. v. 123. gu(- 
eumgue V 1. eratinno corr. V 3, v. 124. preor. L. V 1. 
pgrandi (iri mg. vegr.) P. palei corr. P. v. 12JJ- Aipice L. 
VI. hoe V 3. v. 12S. mieht V 1. v. 11R. poteit discere 

V 3. v. 129. aliqucm supr. aliguid P. v. 130. eminat L. 

V 1. 3. P (corr. P.). areti L. V 3. areelt edibui ingua* 
corr. P. v, 131. a baceho corr. P. «(o corr. P. In om. 

V 3. v. 132. iaudare V 3. v. 133. einico L. V 1. barba 

V 1. novaria corr. P. v. 134. caliroen P. 

Sat. II, 

BANC SATIRAM SCBIBIT AD PLOTWM MACBIXVM 
DE BOTiA MENTE L. LIBER II AD PLOTWM MAC. DE 
BONESTATE TITAE V 1. v. 1. mriiora corr. a 1 m. L. 
v. S. EC P. libavit V 1. Hbant (corr. avtt) V 3. v. 6. 
Baut L. V 3. euiui L. P. promtum L. V 3. est pr. mur- 
mur h. P. humilr* *. V 3. v. 8. dic clare ut P. v. 9. 
murmura( L. V 1. 3. P. v. 10. fioutrit L. V 1. Ebuliat V 
3. P. pafrui L. V 1. 3. P. fauntu P. o (i V 3. v. 11. 
erepenl P. mfcfti V 1. v. 12. Hercle P. Haeret V 1. v. 
13. Inpello L, V 3. expugnam V 3. expunaar P. nam 
hic ett L. nam et est V 1. ett om. V 3. v. 14. Bille p. 
(ercia V 1. eondiiur L. V 1. 3. P. v. 18. om. a 2 m. add, 

V 1. v. 17. nimium V 3. P. ett om. P. v. 19. cuiguam 
c. V 3. r. ttagio V 1. tafo V 3. *(aluo P. hcr« L. V 
1. v. 20. poetor V 3. P. v. 21. inpeilere L. V 3. fem- 
ptat L. V 1. P. tempai V 3. v. 22. ttadio V 3. ttatuo 
P. pra L. V 1. clamal P. v. 23 an corr. a 1 m. L. 
clamet non VI. In V 3. bic et seq. v. transpp. v. 24. otiut 
L. ytex P. v. 23. tuiphuTc L. V 1. /Uloure V 3. v. 26. 
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«rgtnaque P. v. 20, ttt om. guam corr. V 3. t. 30. an laei- 
bui corr. io mg. P. t. 31. 'IllSUA DB SVPBRSTITIONB 

V 1, autem P. v. 32. /onfemoue P. T, 30. Tunc Lic. L. edet 
L. hedei V 3. t. 37 optwit V i. 3. P. t. 38 hine rota V 3. 
flet V 1. P (V i. corr. a 1 m). t. 39. eo/e corr. V 3. t. 42. 
pinoue* V 3. P. patenae luccetaque L. tucceta V 3. v. 44. 
oplat P. eeto L. v. 45 Aarcettit L. Aeeeriii V 3. Actrtit 
P. jtorai /brutunafe v 3, v. 46. eareafbuf L. foctum L. VI. 
T. 47. eum iunfcum (n /lammae P, v. 48. Jftamen L. T 1. 
8. T. 49. eretcet ov. P. t. 00. am dati. V 1. espw L. T 1. 
V. 81. Ifequiquam L. T i. JVeeo;. T 3. /ondo V 1. t. 82. 
incussaque L. V 3. P. incutaqtu a 2 ra. V i. T. 83. bls eu- 
dct P. corpore T 3. levo L. v. S4. exeutiat [a » 1 m. in e 
corr. et a 2 m. t adscr.) L. Bxeutiat T 1. Excaciai P. le- 
tari L. praetepidum V 1. 3. v. 07. mfttanf P. v. SS. Pre- 
cipui L. V 1. tumpto P, T. 89. nimfe P. taturnique V 3. 
inpulff L. «fra T 3. v, 60. tuitum corr. T 3. v. 61. eae- 
lettium L. V 1. BXCLAMAT, T 1. V. 62. taL.V1.3. no- 
tlrff L. fnmfffere L. T 3. T. 63. om. a 2 m. In mg. add. T . 
3. diit V 1. 3. P. dupta P. Jt/PD TBBMA INCBOAT 

V 1. v. 64. eaisiam P. v. 63. vfdato V 1. v. 66. bacam 
L. T 1.' tachant T 3. baehani P. v. 68. vieio V 1. v. 69. 
fempto /"aciaf T 3. v. 70. virgine pupat corr. a 2 m. L. 
puppe P. v. 72 tnettalae L. T 1. 3. T. 73. animf L. T 
1. 3. P. tanetutque corr. i 1 m, L tanetot reeeiot V 3. 
t. 74. tneompfum T 3. Aoneafum P. t. 79. caedo L. heece 
A» T 3. wIokI- tftafo P. 

Sat. m. 

W LUIVRIAIB ET 7ITIA DBDITVM L. Ilfifilt &4T. 
171. ALLOQVITUR DBSIDIOSOS V i. r. 1. Srmp» fcoe P. 
Ham L. fam T 3. mane fntrat (infr. eras.) L. v. 2. ot- 
tendit L. V 1. 3. Ifmfne coir. ■ 1 m. L. v. 3. ftufomilum- 
que dttp. corr. P. dfepumare T 1. T. 4. tam iin. T 3. v. 
8. VNUS AIT COMITVM add. a 2 m. T t. V. 6. poeuta F. 
omne add. a 2 m. T 1. ulmo corr. P. r. 7. otiut attit L. 
3* 
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V 3. t. S. nemo? L. v. 9. om. Id mg. a 1 m. T 3. /liv- 
ditur V 3. arehadfe L. P. arcftadfae V i. 3. eredai V 3. 
v. 10. Meolor potitii L. V 1. 3. P. y. 11. Aarta* L. car- 
tae V i. earte V 3. earlfte P. ftarundo L. V 3. v. 12. 
lum V 1. ffusrimur corr. a 2 m, L. ealomoouep. P. f. 13. 
veneicatL. vanetcitVl. vanetcantP. MmpnaL.Vi. 3. t. 14. 
guerimur corr. a 2 m. L. oeminum P. eur corr. a 2 m. 

V 1. v. 16. pocius Uneorque P. palumbo V 3. P. v. 17. H- 
mflei corr V 3. pappare V 3, P. v. 18. lalalare P. v. 19. 
ttedeam a l m. L. chalamo V 3. quid VI. t. 20 efflueU 
corr. V 3. effluit P. Contempnere L. V 1. eonat In mg. V 3. 
eieium VI. t. 23. tnole P. t. 24. ruere P. t. 28. Sfematc 
P. ».29. Censoremquc V 3. Coneeitoremve P. qui V 3. v. 30. 
ego inlui in cute P. v. 31. nate\ r 3. nacteP, ¥. 32. vieio 

V 1. f . 34. rursun non balit P. v. 35. levoe L. maanot V 3. 
tcevot P. ifranno* L. V 1. 3. v. 36. Baut L. t. 39. lecutf 
corr. P. t. 42. if om. P. v. 43. quid V t. v. 44, Sepe L. 

V. 45, morfturo L. V. 46. dicere L. et insano V 1. ab insa- 
no V 3. P. v. 48. quod V 1. 3. feret P. t. 49. dampnoia 

V 3. damniculota p. v. 60. Itedderet P. v. »2. Baut L. 
deprehendere L. V 1. v. 63. docen a 1 m. V 1. braccatit L. 

VI. oraenatfi V 3. P. fnlftaV 1. v. 84. in eomnfi — den- 
tosa P. dedoma carr. V 3. v. 66. dedaxit V 1. P (corr. P.J. 
v. 89. eiternum L. v. 60. fn auo L. V 1. 3. P. v. 62. vfutu 
P. t. 63. EUeborum L. V 1. IfnuMt corr. V 3. v. 64. w- 
hementi corr. P. oeeurrite (fle In ras.J L. oeurr. P. v. 66. 
Difcffe (* add. a 2 m.) L. at o m. P. v. 76. aut q. L. V 1. 
P. T. 68. ouf om. P. guam L. V 1. 3. P. V. 71. te ora. P. 
v. 73. nee V 3. P. v. 74. pene corr. V 3. v. 78. ipernae [» 
eras.) L. ffionimenta L. V 1. 3. v. 76. stenaque L. V 1. 
nundum — orcha P. v. 78. quod tapio tatit ett mihi V 3. 
michi V 1. V. 79. Archetilas L. V t. 3. P. erummtique L. 
aerumpnoiigue V 1. Saionei L. V 1. 3. t. 80. fingenUt — fer- 
ras P. v. 8t. radiosa e corr. V 3. v. 82. frucfantur corr. P. 
v. 84. nienilo nfchfl in ntehifum V 3. v. 86. thorrosa V 3. 
roroia P. v. 87. cachimnot V 1. ALIVD THEMA IXCBOAT 
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VI. t. 88. egrii L. ingeni P. v. 89. exuptrat L. V 3. 
exuberat V 1. P. alitui L. V 1. P. v. 90. medieo iuieui (raa. 
loter haec vocc.) L. lutiut ett rea. P. v. 91. tercia V 1. t. 93. 
taaoenaL. IayendaV3. «teienteVl. v. 93. lema 1\ i[/ren- 
«na L. nirrattna V 1. fiirrnttfne- P. v. 9*. nicMt V 1. 3. 
ni.t est P. v. 9S. michi V 1. ffltftt supr. ras. V 3. v. 97. 
«pclii L. V 3, sepelli P. t. 98. levatur P. T. 99. futphurea* 
L. V 1. 3. exalante L. V 3. P. exalente V 1. mefiUi L. V 1. 
T. 100. trientem L. V 1. 3. P. T. 101. e V 3. V. 102. laiflf 
P. . t. 10». lufafuf P. t. 108. rfafda* «Hntfft L. t. 106. 
Bsterni L. v. 107. v. appone P. v. 108. adfenae L. V 1. 
v. 112. JiolufL. V 3. dUtutia V 3. WVITANTIS 7BBBA 
MBDICI V 1. t. 113. temptemut L. V 1. 3. P. t. 114. 
Baut V 1. 3. t. 118. .(umor altus postr. corr. p. v. 116 
nripMifa V l. 3. v. 118. honjfw L. v 3. P. 

Sat. IV. 

DB HIS QVI AMBIVNT HONORES ANTEQVAM AU 
BTATBM PERFENIVNT L. DB HIS QVI AMBIVNT HO- 
NORES V 1. v. 1. noe P. t. 2. Lieete corr. V 1. Ditcere 

V 3. torbicio V 1, 3. dura L. v. 3. o magni L. fioc 
magni V 3. t. B. tatendague V 3. t. 6. plebicuta V 1. 
pleblecula corr. V 3. v. 8. toquerii V 3. v. 9. puto L. V 
1. 3. P. iitud V 1. 3. P. t. 12. taro (Intcr a et r lltt. 
erss.) VI. ett V i. P. uiefo V 1. t. 14. nequiquam L. 
VI.. t. 18. Aante L. v. 16. anticirai L. V 1. antycirat 

V 3. autieerai P. eorbfre menacae V 3. v. 19. Expeeta 
L. V i. ftaut L. V 3. in hunc VI. t nunc om. P. 
PERSIVS V 1. t. 20. Dinochamet L. Dinomiachet V 3. 
esto om. P. v. 21. Cum non T 1. Dum non P. pannutia 
L. pannueea V 1. pannotea V 3. panucea P. bautit 

V 3. t. 22. ostma L. V 3. oltima V 1. wcima r. POETA 
BXCtAMANTlVS SILET DICIT V 1. T. 23. £talm. L. 
tcmpfaf L. V 1. 3. P. t. 24 antica (corr. supr. ras.) V 3. 
t. 25. gueiferfi L. vetidi L. V 1. 3. vectidi P. preiia L. 
v. 26. eral V 3. cu ribut ras. V 3. ooerrat V 1. 3. P. v. 
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27. diii L V 1. S. P (tn L. all. i eras. In T 3. corr.). v. 28. 
jitgtw P. T. 29. (eriofc V 1. veterit V 3. T. 31. farrata — 
olfa (linn. a post, m.) L. etpe et ferratam T 1. T. 32. /*«*» 
L. V 1. T. 33. M ti L. P. (in L. corr. a 2 m.) figat a 3 
m. L. T. 33. Betpuat L. Duputat P. hf mor« L. T 3. 
arehanaou* L. V 1. 3. P. v. 36. pandere p. I. vulua* a 1 
m. P. PBRSIUS AD TOLVPTVOSVM T 1. v. 37 batan- 
lum corr. V 3. t. 38. txtat L. T 1. v. 39. wllenf L. t. 
40. BMtatque P. forpiee P. t. 41. Etatntn corr. a 2 m. L. 
/U*as T 1. T. 42. Cedfmu* L. v. 43. movimui P. T. 44. 
Ctewn L. oaUfteui L. T 3. t. 4S. Pnttgit L. V 1. Prot, 
T 3. P. magit T 1. V. 4«. aegrtgium T 1. YOX ILUVS 
QUl REPRBHENDITCR SIMVLATIVS V 1. v. 48. potntm 
L. impenem P. amarum I.. T 1. P. amorum V 3. v. 
49. vietee covr. ■ 2 m. L. T. 60. Nequiquatn L. T 1. 00- 
naverit corr. a 2 m. L. v. 82. u( uorf» VI «f norit P. 
furfa T 3. tupclex corr. ■ 1 m. T i. 
Sat. T. 

AD ANNBVM CORNVTVM STOICUM CVIUS FVJT AV- 
DITOR L. SATIRA II. AULIS PBRSII FLACCI AD COR- 
NVTVM ANNIVM STOICUM CVIVS FVIT AUDITOR T i. 
T. 2. tt iinguas (bls sed corr.) obtart V 1. carmfn* L. T 1. 
t. 3. mttto L. T 1. hyanda V 3. v. 4. parehf T 3. in- 
quint corr. a 1 m. V 1. v. 6. auJ per si! P. v. 7. loeulurf* 
P. htlyeone T 3. v. 8. progenitt T 3. thitttae L. thiette 
T 1, T. 9. tept insulco L. eenanda L. T 1. glicone T 1. 
P. t. 10. TugneL. hanhelanti V 3. nanetanfi P. quoguffur 
T 3. t. 11. ne P. T. 13. *tlopo T 3. tcioppo P. frum- 
per* P. t. 15 terit L. T 1. 3. P. inaeniu — aefendere muco 
corr, P, t. 17. Huie corr. p. dieit L. T 1. mfcenf* L. 
T. 1 t. 18. eapite o et corr. a 1 m. P. plebeia pr. L. COR- 
NOTOS T 1. v. 18. MtefltTS. P. mag T 1. t. 21 
orfont* L. PBRSIVS V 1 . t. 22. eaxueienda P. v. 23. cor- 
nufoe T 1. amffe corr. P. v. 24. ondiite P. dinotcere L. 
T 1. ditet dinotetrt T 3. v. 23 pfef* plecloria (ras. iater f 
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tt e; Iln. a 2 m.) L. plectoria T 1. T. 26. flieL. P. Hin 
T 1. depromere L. v. 27. et corr. ■ 2 m. L. michi V 1. 
in om. F. v. 28. ut oeroa V 3. v. 29. Quid P. arcftana 
I.. v l. 3. v. 30. micfti V 1. PERSIUS V 1. t. Sl.fune- 
cinclis V 1. fucctniii P. T. 82. om. P. t. 33. tperfiffe P. 
v. 36. ttpoiai L. fuopoful T 1. fuipicif corr. In mg. p. 
T. 37. Tum snpr. ras. T 3. Tunc P, toUri P. 38. Jdpo- 
litaYi. extendit (corr. oftendK) P. V. 42. epulae corr. T 1. 
v. 44. «reeuntliam (corr.) laffamw P. T. 48. dfcci et P. T. 
47, .Vnoflra L. portdera P. T. 49. facta P. T. 90. noflro- 
que — via P. T. Sl. JVwcfo auid — auftrum P. t. 85. ey- 
minf T 1. T. 86. (nrifluo V 1. T. 87. Hii — fnduloent - 
alea {corr, ex alfa a 1 m.) deguogui! L. t. 68. venere T 1. 
ventrem V 3. efragra T 3. dragra P. v. 80. paleifrae 
(corr. a 2 m.) T 1. v. 61. miteri T 3. In eod. cod, blc et v. 
snleced. in mg. tero — gemuere P. v. 62. U diterti nocJur- 
n» V 3. fnpall. L. kartitL. cartU T 1. 3. P. AD COBXV- 
TUM T 1. v. 64. cleantea T 1, eloanfea T 3. P. puerf- 
oucVl. pelite iuveneique tcrtes ftunc P. v. 65. eannff T 3. 
T. 66. ouod L. quasa corr. V 3. NEGLBGBXTIS TOIV 1. 
t. 88. eftemum L. exlcrnum alm.P, coneumpflmui L. T 1. 
8. P. t, 89. noe (corr. et suprascr. ftos) V 1. t. 71. eantum 
T 1. ealum P, T. 72. axe eero P. T. 73. quam quiique 
P. t. 78 fteu (corr. ex hui a 1 m.) L. POBTA T 1. v. 77. Vap- 
pa et lipput V 3. et liput — faragine P, T. 78. temporii 
L. T J. 3. P. t. 79. Jfareue V 1. damma T 1. 3. pape 
L. Tl. marcftoTi. v. 80. marefto V 1. v. 81. Jfarcftue. 
Offfana L. P. atigna V 3. t. 62. hane n. V 3. ftee ». P. 
pillea L. V 1. 3. ALTBR QVt CBAS BOC FIET RESP. T 
i. T. 83. oftlam T 3. t. 84. u( If&uft V 1. 3. ffm L. 
T. 88. bruto ? PBRSIUS mendofe PBRSIVS eoll. T 1. T. 86, 
loeuf P. aeoeto L. T 1. v. 87. u( om. P. v. 89. Cor P. 
micht T 1. leeeat corr. T 3. oueccungtw P. voluptat V 3. 
t. 90. atafurt (unius tltt. ras. Inter a et f) L. maiura T 1. 
manMif — notavit P- v. 91. PBRSIUS V 1. v, 92, In mg. V 
3, retieliam P. v. 93. pretorit T 1 . dare In ras. L. v. 94. 
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offllia L. v. 95. ciciin L. tanbueam V 3. v. 96. Sta — 
ttertta P. gannit V 1. P. aure P. v. 07 vUHabit V 1. P. 
ciciactt V 3. V. 100 dilluU P. clleborum L. V 1. 3. P. cotft- 
potcere corr. a 1 m. L. v. 103. navem L. V 1. 3. P. ptr- 
ornatu* V 3. ptrponatut P. v. 103. exrfamaf V 1. 3. P. 
v. 100. dinoieere L. V 1. 3. v. 106. tub errato — timtat P. 
v. 107. tt quae V 1. et que Y 3. P. vilanda L. V 1. 3. P, 
v. 108 hic ■ 1 m. L. V. 109. Btt {( eras.} V 1. v. 110. a- 
ttrtngat L. V 1. p. atlringit — taxai V 3. v. 111. potiiet 

V 3. v. 112. Ht P. glutto L, rorhtre V 3. v. 114 preto- 
ffou* L. t. 116. rttinent L. V 1. v. 117. itrvani L. ttr- 
tJUM V 3. v. 118. repetoL.V. t. 119. mw L V 1. FOX 
CVLPATI a 2 m. V 1. v. 120. thure V 3. P, v. 121. He- 
real L. V 1. et semicintia L. ut temuneia V 3. P. v. 122, 
Hec V 1. ntphat P. celera L. V 1. v. 123. Trw L. V 3. 
tatiri L. V 1. oalfill L. V 1. 3. P. TERBA SVKT PERSll 

V 1. V. 124. eummfeP. y. 123. Ac P. relaxet V 1. corr. 
a 1 m. 3. v. 128. nichil V 1. 3. nequiquam V 1. etrimecut 
p. v. 129. «Hro L. et feeore erao V 3. v. 130. gufn L. 
T i. qui tum punftior y 3. v. 131.f*tu* P.ertlfeL. v. 
132. avaricia eia V. Jieta L eya P. V. 133. ftuta P. fn- 
quU L, nequeo V 1. v. 134. Qitid agam P. rogatt en 
taptrdat L. V 1. avehe Y 3. v. 133. Caitoerum P. hebt- 
num L. Y 1. 3. P. thui V 1. 3. P. ehoa L. P. v. 136. ex 
titiente L. ct tieitnU Y 1. P. tt si M. V 3. eamello P. 
V. 137. audeat eheu (corr. a 1 m. ei ehui) L. /veu neu V 1. 
p. htheu V 3. v. 138. guttatum V 3. v. 139. tivivtre a 
2 m. L. v. 140. puerU lln. a 2 m. L. puer ff V 1. 3. 
twxintU Y 3. P. enopn Y 1. v. 141. Otiut L. V 1. na- 
ritn V 1. 3. P. nichil V 1. 3. trabe fracta Y 3. v. 142. 
Atgeum L. V 1. tolerit P. v. 143. moveat Y 3. F. quott 
aenf corr. P, v. 144. Ubit P. v 148. extinxertt L. eat- 
Hneawil V 1. v. 146. Cum P. Iraneilfa* L. T 1. 3. P. 
torto Y 3. eanabe P. v, 147. Caena L. V 1. veietanum- 
gue L. p. vegentan. Y 1. 3. v. 14S ExaUt L. Y 1. 3. P. 
vapidi Y 3. tttum L. V 1. inilii P. v. 149. ut iD mg. - 
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ouicfnn V 3. v. 190. peragant V 3. P. timbos corr. V 3. 
tudore L. V i. 3. P. t. 161 et 152 om. P. t. 153. foelf 
L. V 1. loeor corr. a 2 rn. V 1. T. 131. ttappliei V 3. a- 
mo corr. a 2 in. V 1. v. )SS. iuo all, P. v, 136. domiwit 
corr. T 3. oberret corr. a 1 m. V 3. t. 187. cum fu V 3, 
obsistens — imtanlerque P. T. 158. rumpf L. v. 180. orrf- 
pfl V 3. P. aif L. VI. at V 3. P. v. 160. corone corr. 

V 3. calhcn* p. v. 161. iubeo creaa» V 3. flvtrt L. 
CBERESTRATUS QUIDAM AIT H/ FABVLAM V 1. v. 
182. Preteritoi moveor ult. corr. il m. VI. chertrtraftM 

V 1. 163. adrodens L. V i. 3. hoe V 1. 3. *fef* P. v. 
164. ([ rumorc P. v. 168. obicenum L. V 1. crfifdf* L. V 
i. 8. P. tfdat P. V. 165. Aebriiu V i. Eotwf* P. txtfncta 
L. V 1. v. 167. dff» V 1. 3. (corr.) P. v. 181. ied om. P. 
ceisen L. eente P. t. 160. DAVUS AD BORESTRATBM V 

i. v. 170. See P. trepfdar trepidare V 3. arefo* 

P. rodere V 3. v. 171. fevui et violtit tt voeet P. haut 
L. t. 172. nt om. P. arcc**a( L. areeitor VI. P. ae- 
ctrffor V 3. t. 174. exieras a 2 m. corr. L. Bxierti P. 

ne tune corr. a 2 m. L. non nitne V 3. nune nunc P. 
hie hic eit q. V 3. guod querimvi L. V 1. (L. corr. quem). 
t. 175. qua lin. a 2 m. L. quod V 2. foclu* P. V. 176. 
dicit P. t. 177. Crenafa — vigilia P. t. 178. ponuttt corr. 

V 3. pouit P. v. 279. ac P. v. 181. Diipoiite L. no- 
Vtrt lacerne P. v. 183. thinni V 1. ffnnf V 3. P. T. 184. 
mone* — reeueitaqut sab. p, v. 188, Tune P. cum V 3. 
V. 186. iVum P. V. 188. Predictum L. Praedicta corr. a 1 
m. V 1. Prodictum P. allii V 1. 3. v. 100. erauumqut 
eulvenfu* P. phulfenniut L. v. 191. Ct L. grtcot L. V 
1. «ntufts L. ifcrt. P. 

Sat. VI. 

AD CBSWM BASSVM LIRICVM POETAMh. ODA F. AD 
CBSSIUM BASSIVMIN QCA ALLOQVITUR ET OSTENDIT 
BVM BSSB LIRICUM ET POBTAM V 1. T. 1. focu Corr. a 1 m. 
L. obatMVl. v.2. Itro— pecfinoeVl. eorddeL.Y 1. v.3.opf- 
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pex — venterutn corr. V 3. v. S. Jfoi P. v. 6. Egrtgiui — itnex 
(corr. a 2 m. et x io. ras. lilt. t) L. Aegregiot V 1. 3. Ejrg- 
e(oa P. hora L (ft eras.). V 3. P (corr.). v. 7. Intrepet corr. 

V 3. intipe t P. v. 8. rapuii P. lillui V 3 (corr.). P. recepit 
L. v. 9. Lunari precium est opere V. 3. opere L. v. 10. eni — 
diffirtuil P. V. 14 pinguior quia corr. L. V. 18. horti V 1 
(h eras.J, p. recUtem corr. V 3. *. 16. «nio minui corr. L. 
aue P. cenareL. VI. wloP. DocfttJ rf ad calicem vigilanti 
«ferfere naw> (Iuv. I. 97. Cf. Herm. Leclt. Perss. III, 31.) L. v. 
17. uapido corr. V 3. lagoena L. taguena V 1. v, 18 oro- 
teope varro P. v. 20. Tinguat L. V 1. 3. P. holus L. V 1. 
3. P. ticrum P. empta L. V 1. 3. P. v. 21. /pe P. inro- 

ram L. V rani P. palitie L. v. 22. Prandia L. tna- 

ananimii V 3. v. 23. romba» L. rumbui V 3. rumbot P. 
v. 24. solerii P. turdorum L. p. nosee P. v. 29. granara- 
rfctVJ. laiseiP. v. 26 Emole quid meluat? L. erba corr. 

V 1. t. 27. offltium L. trahe P. ' ftrufia L V 1. 3. P. v. 
29. iatef V 3. Mtore L. V 1. 3. et add. 2 m. V 3. v. 30. 
pupe V 3. rupe P. v. 31 latit — tjinoP. v. 33. Cerulea — 
eenam L. V 1. v. 34. Jfegleget L. iratusque rem P. ouam 
corr. v 3. urue P. v. 39. aaoerif V 3. cinama P. v. 36. 
eeraeo corr, V 3. v. 37. incolomit L. V 1. ted P, ?. 39. 
pipero (corr.) hoc (eras.) V 3. expert {$ In ras.) L. v. 40. 
FoentiecaeL. fenisecaeY 1. /wniw v H. [enicete P. rajo 
P. viciarunf V 1. «tliafunf V 3. citarunt — putc» P. 
V. 42. paululum P. ALTERA OCCASIO PROFUSIOmS V 1. 
v. 43. eetare L. V 1. t. 44. ffemane V 3. atii P. v. 46. 
Clamidat L. clamides V 1. 3. P. tJiefieVl. 3. patlt* corr. 

■ 1 m. P. v. 47. jfOTdaaue P. inaenfe« gue C. V 3. 

ingentet que J. c remot P. v. 48. dii* V 3 (corr.). P. ducf* 

V 3. v, 49. Aegregie VI. v. 90 Te L. eonivei L. V 1. 
pepelto corr. V 3. *. 87 an om. P. audeo L. V 1. P. v. 
92. aget iutta P. ti mihi ti nulta V 3. ti nisi nulla pro- 
neptu P. v. 93 ota. p. v. 34. «liriiij (suprascr.) materera 
(corr.) V 3. v. 89. nichiium V 1. tupereit nichtl corr. V 3. 
vovilUu V 1. bovila» P. v. 96. Clidumque P. Tirbii L. V 
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S. P. preito mihi L. pTettoett michiV i. manntw L. V i. 
niii mam P. t. H7. quere L. V 1. mieki V 1. v. SS. fcatit 

V 3. promte L. V 3. promitte — in unum P. V. 89. ett 
ttiam L. V. 60. Manniu* L. V 1. v. 61. pn*ca* L T 1. 1. 
P. *. 62. Cum corr. L. incenfo P. V. 63. rennuit (1 n 
eras.) vit L. v. 64. tume L. miehi V 1. T, 65. querere L. 

V 1. mtcflf T 1. eondam P. v. 66. fodtut L. V 1. pon» 
corr. a 2 m. L. oppme P. T. 67. eumptuf L. V 1. 3. P, 
T. 68. eft .... (i'as.) rtlinuum L. reliUguum n. V 3. nune 
Bcmel P. tam pentiut L. inpentiu* age V 1. v. 60. eu(- 
Xet corr. T 3. eoquetur L. V 1. 3. v. 70. scissa P. v. 71, 
tat P. t. 72. tingul/Het T 1. v. 73 patritiae L. tnmeiat L; 

V 1. mineiat T 3. inmefaf P. votve L. mihi In ras. V 1, 
T. 78. unima . . iuero V 1. dtjeufe joie P. v. 76. n«L, 

V 1, 3. P. prestartlior L. T 1. v. 77. ctawiffe L.' plau- 
itfM T 3. capadocas P. T. 78. fflieht V 1. T. 79. depunge 
L. depingue corr. a 1 m. P. V. 80. ehritippe L. T 1. cri- 
ifppe T 3. P. EXPLICIT VERSDS DB PBILOMBLA L. 
EXPLWIT INTORTVS PER TOTVIU PERSIUS ORBEM T i. 
EXPUCIT UBER PBRSII; FLACCI V 3. EXPUCIT P. 

Vita. 
IKCIPIT FITA AVLIS L. T. cat. — PERSI L. — FJtP- 
RI L, — Julee L. V. — non L. — nonarum V. — decembrit 
L. T. — lucfo rmUoque L. T. — hal. decemb. L. — fcaten- 
darum decembrit T. — Aubrio Hario Asinio Gaito L. T. — 
Ifalut tit T. — rotterrU L. T. — mtlfarfum L. V. — eum 
L. — fert r. V. — Sfeenna nupiit L. T. — Futieo L. — rol- 
territ L. T. — Hemium T. — Palemonem L. T. — refnoretn 
L. T. — FfrofliuFIaceu T. — amieieia L. T. — eepff T. — 
Annif L. — Annei T. — a quo om. L. V. — adutitcentia L. — 
Ceeium Battium L. — cettium T. — Calphurnium L. — Calpul- 
mun» Straturam V. — ut om. L. — Nomianum L. — A"uma- 
num T. — Cornutam L. — Anneum L. — Jnneum effaffl T. — 
eauffum L. — atquevum T. — poetfcae L. T. — reltauid L. — 
mfratafur adeo L. — tt rtiintret recitantem clamort auae ftla 
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tut vera ipia poemata iptt luto facere L. — retineret u reci- 
tanttm clamore quin tlia eut vtra pottica dlcerel V. ') — ut 
non eius eap. V. — tune om, V. — Agalurrhini L. — Agatur- 
rini V. — lacedemonii L. V. — Petroni Arii tote grattt L. — A- 
rUtote gratii V. — unieae J.. V. — emulatui L. V. — tqvaUt 
deslnlt V. — et om. — Ipie idem — apctithraiea — famat 
jMtleh. — et om. — testercias vitiet — tantutn — terterdat — 
centici — et arg. — itptigtntot crisippi — scripsit om. — (M 
ut quati flmtum — eonlraclavit — Cetiio — ipie edtrtt — 
etiam post Flaceut — opericon — sororum Thrasiat — abor- 
Urtt — tcela — LucilU tibro — latyrat — principium — de- 
traetatut — reetneium — prineiptm post lemporis — ineulpa- 
twrff — haberent — ne hoe fn u Itero duclum — EXPLICAT 
TITA PBRSl FLACCI. 

') Hqc loco oodicci confadit Oadendorpias et inde etiam Iahn. 
et Duentz. 
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ASIMABVERSIONES 



AIII.I PERSII FLACCI SATIRAS. 



In Frologom. 

1. JVec fante labra cet.] Hudc versum, in quo 
maiimus omnium codicum ') est conscnsus, quemque 
omncs quotquot fuere intactum reliquerunt interpre- 
tes, nuperrime sollicitavit Hauthalius a ) legens: Nec 
fonte labra, pro! lui cabattino. Putat nimiruiu ex 
usu latinae linguae verbum proluere potius requirere 
fontem labris quam fonte labra. Sed priorem Terbi 
proluere construclionem uon adeo insolitam esse , 
docent eiempla quae dedit Koenigius 3). Immo pro- 
tuere tam usui quam seneui convenientius quam sim- 
plei luere , quum praesertim usitatae huius verbi 
aignificationes , sotvere, persolvere, hicnon quadrent. 

<) Ex duobus tantnm codd. Honacc (H 1. 3.) Iabnius affert 
gabaUino. Hantbal. in edil. Sat. I. edit. et castig. ad XXX edJtt. 
antiquissimas , Lips. 1833 , pag. 3, affert ei edit. Hediol. a. 1476 
fronte. De cod. Lcid. moi videbimiis. 

») In Mus. Rhen. Nov. Ser. , V (1817) , pag. 63«. 

*) In Conunentario pcrpetno in A. Pcrs. F. Satiras VI, pag. 5. 
Virgil.Aen. I, 738; Cop. 29; Horat Sat. I, 5, 16 j qoibaa add) 
possunl Hor. Sat. II, 4, 27 et Stat Tbeb. VIII, 712, sq. 
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Praeterea interiectio pro ■) non adeo frequens est in 
-eteribusscriptis, ut temere eam h. 1. intradamus, ubi 
ad ironiam plane supcrracuum est nec orationis te~ 
nori conTenieas. Unum vero codicem lectionem a se 
prolatam quodammodo confirmare videri dicit Hau- 
thalius -), nempe codicem Leidensem, in quo pollui, 
quod ei eo protulit Hermannus3), fortasse sic scri- 
ptum esse: pol. lui ve\pol lui, ut pol sit glossa quae 
loco geuuinae lectionis pro in textum irrepserit. Sed 
hanc viri sagacisshni opinionem falsam esse mox com- 
peri inspecto ipso codice Leidensi, in quo etiam com- 
mentum in lemmate pollui habet 4). Terum enim 
vero si in primis alicuius libri verbis scribendis nimis 
cauti esse solent Ubrarii , ut dicit Haulhalius , quam 
ot facile errorem committant, quomodo pro vera le- 
ctione glossa in textum venit? Atqui si in codicis 
Leidensis scriptura genuina lateret lectio, aut codex 
iste maiore fide descriptus vel collatus esse deberet 
quam omnes reliqui , quod in tanlo codicum collato- 
> vix credendum ; aut ad aliud archetypon 



') Quod animadvertit Hantlial.l-l.pa~.G35, de scriptnra hniti» 
i&teriectionU, qua«, eo iudice, in codd. ante sec. XI scriptis sine 
adspiratione lcjjitur, confirmatar nostris codd. Lcid. et Voss. 1. 

*) L. 1. pag. 636, in nota. 

*) In disput. contin. Varictatem Lectionis Persianae , quamter- 
tiam adiuniit duabus aliis , dc » usa et auctoritate Scholiorum in 
Persii Satiris emcndandis" coniunctim editis sub tit. ; LectioDea Per- 
sianae, Marbur-. et Lips. 1842, pag. 2. 

*) Cf. Herm. Lectt. Perss. I, 23, n. 45, qui non animadver- 
tiise videtur in cod. Leid. commcntum prius quam ipsa poetae 
verba conscriptnm esse, quare librarius baec defbrmasse potuit 
ad commenti aut lemmatum Terba. CfE quac de h. cod. duinuu 
pag. 8. 
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qnam reliqnorum codicum ullns referretur necesse 
esset , quod aeque minus credibile videtur , quum 
nullam prorsns habeat lectionem ') (paucis calami er- 
roribus exceptis) quam non apud alios inreniamus. 
Equidem istud pollui pro mendo vel potius cmen- 
datione inscientis librarii habeo; neqne pluris fecisse 
Tidelur Hermaanus. 

Sed b. 1. pauca addam de coninuctione quae inter 
Prologum et sequentes Satiras intercedat. Quicqoid 
enim statuemus de temporis ordine quo singulae sati- 
rae a Persio conscriptae siot, indicium de bac ratione 
idem manet, nec quicquam interest , ntrum Iabnii a ) 



') Quod vero ipse C Fr. Hermannus, Lcctt Perss. I, 7, n. 7, 
cf. II, 7, dixit de nnicu lectione quam cod. Lcid. solus pracbeat, 
ncmpc ad Sat. VI, 6, egregius senex , lianc viri clarissimi ob- 
seriationem rara Falsain argucrunt evulgatae codicum Mp. et Rom. 
lectioncs, in quibus etiam aenex legitur. Sed neque h. 1 cod. 
Leid. auctoritas tanti est, quum in eo legatur quidcm a prima 
manu senex , sed littera x scripta sit in manifesta rasura litlerao 
a. Praeterea a sec. manu dcnuo * suprascripla est , ut ctiaru o supra 
egregiua. Prellerus autem quid sibi voluerit in censura Herm. 
Lectt. Perss. , edit. lahn. et cdit. Ducntz. (in Allgem. Litcr. 
Zeitg 1815. N". 143 et 144.) pag. 1140, nbi dc hoc loco agit, 
non facile assequare , quum lahnium senex in teitum recepisse 
dicat idque probct , scd modo hanc tnodo alteram lcctionem ei- 
plicet. lpse denique novam ci loco maculam adspersit scribendo 
luxisse pro luaisse. Hermauni autem lcctionem merito damna- 
runt Teuffelius in Animadversionibus ad Gcrmanic, metr. Persii 
edit Stuttg. 1844, pag. 180, sq. cf. pag. 79, not. ; idem porro 
in ccnsura operis llermanniaoi et lahniani , cett. (in N. len. AIl- 
gem. Liler. Ztg. 1845, N'\ 195—187.) pag. 779, et lahn. in 
cens. Ecrm. Lcctt. Perss. ,■ in Zeitschr. f. d. Alterth. Wiss. , 1844 , 
N°. 139, pag. 1109, sq. 

*) In. Prolegg. pag. LXXII ; coll pag. LXTV in nota; Baehr, 
Gescb. d. rocm. Liter. §. 133, cdit, 3.; Preller. in cens. I. pag. 
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sequamur sententiam , primam satiram a poeta oltimam 
scriptam fuisse non sine veri specie conteodentis , an 
TenfTelii *) satis firmis argnmentis in diTersam abeuntis 
sententiam. Ipsum Tero Prologi argnmentum tam 
arcte coniunctum est cum primae satirae materie , 
contra cum reliquis ita nullara habet argumenti ne- , 
cessitudinem , ut ad solam primam satiram prologum 
pertinere statuendum mihi videatur a ); non tamen 
ita nt cum Hauthalio 3) eum una serie cum pniina 
satira continuari censeam , sed potius quasi praelu- 
sionem huius recitationi. praeiTisse 4). Neqne pro- 
bandus Heinrichius , qui praeterquam quod prologum 
omnibus satiris communem eiistimat 5), auctorem 



1140. I. C. Meister, Versuch ncbcr Pers. Sat. I, 92—106. Francof. 
802, psg. 111, sq. primam satiram non primum scriptam credit ; 
ita etiam Duentzer. ia Persu Satt. in usuin scliolarura cdit. Trev. 
1844, pag. 14; coll. pag. 70, eq. 

') Pag. 25, sqq., 83 , 91 et 196 , nq. — C£ Fr. Passow, 
Aulua PerS. FI., Teit und Uebersetzung. Ueber das Leben und die 
Schriftcn des Persius. AnmerlL z. 1» Sat. Leipz. 1809, cuins 
libri I° B tantum Vol. prodiit, pag. 189. 

*) Vid. unprimis Passor. 1. m. 1. pag. 180, sq. et 185, sqq. 
Cf. pag. 142. Eum sccutus est Pinzgerus in censura edit. Plum., 
in H. Ibb. T. VIII (1833), pag. 288. Idem statuerunt G. E. We- 
berns Bremensia , in Animadvr. germ. ad metricam suam Persii 
versionem, edit. 1834, pag. 184 et 192; ct Prellerus in cens. 
1. pag. 1149 , quocum velles lahniiun , qui pag. LVI et 71 lau* 
datae opinioui accederc videtur, fusius eiposuisset dc ea. Novissi- 
mus Pcrsii intcrprcs Teuffelius etiam in illorum abiit partes, pag. 
27 et 83; cf. eius ccns. 1. pag. 703; et Baebr. 1. 1. § 132. 

■) In I Sat. cdit. pag. 11 ; cf. etiam pag. 16. 

*) De tota bac re omnino conferendus cst Passov. I. modo I. 

') In sua edit quam post mortem ei cius schedis curavit et 
edidit Ialmius I.ips. 1844, pag. 67. E serioribns intcrpretibus 
ip» Casauhonng iam banc ampleina erat sententiam, pag. 37 edit. 
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eius non Persium sed Cacsium Bassum esse contendit '), 
cuius rei nec vola nec Tesligiuiu in codicibus eistat 
neque aliunde quicquam innotuit. Rationem a me 
commendatam probavit iam pridem Passovius a ); quod 
autem hic ad senteutiam suam probandum ultimam 
affert argumentum, quod in Fro). vs, 7 carmen siu- 
gulari numero positum est, id, etiamsi probatur itcm 



L. B. 1695 4". -, alii , nt Koenigins in Argnmento Prol. in edit. 
sua, Gott. 1803., pas;. 29; Plnmius, — cniui editio, quae prodiit 
Haon. 1827, mihi qnidem non art manom est, sed de nno alte- 
rove loco senUntia ci modo laadata Pinzgcri ccnsnra mihi inno- 
tuit; — Duenti. jn Sammario prologi, pag. 11. — Ceternm F. C. R. 
Ritterus, in Specim. Annolt. in A. Pers. Fl. Sat. 1. Marb. 1833, 
pag. 64 in nota, coll. pagg. 79 et 84, hac in re non sibi constare 
videtnr. 

*) Pag. 72, «q. cf. Tenff. in cens. 1. pag. 783. et imprimis ipse 
Heinr. pag. 47. II. 1 , nbi vnlgatae apinioni favct. Sed iam vcteres 
litteratores hnnc scezontem Persio aasos esse abiodicare, auctor est 
Casaub. 1. ]. Ceterum omnes fere posteriores, quod sciam, Persii 
inlerpretes Vitae auctorem in eo seqaantar , ut tradant non Per- 
aium ipsnm has Satiras edidisse , sed post eios mortcrn Cornutum 
Caesio Basso edendas. tradidisse (de cuius in hanc editionem cullata 
cpera niliil praeterea memoriae proditum est); solus Ritterua in 
dispnt. modo 1. pag. 64 n. et pag. 76 , ipsum Persium librum 
Basso edendum tradidisse dicit, in errorem indiictns prava lecti- 
one reeitavit cornulo , pro qua in plerisque codd. item in edit. 
pr. legitur cornutus (alteram vocem aliia aliler eihibentibus) , 
qnam lectionem commendatara a Breitingero in Schclhornii Amoc- 
nitt. Litterr. T. X, pag. 1128, et a Bonherio, ibidem pag. 1143, 
sq. in textum recepit Oudend. in Vita Persii in edit. Suet. pag. 
1006 et optimi qniqne cditores. Nirnm itaque, pravam illam le- 
ctionem adhac exstare in Vita praemissa Persii edil. Teubncrianae 
1826, curatae ab E. G. Webero. Eandem. hanc lectionem aecutus 
esse lidetur Bentleins, in Prae£ ad Horat. pag. X edit Lips. 1764, 
e qrto loco etiam patet enm statnisse, Prolognm ad omnes Satiras 

») Pag. 188, sq. 

4 
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a Teuffelio ') tamen non magni rnihi videtur ponderis. 
Erempla enim quae attalit Heinrichius ft ) satis indi- 
cant vocabufum carmen etiam singulari numero de 
pluribus carminibus eiusdem generis , etsi nullo inte- 
riore vinculo cohaerentibus , usurpari, et uon tantum 
de genere lyrico et*iambico, sed, ut apud Phaedrum, 
etiam de diversis fabulis in plures libros divisis. 
Eadem significatione Cic. Acadd. QQ, I, 3, dixit 
poema de Yarronis Satiris , quas in plures libros eos- 
que , ut apparet ez diversis inscriptionibus , varii ar- 
gamenti distributas fuisse, testis est Gellius N. A. XIII, 
30, et fragmenta ostendunt 3). 

5. BeHnquo] Huic iectioni , quam ex codd. et ve- 
teribus editionibus aute Pithoeum recepit Passovius 4), 
alteram remitto , cui optimi farent codd., cum ple- 
rtsque recentioribus 5) praefero , cuius lectionis iilam 

') Pag. 83. 

') Pag. 70. flor. Carm. III, 30 , 13; Epist. II, 2, 59;Phaedr. 
III, Prol. 3; qnibus addi potest floratii locus Epist I, 3, 27 et 
praesertim Epod, XIV, 7, ad quem locum vid. Duentzer. Kril. a. 
Erklaer. d. hora*. Gedd. Vol. I , pag. 207. 

») Ctt Bachr., 1. 1. $. 123, Fr. Oehlerns, M. Ter. Varronia 
Saturr. Menipp. reliquiae, Quedlinb. et Lips. 1844, pag. 62 ot F. 
D. Gerlachiua, C. Lucilii Saturr. Rcliquiae, Turic 1846, pag.CIU. 

*) Pag. 21S, sq. ldem dicit relinquere, teste Casaubono, ei- 
slare in cod. Put. equo tamen codice ipseCasaub. daris verbis al- 
tcram lectioncm profert ; similiter etiam Ilermannus et lahnius. 
Deinde Passov. etiam ei codd. Roth. et tribns Mouacc. dcfendit 
suam lectionem, dum Iahn. ei his omnibus, eicepto M 5. (PaS- 
sov. Mon. 3.), profert remittere. 

*) Praeter Pithoeum r&mittere defendit Casaub. pag. 41 , et de- 
dcrunt lianc lectionem Th. Farnabius (Uanov. 1623) , Schrevelius 
(L. B. 1648), Rcizius (Lips. 1789), Koeuigius, Achaintrius (Pa- 
ris. 1812 et 1822), Orellius (in Eclogis Poctt. Latt. Tur. 1822 
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merito pro glossemate habet Hauthalius '). lahnins vero 
rursus ad alteiam defleiit eique assentilur Teuffelius 2 ). 
Qood autem ad significationem verbi remiltere atti- 
net , ob quam id ab hoc loco abiudicant Passovius et 
Teuffelius , eodem sensu atque nostro loco legitur 
apud Cic. de Orat. I, 58: »in qua tibi remitlunt 
istam voluptatem, et ea se carere patiuntur," et Tac. 
Histt. IV , 11: »vim principis complecti, uomen re- 
mittere;" ubi habet quidem significationem relinquen- 
di , non adiuncta tamen notione qua remittamus so- 
lummodo id qnod iam in nostra fuerit potestate, quam 
signi&cationem semper ei inesse statuerunt interpretes 
laudati. Porro breviter videamus de significatione tss. 
6 et 7, imprimis yocabuli semipaganus. Ego vero, 



et 1833) , Heinrichius , DuenUerus. Pithoeanam et Reiiianam edi- 
tiones ipse laiueu non vidi , earum leetiones mihi tantum inno- 
tuLTunt ei notis margiualibus in edit. Heinr. et passim el aliis 
interpp. , praescrtim Hermanno, e quo etiam Achaintrii et Orellii 
lectiones passim cognovi. Prioris lectionis dcdit etiam E. G- We- 
bcrus ad calcem suae cdit. Orellianam praeterea cditiouem 2 im 
raptim inspexi et pauca ei ea excerpsi. 

') In edit 1. pag. S, sqq., qui locus omnino de hac lectione, 
et universc de lectionibus e glossis ortis, confrrendus est. Videatur 
de ea re etiam Iahnius, ubi agit dc glossis in codicc Bcrn. 1 , olim 
Bongarsiano , in cuius glossis liaud pancae servatao sunt vetercs 
lectionei ; Prolcgg. p. CXCVII , sq. Cum Hauthalio facit etiain Ueriu. 
1. L UI , 2. Cf. etiam lleinr. pag. 69 et E. G. TVcber. pag. 2'». 

') Pag. 86 , sq. Habcut ctiam banc lectionem cdit. loh. Bondii , 
Amst. 164S , quae optima vocatur in opere inscripto Encyclopeuie 
edit. auctore de Fclicc, Yverdon, 1774—1778, Vol. XXXUI, 
pag. 161 , — et Plumius in eoius cdit. cens. cam probat Pinige- 
rns , pag;. 290 , sq. annotans eandem varictatem ohtinere in codd. ad 
Virg. Acn. IV , 436 ; qui versus cum praeccdenti spurius iudicatur 
a Peerlk. Vol. I , pag. 265. 
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dicit , quamquam quasi tusticus sim neque adeo iis, 
qui germani sibi videntur poetae, adnumerandns, car- 
men tamen affcro, sed nostrum , i. e. sermoni pro- 
pinquum nec spiritu poetico inflatum. Hnnc puto esse 
sensum huiiis loci , qnem ostenderunt quoque Hein- 
ricliius ') , Duentzerus a ) et Prellerus 8). Neque ta- 
men opus est , me iudice, ut cum hoc sacra vatum 
intelligamus de Apolline et Musis Palatinis , nec cum 
illo potissimum de templo Musarum cogitemus4). Po- 
tius cum lahnio 5) referam ad communia Musarum 
studia, quod et Heinrichius fecisse videtur et Teuffe- 
lius 6 ) , qui , etsi non accuratam vocabuli semipa- 
ganus dedit interpretationem, totum hunc locum recte 
eiposuit. Iahnii vero eiplicatio huius vocahuli me- 
tuo ne speciosior sit quam verior. Sunt quidem pa- 
gani qui in pagis habitant vel inde oriundi sunt ?) 
habentque ii communia sacra paganalia 8 ) ; sed ab an- 



l ) Ad n. 1. pag. 70. 

•) In Summ. Prol. p. II. 

'} Jn cen». I. pag. 1150. 

*) Vid. llur. Sat. I, 10, 88 et Epist II, 2, 91, qnos locos 
Ducntz. aflert in locis similibus ad fanhis Prol. v. 7 , quosqne ex- 
plieuit in opere modo 1. T. II , pag. 258 et T. IV , pag. 105 ; ct 
etiam Bentl. ad Hor. 1. 1. postremum. 

°) Pag. 76 , ubi in locis quos a Koenigio mutnatus est , pro 
Ovid. ex Pont. 1. II. Epist. 16. legalur Ep. 10. 

«) Pag. 87, sq. 

') Ut apnd Auct. de Bcll. Aleiandr. c. (XXXVI, nbi non , ut 
notat Passov. ad n. I. p. 222, c. CXXXVII, scparatim memorantnr 
ab oppidanis, et in Orat. pro Domo , c XXVIII , ulji diversi sunt 



») Praeter locnm Dion. Halic a Iabnio iam laudatum, vid. 
Varr. de L. L. V , c 8 , pag. I» , 7 , nbi discrte traditnr Pagana- 
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tiquis paganos absolute dictos esse bomines communi- 
bos utentes sacris , dou credo. Neque ergo semipa- 
ganus significare potest , qui se iis qui communi- 
bus his sacris utantur non totum adnuuerare audet : 
quod , si quid video , lahnius voluit '). Yerum 
enim vero Persius non semipaganum se dicit ratione 
babita poetarum aliorum, qui ut pagaui communia ha- 
beant sacra, quorum ipse non plane particeps sit , sed 
se ipsum Tocat auodammodo paaanum, i. e. fere ru- 
sticum et iuurbanum. Haec vocabuli paganus inter- 
pretatio h. 1. mihi tenenda videtur , quum deinde 
apud scriptores Persio suppares, luvenaiem, Tacitum, 
Plinium Iuniorem , Suetomum et postea apud Ictos 
usurpetur de iis qui militibus non adscripti essent ; 
de qua huius vocabuli significatione cf. Heinr. ad 
Iuven. Sat. XVI , 33. Bitterum a ) inter argumenta 
e qnibus efficere conatur Persium non Romae, sed in 
quodam Etruriae oppido satiras suas scripsisse, etiam 
hunc locum adhibuisse verbo monuisse satis sit. 

In Satiram I. 

2 et 3. Quis — quare] Interpretes alii aliter hos 



lia divewa fnissc a Moutanorum feriia ; et qnae de eo loco dtspnta- 
rant Gesnerns et Wolfius ad 1. m. 1. ex Orat. p. Dom. ; alia coutra 
docnernnt Martland. ad istum locum et Ern. in cl. Cie. v. paga- 

') Fag. 76, iq. 

•) 1« Dissert. ]. pag. 50, sq. EihocaIiisqneargumentis,qnibus 
opinionem suam probare studet Ritterus, nibiL concludi possc, re- 
cte animadvertit Ialin. in Prolegg. pag, V , in nota. 
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versus distinierunt. Poetaa mentem optime intelleierunt 
Passovius '), Orellius, G. E. Weberus in versione 3 ), 
et nuperrime lahnius , qui omnes verba nemo hercule 
monitori , qui dicitur , abiudicantes ei sequens nemo 
tribuunt ; ut verba tali modo dispescantor : 

»Qnis leget liaec ?" Min' tuistndais? Nemohercule. »Nemo?" 
Vel duo, vel nemo. »Turpe ct miserabile." Qnare? 
Ita recte se habent omnia et bene procedit dialo- 
gus. Teuffelius 3) vero Terba sic describit, ut collo- 
quentium singuHs singulae enuntiationes tribuantur. 
Atqui verba turpe et miserabile, quae sic poetae tri- 
buuntur, suut potius adversarii, significantis quam pa- 
rum inde gratiae et honoris poeta percepturus sit. 
Casauboni distributionem rnrsus commendavit Hein- 
richius 4) , ita se habentem : 



') Pag. 238, sqq. , qui omnino de h.l. consnlendns est,qunm 
Orellius et Iahnius optimam solummodo dederunt distinctionem. 

') TJhi in plerisquc recensionem secutus est Orellianam, nt ipse 
testatur, pa^. 168 sq. Vid. ctiam Bilderdykius noster , in prae- 
clara Belgica Persii Satirarnm imitatione, qui eandem h. 1. cxbibet 
personarnm distributioncm, sed moi verba : Ptiu/ae — Ah (ut legisse 
videtur) denuo monitori trihuit. Cf. etiam Teuffcl. pag. 91. Idem 
iam antea fecerat Bondius, cnius etiam in reliqnis prorsus dissen- 
lientem distributionem hic apponcre iubet : 

curas hominum ! quantnm est in rebus inane I 
Quis leget haec? M. min'tu isludais? nemo Hercule. P. nemo? 
M. Vel duo , vel nemo. P. tnrpe et miserabile. K. Qnare ? 
P. JSc mihi Polydamas , et Troiades Labeonem 
Praetulerint. — 
") Pag. 92, coll. 55 in nota. Ita hos ycrsus constitait: 
»Wer liest Solcherlei?" Giltdas mir? jiKeinEinriger."Meinstdn? 
» Einer, viclleicht aach Keiner." Etn Schimpf und ein lanuner! 
(nWarnm diess?" 
') Pag. 7J , sqq. Eandem etiam eihibet Plnmius, probante 
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b Quis leget haec?" Min' tu istnd ais ? » Nemo herculc !" Ncmo ? 
u Vel duo, vcl nemo; turpc et miserabilc!" Quare? 

a qua Reizius ') et Koenigias 2 ) eatenus recesse- 
rant, quod primuin huius Salirae versum monitori 
tribuant. Suniliter Hauthalius 3), qui ceteroquin laa- 
datam modo distinctionem eihibet. Aliter deniqae 
Duentzerua 4) partea distribait , Tocabalum nema 
coniunctim cum proiime aeqnentibas vel duo vel 
memo /'Fersio tribuena. Haec autem lectio quodam- 
modo convenit curn ea quam iam Casaubonua 5) , me- 
moravit eistare in codice Pntcani, ego inveni in Toss. 
2. et dedit Achaintrius 6 ). Non audiendus autem E. 
G. Weberus 7) , qui Tersu demom 44 Satiram no- 
stram dialogicam formam iuduere eiistimat. — Tersu 4 
post Pithoeum omnes quod sciam interpretes habent ne, 
praeter Achaintrium B ) et Heinrichinm qui nae scri- 
bunt. Sed sententia et totius loci tenor saadent potius 
at cum pleriaque interpretibns ne legamus intellecto 
Terbo metnendi: timeam ne...,f quam constru- 



Pinsgero in eens. laud. pag. 293 , sq. Aliter tatncn dc Plumii 
distributione statait Rittcras, 1. 1. psg. 26, cuius libellus eodein 
fere tempore cum Pinzgcri censura in lucem prodiit. 

') Cf. PassoT. pag, 239. 

*J In Comment. pag. 11. 

«) L. L pag. 11. 

*) Vid. L 1. in vers. metr. pag. 17. 

■) Pajf. 49. 

•) »P. Nemo? vel dao vel A. Hemo. Turpe ~ uut 

Acbaintrii lectionem exhibct Heinr. pag. 75 , ubi merito eam ex- 

') Pag. 29. 

') Cf. Heinr. p. 76. 
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elionem Bondius, Hermannns ') , Iahnius a ) , alii 
merito commendarunt. Perperam etiam Heinrichius 
lectionem suam tneri conatur yerbis Sallust. Cat. 
c. SI : y> ne illi corruptis moribus rictoriae tem- 
perarent ," ubi ne dod est particula affirmativa 
(nae) , sed prohibitiva. Eadem harum Tocularum 
confusio est apud Terentium Adelph. T, 3, 49, 
sqq. ubi Donatus utramque lectionem eihibet et ei- 
plicat. i 

8. Nam Somae est cet.] Ne in eligenda lectione, 
qnaeh. 1. marime sit accommodata halucinemur 3), sa- 
tinsest codd. 4) fere omnium auctoritatem sequi cum- 
que Iabnio 5) , Teuffelio 6 ) et prioribus nonnullis 7) 



') Lectt Pens. III, 4., nbi ci duobus deterioribus tantnm 
codd. leclioDem nae affert. Sod in tali re codicibus nimiam tri- 
baere vctal fere oonstans in iia scribendi ratio. CtT. tamen qnae 
auimadvertiraus de eodd. Leid. ct Voss. 1. pag. 8, <q. et 21. 

•) P. 78, sq. 

*) Herm. , qni ceteroqain nimis tribnit auctoritati lemmatnm 
amborum codd. (Leid. et Norimb.) scholiastae, boc loco editi Com- 
menti lemma sequitar (Lectt. Perss. II, pag. 9.), cni maiorem, 
quani par est , li. 1. fidem habuit , ntostendit Iahn. in cens. laad. 
pag. 1109. 

*) Neqne h. 1. Hp. tanti momenti est , qrirrm in Rom. non o- 
missum sit et uterque pro Rnmae habeat Boma. Paacis, in qai- 
bas est oniissum est , acccdit noster Voss. 3 ; in Periz- ab altcra 
mann transliium est. 

*) Cf. tamen pag. 113. , abi nustrmn versam citans scrihit : 
Romae quis nim ? Ccternm de aposiopesi post qnod TOCabuIum 
hanc locam babere censcat , solummodo patet ei eius distinguendi 

*) Pag. 55, n. ** et 94. 

') Pithoeus , Casaub. (coi tamen ctiam altera arridebat lcctio ; 
cf. pag, 52), Schrevel. , Heis., Passov., E. G. TVeber., HauthaJ. 
1. I. pag. 14, sq. ubi verham est etiam nostro loco vindicat. 



ibyGoogle 



57 

eat retinere , modo cam duobus his aposiopesin post 
ac ■) statuamus. Qni contra ante hoc TOCabnlum 
aposiopesin ponunt , hi melius at 2 ) recipiant , caius 
Tim et significationem optime indicarunt Lennepius 
ad Ovid. Herr. III, 149 et Orell. ad Hor. Epod. 
V, 1. — ■ Qaum vero riifiicile sit certo amrmare 
quid poeta hic reticuerit , tum audai est statuere ei 
iam hoc rersu aote oculos fuisse verba, qaae demum 
ts. 121 ennnciat 3). Etenim haec opinio merito red- 
arguitur eo qaod , nt Banerus 4) animadvertit , Per- 



') Praeter eos hanc particolam tantmn exhibent Pith., Casanb., 
Achaintr. (teste Herin. qnrim non indicatur in Var. Lect. apud E. 
G. Web), Ilauthalius et Deuntterua. 

*) At babent praeter Schrcvelium, Passorius et Heinrichins et 
commendat llerm. Lectt. Perss. III, pag. 4, sq. , ubi hanc lectio- 
nem etiam affert ei cod. GuelC B., pro quo in edit. Iahn. errore 
typographica eicusum est W 2. (ruod debet esse W 1. Passov. 
antem (pag. 231.) recepit at ex cod. Jfonac 2, ei quo cod. lahn. 
(W 1.) affert ah, quum idem cuulra ex M 5. et 6. praebet at in 
quibtis Passov. (Monacc. 3 ct 1) invenisse videtur ao. Sic ei cod. 
Goth. lahn. dedit oe, qnnm ei eo cod. versua iste proraus dissentiens 
a vulgata lectione eihibctur a Passovio et Heinrichio. Apud Passor. 
autem pag. 251. sic legilur : nltam Romaa est aliquia? non. sed 
si fas dicerc. sed fas." cf. Teuffel. qui , in cena. I. pag. 778, ei 
hoc cod. secundum Blum (Plum?) affert tum. At. Ceterum Ah, 
quae Iectio etaam Casanbono. I. 1. placebat, babent Paruab., Bond., 
Reiz. , Kocnig. , Orell. , Wcbcrus uterque , Ritterus in disput. 1. 
pag. 11 et 32 n. 35 et commcndat Prellcr. cens. 1. pag. 1116. 
E. G. Weberos tamen ei Orell. affcrt ai , pag. 29 ; vsus est ita- 
que prima edit. ; ego m altera ah reperi , quod et legisse videtnr 
alter Wcberua. 

*) Fecerunt lioc Casaub. , Plum. (ciE Herm. Lectt. Perss. II , 
10, et TeutE pag. 95), Duebner. (cf. Herm. 1. 1.), Heinr. pag. 
78, cl. 114; ipse fienn. 1. 1. et PrelL 1. L Etiarn Sbeberos in 
libro raox laud. 

') Apnd Teuffel. p. 95. 
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sius ipse ibi non scripsit quis non , sed Mida rex , 
quae Terba cum nostro loco non cohaerent. Praestat 
igitur PassoTii ') sequi opinionem , quam etiam Iahnins a ) 
amplexus est , censentis totius Satirae argnmentom 
significare quid poeta reticuerit ; aut cum Tenffe- 
lio 3) statuere , qnod nostro loco se reticere simnlat 
poeta , id ipsnm statim ab eo ennntiari versibns 
seqq. 9 et 10; quibus ego ts. li adiungendum 
pularim. Male enim Xeufelius 4) ts. 11, quum sa- 
pimus palruos , interpretatur de satirici poetae offi- 
cio. Versatur autem Persius in adumbrandis temporis 
sui moribns. luvencs , modo exuta toga praetexta , 
patruorum iam affectabant scveriatleui et rigorem, ut 
probos se esse censores simularent, sed dum Catones 
loqunntnr , Bacchanalia vivunt. Et peropporlune qni- 
dem poeta h. 1. buins rei mentionem facit , ubi 
ostendit vera studia contemni et omnes prara iactan- 
tia et inani gloriae et favoris captandi studio duci. 
Ceterum Dnentzerus 5) , qui est omisit 6 ) , Terba ac 
si fas diccre adyersario Iribuit, quod recte fieri posse 
dixerat iam Passorius 7). Haud imigis recte ts. 11 



<) Pag. 260, sq. 

•) Ad d. 1. pag. 80. et impr. ad v. 121, pag, 113. 

"> Pag. 94. 

*) Pag. 91 in fine et impr. 95, sq. ; c£ etiam in versione. 

') Patet hoc ex eios versjone. 

') Est etiam omittunt Famab.,Bond. , Koenig., OrelL, Heinr., 
Herm. et Preller. Eandem lectionem etiam commendarnnt Stiebe- 
rua , in coniectaneis in nonnulla Orid. , Iul. Obseq. et Persiiloca, 
Erl. 1786 , cnins vcrba aflert Passov. pag. IX ; et Eitterns in Dis- 
put. 1. pag. 77, coll. n. 38 et locis modo 11. 

T ) Pag. 2G1. 
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A r olo a Plumio , Uauthalio *) et Homricliio ft ) ipsi 
poetae tribnitar. 

13 , sqq. Scribimua inclusi] Marltlandi 3) conie- 
Cturam inclusus, invitis omnibus codicibns, in teitum 
receperunt Passovius 4) et Heinrichius S); sed recte 
Iahnius 6 ) animadvertit accusativnm mtmeros , quem 
illi retinuerunt, pro quo Marklandns ablativum sub- 
posuerat, cum verbo inclusi (vel inclusus) coniungi 
non sinere leges sermonis et eo modo non aliter dici 
posse nisi inclusus numeris. Dictionem autem scri- 
bere nutneros illustravit Hanthalius 7) conferens tss. 
65 et 92 — 95 nostrae Sat. ; sed idem (mirum!) ver- 
his hic pede liber significari criticum vel grammati- 
cum dicit ; post liber etiam comma delet , at mem- 
brorum exsistat concinnitas. Optime autem totnm 
hunc locum legnnt et distinguunt Schrevelius, E. G. 
Weberus, Jahnius et Teuffelius «). Sed immerito Teuf- 
felius Hcrmannum, qui post anhelat non plene di- 
stimisse videtur 9) , reprehendit, quod participiam /e- 



') L. 1. pag. 15. 
"} P. 76. 

*} Ad Stat. Silw. IV, 5, 67, pag. 328, b. edit Dresd. 

*} CC pag. 255 , sq. Fecit etiam Plnm. , qui tamen ablat. re- 
cepisse videtnr. 

') Gf. pag. 80. 

') Pag. 81. E. 6. Webcr. , qoi vulgatam lcctionem retinmt , ex 
voc. liber ad ennnciationem numeroi ille contrarium inclusus vel 
simile quid intelligi vult , pag. 30 , qnod , eo etiam non indicante, 
nncsquisqnc facik intelligit, si neoesse sit. 

') L. L pag. 16. 

«} Pag. 97. 

*) Lectt Perss. II , pag. 12. 
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gens cum pulmo construierit , nbnirum qtiod ita et 
pexus et atfms ad id referri debeant quod absurdttm 
esse. Licet enim pexusque — albus aeque sc parti- 
cipinm legens cnm voce pulmo construantur, tamen, 
ut saepius fit , jcust* vuvejiv referri debent ad intel- 
lectam Iegeutis personam , et recte Hermannus con- 
tulit locnm Iuren. X , 238 , sq. '). Participium 
antem legens , quod omnes fere praebent codd. , 
sanum est , neque ulla caussa cur cum Heinrichio 
quornndam antiquorum editorum lectionem leget 2 ) 
recipiamus , cui nullt suffragantur codd. , vel pauco- 
rum codd. scripturam leges 3). Neque Heinrichia- 
num colluerit 4) probo , quod etsi codices quidem 



') Cf. K. 6. Iacob in cens. valde laudante operis Duentieri , cui 
tittilua est: Die romischen Satiriker, fur gebildetc Lescr iibertragcii 
D. m. den nothigen Erlauterungen verschen. Eraunschw. 1846 
(qui liber, in quo novam dedit Dnentierus Persii versionem , ipse 
non vidi); in lahn. et Kloti. N. lbb. T. XLIX, pag. 218. 

*} Haec lectio ab Heinr. pag. 81. commcndata occnrrit, terte 
Hanth. 1. 1. pag. 17, in trihus editionibua anno 1500 vel circitcr 
impressis ; ego invcni in edit. Bond. 

*) Praebct etiam hanc lectionem cditio pr. (c£ Hauth. I. 1.) 
et seriornm editomm primuB cam recepisae vtdetnr Pithoens, 
qnem secutus est Casaub. , ct deinde Farnab. , Reis., Koenig. ; 
Acbaintr. , Orell. — Quum autem Pbbsov. pag. 353 , E. G. Web. 
pag. 30, Hauth. 1.1., Herm. II, 12 et Iabn. in ann. crit. ad b. 1. 
diserte tradant praceante Pithoeo alios reccpisse leges, error ha- 
bendus est quod in edit. Heinr. in marg. pag. 18 legens afTertor 
ez edit Pith. Licet Heinr. (cf. pag. 81.) id re vcra in edit. legisae 
videatur. Affertnr drniqnc leges ei cod. Gotli. in vr. 11. apnd 
Heinr. silentibus tamen Passovio et lahnio. 

*) Habent hanc lectionem etiam Bond. , Passov. et Hauth. 
Errore typograpbioo (ut apparet ei ipsius Hermanni (111,5.) testi- 
monio, nbi ex cod. Gnelf. B. affert coluerit, quae lectio confir- 
nutor Iflhnii silcntio) affert Hevin. II, 1S ex eo cod. collueris. 
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perquam boni exhibent tamen plurimoram lectio col- 
lueris maiorem periodo conciliat concinnitatem. 

19. neque voce] H. 1. codicum lectiones nos fere 
ancipites relinquunt , ut dubites utrum Mp. , Rom. , 
Ebner. , Put. et Yoss. 1. auctoritatem secutns legas 
necvoce, an cum omnibus reliquis ') neque voce, cui 
Bong. , uterque Gaelf. et Leid. favent. De optimis 
Trevireusibus non constat a ). Quod autem Orel- 
lius 3) animadvertit , in Lucretio et Cicerone , hos 
inter utramque formam alternari , id vero apud 
Persium non locum habere patet, qui saepias nec — 
nec posait , ubi binas particulas alternatim ponere 
potuerat. Becte etiam Heinr. 4) ad Prol. v. 2 non 
tanti fecit grammaticorum regulam, ut eo loco cun- 
ctorum , uno ezcepto , codicum lectionem relinqaeret 
et cum Reizio neque legeret. Idem Heinr. v. 21 5) 
pro ubi recepit ex antiqua editione sine a. et t. ut , 
ad ellsionem evitandam , quam tamen Persius inter 



Sic secrtndnm Passovii silentium in codd. Monacc. l et 2 exstaret collu- 
erit, uuuin lahnins cx iis (M 6. et 4.) alteram profert lcctioaem. 

') Malc Teuffel. in ceus. 1. pag. 773, dicit Herroannum prae> 
ferre nec, qui in Disput. III, pag. 5 satis clare alteram lectionem 
commendat. In antiquioribus autem editionibus, quas ccntulit 
Hanthalius, omnibus, quinque tantum eiceptis, lcgitur neo. 

') Ex edit. enim ileinr. patct in cod. Trcv. 1. eislare aeo ; ex 
Tr 2. autem neque affertnr. Contra patet ci Herm. in Trev. 2. 
legi «ec, et secundum Iahn. Tr 1. habet neque. Pnssovius de 
codd. silet. 

s ) Ad Cic Orat. c. IV, g. 14; c£ etiam Peerlk. ad Hor.Cara. 
III, 12, 1. 

*) Pag. 68, ubi in linea 17 pro altero neque, errore fbrtasse 
typographico posito, legatur nec. Cf. idem ad a. I. pag. 82. 

') Paff. 82. 
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qnartum et quintum pedem decies septies in Satiris 
admittit , et novies ') quidem in hac prima. Simili 
modo Iloratius m eadem sede elisionem , licet non 
tam frequentem quam in prioribus Tel sexta in sede, 
habet 2 ). In Satt. autetu libro I, 1, quinquies eam 
offendi et vs. 10 in eadem voce ubi. Neque maiore 
iure idem Heinrichius Sat. III, 32 voculam et omisit 
ob duriorem in arsi elisionem ; sed iam plures interque 
eas non minus duras sibi indnjsit Persius in eadem 
tertia et in aliis sedibus ; sic v. c. in eadem sede et 
iisdem vocaJibus, Sat. I, 63; II, 33; V, 96 3). — 
Qnum antem ii qui habent cutem duram miuus subti- 
liter res sentiant et sensus corporeus commode ad 
animum transferri possit, in seqq. verba cule perditua 
interpretor proprie de cutis aegritudine , quae ei cor- 
poris prurigine vehementique strigilis usu oritur et cor- 
pori calla obducit, ut ostendit Suet. in vit. Aug. c. 
LXXX ; metaphorice de duritie et morali pravitate 
istins vetuli , qua nimiae vanaeque laudis a nuUius 



') Vss. 2], 6, 13, 21, 27, 48, 74, 92 et 120. 

») Vid. DuenU. Krit. u. Erkl. d. horaz Gedd. Vol. IV, pag. 
48 , ubi omnino de Horatii heiametris conferendns est , pngg. 
43 — 52. De Persii versibus qnacdam congessit ad Sat. VI Sum- 
mar. pag. 71.; cf. etiam Teuffel. pag. 46. 

') Iu aliis sedibus SaL II, 13. 61; IV, 23. 38; V, 57. 115. 
161; VI, 16. 48. 51. 74. Quod autcm Iahnius animadtertit, ad 
Sat. IV, 11, pag. 169, tribus praeter hnnc tantum locia (I, 66. 
131 et II, 8) Persium similem minus elegantem elisionem ad- 
mittere, prorsus aliter reperisse mibi videor. Nerape in secunda 
syllaia dactyli , et quidcm passim in monosyllabis , elisionem re- 
peri in Sat. I, il. 26. 32. 34. 46. 51. 71. 98. 110. l25;II,t2. 
42. 73; V, 23. 33. 34. 39. 41. 43. 65; VI, 32. 
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prelii hominibus sibi tributae Tilitatem vii senliat nec 
reapuat. Ita Cicero Tuscc. QQ. III, 22, metaphorice 
dkit callum vetustatis. In simili feie re Gcll. N. 
A. V , 1 deperditum vocat homincm , qui philosophi 
orutione non ita tangitur ut abstiueat ab obvias quas- 
que Tulgatasque laudes e&utiendo. Recentiorum eandem 
amplexus est interpretationem solus , quod sciam , Hein- 
richius *), qui ad eam tuendam affert Virg. Georg. 
III, 501: »aret pellis et ad tactum tractauti dura resi- 
stit;" sed quum eo loco de equo sermo sit, verba ista 
accipi possunt de pilis quibus pellis animalium obsita 
est , qui alias horrentes , horridi , rigidi B ) dicuntur 
et pellem ipsam duram faciunt, ut est apud Ho- 
ratium Epod. XVII, 15, » setosa duris eiuere pelli- 
bns — membra " de Ulyssis comitibus ; cf. Ovid. 
A. A. III, 194. 

20. En pallor seniumque] Inritis ornnibus co- 
dicibus , pro en Heinrichius 3) legit hinc; sed vul- 
gata non sollicitanda. Idem porro cum Duentzero 
verba haec cum duobus prioribus versibus coniun- 
git et adversario tribuit , quod iam Eoenigius 4) 
suaserat ; omnes vero reliqui interpretes rectius ipsi 
poetae dant. Ex huius enim ore satirica ironia 
quam maxime loci festivitati inservit, Sic inde a 



') Pag. 82, sq. 

*) Ilomm Tocabulomm exempla, passim obvia apnd Ovidinm, 
vidd. in Indicc. verboram iu editt. Gierig. Hetamm. et Fastt. 

») Vid. pag. 83. 

*) In Comment. pag. 18. In teitom tamen eam distrihutio- 
nem nim recepit. 
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verbis vs. 30 ecce inter pocula quaerunt in oinni- 
bus fere , quod sciam , editionibus ipse poeta ad- 
versantis sibi partes suscipit usque ad ts, 40 di- 
midiatum. Persius enim haec quasi ez mente oblo- 
cutoris efferre videtur, sed revera orationem ita suo 
modo informat et colorat , ut facilius illius appareat 
fatuitas. Deinde unum et alterum e vulgo se iaterpel- 
lantem inducit , qui poetam arguat quod nimis risui 
indulgeat modumqtie eicedat. Aliter vero Heinri- 
chius , in cuius editione inde a vs. 28 — 43 omnia 
verba monitori , qui dicitar , tribuuntur. Haac vero 
rationem ipsa verborom sententia, praesertim vs. 33 
et vs. 40 , ait , iam satis redarguunt. Ipse tamen 
Heinrichins , si quid video , cum de boe loco , tum 
de alib '), non semper eandem retinuisse videtar opi- 
nionem, quod statim apparebit si, qnae iu illias editione 
dicta snnt ad vs. 30 et 36 , conferantur cam totius 
loci distribatione pag. 17? Fro insolito hyacinthina, 
qnod apud nullum scriptorem occurrat a ) de vesti- 
bus hominum delicatorum, idein coniecit tyrianthina, 
sed nullis suffragantibus libris, 

46. Quando] Scoppae couiecturam quamquam re- 
cepit Heinrichius 3), qui tamen totum potius versum 
otiosum censet , quum etiam codices quidam omit- 



') CF. Iabn. in praef. edit. Eelnr. pag. 10. 

*) CE Heinr. pag. 84. 

') Quem vide pag. 86. Praeterquam in codicibos a lahn. me- 
moratis, eicidit etiam in duobus recentioribus Hcrmanni (Lectt. 
Perss. III, G), ct transpositi sunt hic et sequens versus etiam in 
Heinr. Rom. et Ti-ev. 2 et in nostro Voas. 2. 
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tant. Becte vero lahnins ') in sua editione vulgatam 
quando ijlustravit et nostro loco vindicavit. Cetemm 
Passovii a ) eiplicationem, qua excutere vs. 49 diclum 
sit de peris capacibus quae omnes landationes in se 
Tecipiant , merito eipiosam ab Beinrichio 3) , nuper- 
rime deuuo protulit Teuffelius 4). Melius vero Iah- 
nius 5) exculere eiplicat: »rem aliquam ita quatere, 
ut qaicquid alieni insit decidat ," cui etiam ahera 
«ccedat Ernestii 6 ) eiplicatio: »videre si quis qnid 
absconditum secum habeat , quod fere fit eicutienda 
toga: scrutari." Eiquisite enim noster 1. 1. eo vo- 
cabulo usus est , quo ambas interpretationes una ex- 
primat. Similiter occurrit Sat. V , 22 et VI , 75 ; 
cum scrutari coniunctmn invenitur apud Gic pro 
Bosc. Amer. XXXIV et Epist. ad Q. Fr. I, 1,3.; 
cum inquirere ap. Ovid. Epist. ei Pouto IV, 8, 17, 
sqq. et seorsim in Fastt. V, 244; apud Phaedr. V, 
5, 19 (cf. ibi Scheffer.) ; Iut. VI 143; Petron. 
LXXXVIII (quo vid. Burm.) et CXIX ; Curt. VII, 
2,9 7) • Plin. Iud. 8 ) in Epistolis passim ; Suet. 



') P. 89, sq.: cf, Pas&ov. pag. 2175. Lectionem cod. Monac. 1., 
apud Pasiov. (lahn. M 6.) quum haec , cni aliquid tribuit Heinri- 
cbiua , non indicavit Iahn. 

') P. 276. 

*) P. 86. 

') P. 101. TcaiMii tamen liber , qaaoi edebatur Heinricbiana 
editiu. uoudom prodiisae videtur, 

■) P. 90. 

•) In Clav. Cie. in voce. 

') Unicus Jiic est Cnrtu locua quo illam significationem babet, 
alibi bic scriptor eola qnatiendi notione hoc verbam usurpat; cf. 
Index Freiushcm. (edit. Snakenb.) in voce, 

') Apod hunc coutra va opere laud. nbiqne fere synonymnm 
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Claud. XXXV. Prorsus vero aliam signirtcationem 
habet idem vocabulum in hac Sat. vs. 118: excusso 
suspendere naso , quam dictionem Casaubonus compa- 
ravit cum Horatiano naso adunco (Sat. I, 6, 5.), 
ut postea etiam fecit Heinrichius ■). At Passovius a ) 
synonymum, et forlius quidem , iudicat ei quod dilit 
Horatius naris emunctae ; similiter etiam Iahnius 3). 
Hi cogitasse videntur de naso muco et mala pituita 
purgato. Sed verissimam Tocabuli excutere h. 1. 
signilicationem post Casaubonum iam intellexerunt 
Farnabius , qui eiplicavit de naso non rvgato , et 
Boudius 4) de naso non rugoso , sed exporreclo ; 
vel ut idem etiam plenius diiit: » excusso suspendere 
naso , est tecte et subdole irridere: nam , qui sic 
irrident, non crispant nares neque in sannam corru- 
gant , sed nasum eicutiunt ac porrigunt , ac si nihil 
tale agerent." Eandem eiplicalionem ampleius vi- 
detur , ut ei collato Horatii loco efficitur, Heinri- 
chius s) , qui , licet interpretatur sursum iactato 



est verhis examinare, inquircre, tribus locis exceptis ubi qnationdi 
notioncm babet. 

') Casaub. in Pers. Horat. irnit. pag. 206; Ileinr. pag. 112. 

'} P. 3»8 , sq. ; cf. p. 111. Hlius tamen rersus scnsum optime 
reddidit in versione ; u Schlau , mit ernstem Gesicht das gesaininte 
Volk iu verlaehen." 

i) P. 112. 

*) Farnab. in Animadr. ad v. 118 et Bond. in Ecphrasi ad eum 
iocum et in Annott. 

■) P. 111 , eq. Idem vero perperam eiplicationem emuncto 
tribuit Luhino , qaum iam apud reterem Scboliastam ca occurrat. 
Eidem interpretationi farere vidctur Erasmus, qui in Adagiia (pag. 
165, cdit. 1643} bnnc versum, memoriter forlasse, citans pro ex- 
oujto scripsit exterso. lta ctiam vertit G. E. Weberus: »Fein 
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(quod quomodo fiat nisi in rngas contrahatur, non 
iotelligo) , tamen ad verbi usura illustrandum afTert 
excussa brachia , cui Ovidii (Metamm. V, 596.) 
loco addi possunt alter e Metamm. libro VI, v. 703: 
excussit pennas; Petron. XCY: excussissima palma, 
et loci ibi a Burmnnno laudati l ). Similiter noster 
Sat. III, 115 diiit: membris timor albus excussit 
aristas , quod per prolepsin interpretor i timor fecit 
at pili in membris borreant aristarum modo. Gum 
quo loco fortasse conferri potest locus Petron. LXXXIX 
in fine: altas quatere ad excussum iubas , uisi ad 
excussum eo loco arcfaaice dictum sit pro ad excur' 
sum, ut voluit Weitzias. Similiter quoque de Eryn- 
nye diiit Otid. Met. IV, 492: caesariem excussit , 
ubi tamen simpliciter significare potest movere. 

56. Qui pote? vis dicam? cet.] In faoc versu 
nuperrime Hauthalins fl ) duas proposait emendationes 
easque a codicum scriptura ne transversum quidem 
unguem recedentes, qaare paullo accuratius esaminan- 
dae sunt. Nempe versum ita legendum censet: 
Qui pote? lus dicam: Nagaria, cum tibi, Cafoe , 



an gelaoterter Hase dos Volk aufiiehend ta schereen." Daentierns, 
qui soliunmodo Ilorat. Sat. II , S , 64 : o suspendens omnia naso " 
dtat, vertit tamen u fein riimpfend" ; melios ad sensom Teafle- 
lius ; d dia Menge verhohnet er spitzig." ln Animm. pag. 120 idem 
aflert Tersionem Baueri , qui ante ocuios haboit Hor. Sat. 1,6, 
5 , Terteni : i iast daa halbe Voik anf seiaer krummen Spotternase 

■) Quihus addatar Luc I, 421. 

') ln Mas. Rhen. Not. Sct. , V (1847) , paj. 680 , sqq. ; cf. 
Uem in eodem libro VI , pag. 810. 

5* 
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Primnm pro omninm editorum leclione vis di- 
cam marult ius dicam , sine interrogatione. Ad 
quam mutationem luendam tria aflert argumenta, qno- 
rum secundo , petito ei ratione palaeographica ') , 
qnia pro utraque lectione aeque facit , supersedere 
possnmns; de duobus reliquis tiiieamus. Uorum po- 
stremum positum est in scholiaslae verbis ad h. 1.: 
» et dices mihi te cupidnm esse iudicii mei de tua 
scriplura , utrum scripseris bene an male s )" et 
» T.i verum examen ab iis aodire desideras." Haec 
tamen, si quid video, magis alleri leclioni favent. Iu- 
dicium enim eo loco non est verbnm forense, sed 
nihil aliud significat quam sententia, eiistimatio, opi- 
nio; ita etiam examen, qnod, proprie de lingua bilan- 
cis dictum, metaphorice pro iudicio, censura ponitur. 
Vidd. ipsius Scholiastae verba ad nostrae Satirae vs. 6: 
» Examenve improbum, xhfafyoptxciq dicit, hoc est, 
non debere quaeri indiciam in vulgari iudicio, quum 
in eo aequitas non sit," et idem Schol. ad v. 7. 
Paulo maioris videtur momenti quod primum profert 
argumentum , quod scilicet pro familiari vis dicam 
poeta , ubi artis iudicem agit , fortius et rei accom- 

') Similiter Herm. (Lectt Perss. II, 17)invenit incodd. GuelfE 
Sat. I, 6i vis e$t, vel potius, ut dicit, jut est, e quihus cod.l. lah- 
nius prorert vis est, addens in W I. (Herm. B.) suprascriptum esse 
/nJ, quod Ilerm. omisit ; cf. etiam Cort. ad Luc I, 360, qnem 
aflert Herm. I. L in nota 26. Quod in nostris Leid. ct Pcrii. Sat. 
II, 6 legitur cuiui, quod etiam Herm. (1. 1. III, 9) ei Leid. , 
Guelt A. (non indicante lahn.) et Ebner. dedit, librarii error est, 
qui in similibus Jitterarum ductibus unum omisit. 

*J Ita dedit Hauth. ; in edito apad Iahn. <&'«*'* et iudicii veri 
non nei lcgitur. 



,„GoogIc j 



morlatius posueril ius dicam. At vero totus orationis 
tenor prorsns non requirit formulam illam iudicialem, 
qua ingrate turbaretur familiaris orationis color , cui 
contra appositum plane est vis dicam '). »Quomodo 
fieri posait ut illi , quorum benevolentiam donis ob- 
soniisque captasti , sincerum proferant iudicium ? At 
Tisne ego tibi verum dicam ?" Sic recte omnia pro- 
cedunt. Contra si ius dicam legeretur, formula illa 
nostro loco procul dubio flagitaret additnm pronomen 
ego , tam propter transituin , quam quod in iure di- 
cendo maiimi ponderis est , quae sit persona qui ius 
dicat. — In altera quam Hauthalius proposuit emen- 
dationem vocabnlnm calve non appellativum putat , 
sed nomen proprium , ut eo significetur C. Licinii 
Calvi poetae , Catulli amici , aliquis imitator, idqne 
non tantum nostro loco, sed etiam vs. 68 et vs. 75 ver- 
bis, noster ■poeta et euge poeta, Persinm talem Calri 
imitatorem respicere iudicat. Vernm Persius iis locis 
non in uno poesis geuere prava pericula traducit , 
sed generatim in omni poesi tractanda iueptorum 
poetarum conatus deridet : ergo non eorum tantnm 
qui Calvum imitarentur. Praeterea, ubi apnd antiquos 
mentio fit de Calvi iilius poetices stndio , semper 
fere cum Calullo coninngitur 3 ) , qui a Persio nus- 
quam memoratur. Plinins quidem Epist. V , 3,5 



') Cf. Mart. VI , 30, 8 et VII , 99 , 10. 

') Hor. Sat. I, fO, 19; Ovid. Trist. II, «7, sqq. ; Amor. 
II, 8, 61, sq.; Propert. II, 19, 40; II, 25, 87, sqq; Plin. 
Epp. I, j6, 5; Sentins Angurinns, apud eundem Plin. IV, 27, 
4; Gell. N. A. XIX, 9; cf. etiani Snet. in vit. Caes. LXXIII. 
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solummodo Calvum Dominat >) , sed ibi oratores re- 
censet qui etiam poesin excoluernnt. Ubi vero apud 
hnnc et alioa scriptores Catullus et Calvus occurrunt, 
aut de ipsoram poeticis studiis sermo est , aut de 
aliorum eos imitandi studio , quod quidem ei ipsis 
verbis manifeste apparet ; sed nusquam ita ut illi 
imitatores derideanlnr , nisi in loco Horatii , ubi ta- 
men non de imitatore , sed de recitatore tantum 
sermo est qui Calvi et Catulli cirmina cantare doctus 
erat. Quicquid autem est , hoc loco nulla est caussa 
cor non Calve , si nomen proprium sit , potius pro 
vero nomine habeamus illius poetae quem Persins 
traducat, quam pro personato, de quo nibil ez poelae 
rcrbis effici potest In appellativo autem calve netiua- 
qnam datiTUs pro vocativo poscitnr; saepius enim in- 
teriectio o omittttur, quam, si cogitatione suppleamus, 
nihil est quod ofTendat. Neqne vero poetae obiici potest, 
quod probrosa hac appellatione calve eiusdem crimi- 
nis reum se faciat , quod in aliis notat ts. 128 3 ) : 
» Imsco qut possit dicere lusce!" JLuscitio enim est 
ritium naturae ; calvitium saepe luiuriae, et nostro 



') Ncque , nt per se patet, liic valent loci, nbi Calvus in Ca- 
tulli carminibus nominalur; neqne alii, ei. gr. Cic. adDjvv. VII, 
24 ; Suet. iu vit. Caes. XLIX ; GelL IX , 12 , neqoe ii ubi de eo 
oratore agitur. 

*) In edit. Sat. I , pag. 39 , sq. Hautba]ins Luscus aliter ei- 
plicucrat. b Luscus — inquit — h. 1. non est (JiBviQfoxXftOi , 
eTcpctpSat.ftc;, sed is, qui alteram (sinistrum) oculum clan- 
sit — prae meta accedentis aedilis fastidiosi, — vel is, ctrius 
snpercilium salit." Sed postea , ut patet ei postrema eius hac de 
re disputatione , illam interpret&tionem raerito reliquit. 
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loco , ut ex totius satirae indole (cff. imprimis vss. 
9, 22, 26, 79, 87, 102) apparet , dicitur in op- 
probrium divilis gulae et ventri dediti , qui non se- 
neclutis culpa , sed luiuria et helluatione calvitiem 
sibi contrasisset. Versu sequenti pro omnium fere 
codicum lectione propenso eolus teitus Heinrichianus 
eihibet protenso , quam codicis Romani lectionem , 
Hieronymi et Prisciani auctoritate , praetulerat Hein- 
richins *). Iahnius eam invenit etiam in codice 
Montep. et fortiorem putavit s ) quam alteram, quare 
postea , inspecta codicis Bom. collatione , et ipse 
eam recipiendam duiit 3). Mihi Tero Tulgata prae- 
ferenda videtur et ob omnium reliquorum codicum 
coosensum 4) , et ideo quod Terbo exstet novam 
quasi notionem adiungat 5). Haulhalius 6 ) , qui item 
Tulgatam recte Tindicavit, alteram lectionem, ut e simili 
significatioue rerbi exstet natam, e loco Hieronymi in 
textum irrepsisse arbitratur, Priscianum autem memo- 
riae tantum lapsu protenso dedisse. Deinde, licet 



') Pag. 89. 

>) In Annot. Crit. ad h. t. pag. 12. 

') In Prolegg. pag. CXCV, c£ CCXIV. 

*) Hara , quum cetcroquin neque a Passovio neque a lahnio, 
qui tamcu Passovinna huins codicis collatioae usus est, mentio liat ad 
h. I. de lectione cod. Goth. , unius Heinrichii de hoo codiee silen- 

stare protenso. Lcctionem propense , quam Hauth. 1. modo 1. af- 
fert ei cod. Bern. n. 648 (lahn. B 4.), non indicavit lahn. 

") In simili rc Suet. dixit: a ventre proieclo," in »it. Mcr. c. LI. , 
et in vit. Tit. c. III: » vcntrc panllo proiectinre ," quibus priorihus 
Suetonii verbis adliibetnr noster versns a Iahnio; num recte, du- 
bitoi in Prolcgg. p. LXXIX , nota 1. 

') Pag. «32. 
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propendere saepius occorrat sensa metaphofic», nostra 
tamen siguificatione legitur apud Cic. Tnscc. QQ. V, 
17 et Colum. de R. R. VII, 12, praeter qnae exem- 
pla, e Fabri Thesaaro deprompta, nulla alia inveni '). 
Apud Iulium autem Capitolinum in vila Gordiani 
Iunioris a ) Salmasius alio significatu propensum acci- 
piendum putat , nempe ita ut respoodeat graeco 
y.xTco<Pepyjq ; alioquiu hic quoque locus propriam vo- 
cabuli propensus usum probaret et optime se haberet 
de obscoeno ingoine Priapeio 3) , cni ut melios esset 
accommodatum Salmasius aliquando legerat proten- 
tioris , quod etiam Casanbono hand displicuit ; sed 
emendatione non opns est. 

59, sq. JVec manus cet.] Etiam in his duobus ver- 
sibus Persio aegotium facessit Hauthalius 4} ; primom 
diclionem mobihs imitari latinam esse negat, iudicans 
adiectiva a verbis ilerivata in ilis non posse cum in- 
finitivo coostrui , si his adiectivis significetur finis 
actionis quae verbo eiprimitur. 5) Hanc ob caussam 



') Apud Saet. antem in vit. Galb. c. XXI. plurimi codd. prae- 
bent praependebat , ad quem locum, qui ccteroquia quaro maiiine 
faceret ad tnendum propenso, cf. Oudend. Etiam apud Mart. IX , 
48 , 4. plurimi habent praependet. 

') Verba qnae occurruiit cap. XIX , Gordianorum Trium , haec 
sunt : » Appellatusquo est sui temporis Priamus ; qwem vulgo io- 
cantes , qnod essot naturae propensioris , Priapam non Friamum 
saepe vocitartmt;" qno vidd. iuterpp. 

■) Cf. Hor. Sat. I, 8, 5: nporrectus ab inguinc palus." 

*) In Mus. Rben. Nov. Ser., VI (1847), pag. 310—318. 

") Eius verba, pag. 312, haec sunt : oist auch sebr m bcachten, 
doss kein eimiges der genannten Adjective auf ilis eine Ab- 
sickt , einen Ztceck der i» dem Verbum transitieum, con «eef- 
ckcm e* gebildet ist, entkaltenen ThStigkeit ausdrikkt." 



*S* 
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lectionem mobilis imitari spemit et aptiorem iudicat ") 
vulgalam , mobilis imilata cst a ) ; tamen, scholiastae 
nisus auctoritate, emendandum proponit nobilis imitari, 
qaam lectionem non omni codicum firmamento carere 
cxistimal. De argumentis his singulis brevtter videamus. 
Discrimen, quod in adiectivis in ilis animadvertisse sibi 
videtur, nimis subtile est quam tit proplerea vulgatam 
missam faciamus. Mobilis enim is dicitur qui facile 
moTeri potest , et similiter nobilis qui facile nosci 
potest 3); mobilis imitari igilur is est qui manuum 
et digitorum motu agilis et deiter est io imitando , 
nobilis svperare (Hor. Carm. I , 12 , 26 , sq.) qui 
eximius et clarus est in superaudo, quae significationes 
quid differant, ut alterum talem structuram admittere 
possit , allerum non possit , equidem non video 4). 



') Suam hac de re opinionem , tjiiam etiani in edit. Sat. I, p. 
23, sq. indicaverat, clarius eiposuit et nontra Hermanni (Lcctt. 
Perss. II, 16) obiectiones defendit, 1. 1. pag. 311. 

>) Qnam post Orellium, qui iam in 1°" cdit. infinitivum receperat, 
hnc usijuesulus tuitns erat cum E. G. Wclirro , qnem vide pag. 31. 

*) Adiectivis, pag. 312, ab Hanth., ei Ruddim. lnstt. Gr. II, 
225, et ibi n. 3, memoratis, addi potest Jocilis apud Lnc 1 , 326, 
qui practer locum : i faciles dare, tueri dijficilcs ,™ libr. I, 110 
(non 105 ut a Ruddim. citatum ert) , etiam II , 657 facilis tali 
modo COnstructnm habet. 

*) De usu infinitivi iu Horatii carininibus lyricis cl. omnino F. 
Lnbkerus in lib. qui iuscribilur : Commeutar la Horaz's Odcn I — III, 
pag. 409 — 413 et imprimis dc inJlmtivi nsu post adiecliva, pag. 
412, Sq. ubi in duo ea divisit gcnera, altcrum eorum quae facul- 
tatcm indicant , in quibus infiailivus posilus sit pro praepos. in 
cum ablat. gerundiii ; ci. gr. Carm. I, 10, 7, sq. ncallidas con- 
dere"; I, 12, 26, sq. nnobilis superare"; alterum eorum quae 
finem significant , in quibus infinitivus locum occupct praepos. ad 
c. accas. gerund.; ex. gr. I, 1, 18. aindocilis pati." 
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Quicquid autein est nostro Joco mobilis multo accom- 
modatius est quam nobilis. Nobilis euim parum apte 
dicitnr in re viliore et leviore, ut de motione manus 
quae facile, ut ipse interpretalur Hauthalius '), imi- 
tatur asini aures. Non nego quidem nobilis nonmin- 
quam dici in malam partem a ) , sed vel sic tamen 
semper famae aliquam celebritatem significat quam quis 
prava re nactus sit. Miror igitur Hauthalium hic nobilis 
commendasse, quo admitlit idem vitium qnod versu 
sequente in dictione tantae linguae reprehendendum 
putat 3), de quo rnox, Non enim poeta Ianum ideo 
beatum dicit, quod non irridetur manu quae ceteris 
praestat in imitando aures asininas , sed quod nnlla 
omnino manus post eius tergum in derisiouem flectitur. 
Quod vero ad scholiaslac cx^licnMonam , facilis , docta, 
attinet , si ei ea aliquid colligere liceat , non dubito 
quin facile quisque consentiat, eam potius vulgatae le- 
ctioni mobilis quam propositae Hauthalii conieclurae 
quadrare , quum illa melius quam haec per facilis 
reddatur. Quod denique de codicum lectionibusaddit, 



') P. 313. 

i) CE. ctiam Boetticheraa in Lexico Taciteo, pag. 320. 

") Pag. 317, sq. et ad pag. 317, nota ***, nbi legitur: »Wir 
erwarten hier blos die cinlaclic Beieicbnung iler Hundszunge , nicht 
abcr die demonstrative Angabe eines Gradcs ihrcr Liinge, denn dieser 
miisste ja ein geringer sein. — Erhebe ich nun yollends diese de- 
monstrative nnd comparative Angabe des GradcsdcrLangexueinem 
Eigenschaftsworte der Zunge und sage : » laniis, den nicht sogrosse, 
nichl to langc Zungen, als die durstige Apulische Hiindin lieraus- 
streckt, d. h. die langsten verhohnen," so kann daraus leicht ge- 
folgert wcrden , tlass ihn kleinere oder kiirierc Zungen doch ver- 
hohnen. Beides Lonnte und wollte der Dichter nicht sagen." 
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in hoc magnopere fallhur : dicit Heinsiom lectionem 
nobilis invenisse » in vetastissimo codice," inda- 
ctus, ut videtur , in hanc opinionem manifesto errore 
tjpographieo in Epist. 357 (non 157, nt bis apud 
Ilaulh. 1. 1. pajj. 313 et in nota ad pag. 310) in 
Burm. Syll, T. IV, pag. 432 >), obiin oitatis versibus 
Persianis pro imilari nobilis legendum esse t. mobilis , 
patet et ei totius loci dispositione , et ex Epist. seq. 
responsoria Graevii pag. 434 , sq. , et luculentissirae 
ei ipsius Heinsii Adversariis 1,3, pag. 28, sq. ubi 
diiit : » in opttmis membranis Leideusibus inveni — 
imitari mobilis.'" Eadem haec Adversaria alterum re- 
dargnunt Hauthalii errorem, quum scilicet inde appareat 
codicem, qno usus est Heinsins, non Bernensem fuisse, 
ut ille putat, sed Leidensem. Et procnl dubio idem 
codex est ac noster Leidensis. Fostremo Iahnius non 
ei cod. Bern. 257 (Bl.), ut illenarrat, sed ei Bern, 
398 (B 5.) nobilis affert, quorum codd. Bernn. ille 
olim fuit Bongarsii , hic F. Danielis 3 ). Etiam in versu 
sequente Hauthalio non probantnr codicuin lectiones, 
quorumalii eihibent tantae, quod cum Pithoeo, Gasau- 
booo 3) et Schrevelio Hermannns, lahnitis et Duenlzerus 



') Sic in edit. Sat. I , pag. 23 male diierat, Burmaanum in 
Svlioge imttari pro imperfccio accepisse ; quem similem ctTQremer- 
ravit Plumiiu, dicens » praccuntibus Ileiusio et Burraanno," merito 
culpatum iu eo a Piuijjero in ccna. laad, pag. 296. 

') Cf l.ihn. ia ProJegg. pag. CXCVJI et CC. E nostris codd. 
Voss. 3 et Perii. uterque habait nobilis, qnod in hoc a recentiorc, 
in illo a prima manu correctum est. 

') Alteram tamea lcctioaem rommenJavit ut clegantiorem et 
planiorem , pag. 70. Cfi". etiam Passov. pag. 294 et Herm. L. P. 
II, 16. 
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praetulerant et tacite probasse videtnr Teaftelins , alii 
tantum, quarn lectionem reliqai omnes , quibus etiam 
Ueinrichins •) accedit, dedernnt. Merito antem tan- 
tum improbavit , vel qnia minore nitatur anctoritate, 
vcl qaia glossae speciem habeat , vel denique ob in- 
gratum homoeotelenton. Alteram Tero lectionem 
tanlae (nam tanle non esse Tocalivnm, sed diversam 
modo eiusdem formae scripturam , non est qnod 
memorem) non item. Concedo qaidem pluralem lin- 
gvae post singularein manus habere qaod animam 
advertat, sed poetae non ita anxie nameros nominam 
semnt, sed eos variare amant; nec, quod aiterum con- 
graae significationis verbum per zeugma supplere de- 
bemus, habet qao nos offendat; saepe enim verbam cam 
proximo substantivo convenit. Nec quod diclnm est 
canis Jpula sing. namero, nobis obiici potest, quam 



') Olim coniecerat (pag. 91 , nota) : Nec linguam q. >. c. A. 
tendit , quam cmendationem merito condemnavit llauth. 1. 1. pag. 
317, n. ** Quod ed dit Achaintrius: ftec linguae tanium — quantum, 
paucis tantum, neqne iis optimae notae, niiitur codicihus. Tantae 
contra magnam accipit auctoritatcm ei codd. Rom. et tribus Trew. 
apudlleinr. (apud Iahn. vero non indicata est lectio cod. Trev. 1.) 
et praetcrea c Voss. 1 , Ebner. et Leid., qui duo postreuii cum Trev. 2 
etiam imitari eihibent. — Lcctioncm cod. Put. e quo Ialm. (P1.) 
et Ilauth. (Par. 8048) dederunt tante, quibuscum facit Casaub. , 
non indicavit Hcrm. Similiter Iahn. omisit lcctionem cod. P 7. c 
quo Hauth. (Par. 8055) affert tantae. Vs. 59 Jabn. dat altas (quod 
Reiz. et Kocnig. (cf. Passov. pag. 2X3.) tacitc in textum rece- 
perunt) ei voo cod, Guelf (Wl.), quod omissum vidctur a Schnei- 
dewino, cui Hermannus (vid. Disp. II, 4, sq.) suam codd. Guclff. 
colJationem dcbet , ut ipse dicit , disp. II, 1G. Contrarium obti- 
nuit vfl. 55 , uhi solus Hcrmannus , cuius collatio plerumque ple- 
nior videtur , ci his duobus codicibus deteriorem lectionem dicito 
profert. Cf. Teuff. in cens. 1. p. 778. 
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ea de loto genere intelligi debeat. Falsus deincepa 
in eo est Hautnalius quod quanium in loco Lucani, 
(I, 259, sqq.) a Iahnio ') citato, pro adverbio hubet, 
nostro autem versu pro adiectivo. Utroque enim loco 
quantum est neutruui , substantive positum et eodem 
uiotlo elliptice dictum; apnd Lucanum pro: tanta quies 
quantum silentiam est quod arv.i silent ; apud nostram 
pro: tautae linguae quantum id linguae est quod canis 
Apula sitiat. Quod aatem in utraque lectione reprehen- 
dit, eam nimis SeijeTixws ipsam Iinguae magnitudinem 
emetiri, id tantum abest ut moiestum sit, ut potius valeat 
ad vim comicam augendam. Praeterea etiamsi tollainus 
tartlum vel tantae, nihilominus ad quanlum nomen ei 
correlativum mente snpplebimas, atqae ita res eodem 
redibit. Lectionis autem qnam ipse proponit vestigia 
in scholiasta se reperisse laetatur Uauthaiius 2 ) , sed 
vereor ne nimis argute, ut etiam alibi 3), eins verba 
sectatus sit. Coniecit igitur cauie , vocativum ad 
lane referendum , quod vocabulum , in nullo codice 
inventum , ad litterarum ductus lectioni tante non 
multum dissimile esse fateor. Sed quomodo haec scho- 
liastae verba : >, Ianus dicilur bifrons esse — per 
quem vult quemris sapientem intelligi. Ac per hoc 
solns Ianus est tapiens , qui duas habet facies," tale 
quid stgnificent , non intelligo. Sic Hermannus 4) , 
priorem vitnperans Uauthalii opinionem 5) tantae e 

») P. B3. 

") Pag. 318. 

*) Cffi. quae diiimus ad ». 5fi , p. 68. 

*) Lectt. Pcrss. II, 16, sq. 

■) ln edit. Sat. I , pag. 21. 
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glossa natum esse putantis, ipse ei scholiastae vcrbis: 
» attt protendunt linguam quantum canis Apula multa 
shi" efficere rult nnius scholii aactorem non tantum 
sed tantae legisse ; qaod non maiorem veri speciem 
habel '). Sed Uermannus ipse subtnde nimis sub- 
tilis est in eiuenda genuina Persii lectione ei scho- 
liastae Teibis , et nimis facilis in auctoritate iis tii- 
baenda --) ; ceteroquin de nostio loco omniiio con- 
feni meretur 3). Sed ledeo ad scholiastae Terba de 
Iano. Ille propter id ipsum, quod bifions et sapiens 
est, nulla cautione eget, sed pei se omnia videt qnae 
post tergum accidant ; ceteros Tero omnes , nisi stulti 
et slolidi merito audiie velint, cautionem adhibere opor- 
tet. Denique quod ex Hauth. coni. post tam lougum 
verbornm inteiTallum demum adderetni Tocativus cau- 
te , idque post enunciationem tertiae peisonae , id 
vulde offendit. 

67. Sive opus in mores , in luxum, in prandia 
reguni] Pio poslrcmo in Heimichius 4) lecipiendum 
duiit et , quod pauciores tantum praebent codices 5). 



') Ex scholiastae vcrbis potins ortam diierini Heinrichii con- 
iectnram , quam mcmoraviiDus pag. 76, Dota t- 

') Cf. Duentz. in praef. pajj. 3 ; Teuff in Animiri. pag. 105 et 
Prell. in cens. 1. p. 1141, sq. 

') In Disp. II , 15—17. 

') P. 92. 

*) Practer eos e qtribns Iahn. hanc lectionem aflert, cam habcnt 
Heinr. TreT. 3 et et optimis Ilerm. Leid. et GueJf. A, m qao eo- 
dlcc secundum lahn. (\V 2.) in mvenilur, Hititur porro nostro 
Voss. 1. et sccundum Passov. (pag. 286, sq.) codd. Monacc 2 et 
3 , quum contra apud lohn. ei codd. Monn. , qui com Passovianis 
conTeniuat , 5 et 6 (Pass. 3 et 1.) el cibibeat. Et etiam dede- 
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Recte atitem Iahnias et Duentzerus in retinuerunt, 
quod etiam Hermannus ') commendavit , scholiastae 
praesertiin et Prisciani usus auctorilate. Huius autem 
et sequentis versus sententiam optime interpretatus 
est UuenUerus B ) , qui , oplimam secutus lectionem , 
non lantum cum Heinrichio (de caius ceteroquin in- 
terpretalione non constat) et Iahnio in pro de 3) 
accipit , sed etiam opus recte eiplicat 4). £st cnim 
noslro loco verbum impersonale , non substantivum. 
Significatio autem , quae idem fere valet ac necesse, 



rtiiil Bond.; Achaint ; OrelL; E. G. Weber., pag. 31; Kitler. 1. 1. 
pag. 54 et Pinzg. in cens. edit. Plum. supra 1. pag. 297; ubi ta- 
Qien male pro secundo i« coniccit seu, improbaus explicationem 
Orellii et Plumii parliculae sive pro vel ai. In vero tacite probavit 
Bourdelot ad Petron. c V, pag. 25 Burm. Ipse Bourdel. consilium 
susccperat Persium cdeiuli , ut memorat Passov. pag. 151 , sq. n. 
77 , ci alius opere cdoctus. 

*) L. 1. II, 17, sq. ubi tamen non tanti esse, utrum t« an et 
legamus, vere arbitratur. Loeum Prisciani (XVIII, 23, pag. 1173.) 
iam attulerat Passovius (cf. pag. 285, sqq), qui tamen lectione 
ia usus est , ut inde argumentum pctcret quo suom coniecturam 
an fulcirct , quod vocabulum ob praecedens sive grammaticam , 
quae dicitur, vcrborum structuram flagitare dicit. Sed recte hanc 
particulae aive usum illuslrarunt E. G. Web. , Heinr. et Iabn. ad 
n. 1. De eius usu porro eonferri possnnt Pcrii. ad Scioppii verba in 
. Sanct. Minerv. IV, 7, 13 et Oudend. adlocum (quem aflert Hcinr.) 
Caes. de Bell. Civ. III, 25. — Vs. 65 Herm. (I. 1. III, 6.) dcdit 
excod. Trcv. (D.) scis; apud Heinr. contra omnes codd. Trevv. ha- 
bent acit. 

«) P. 21 : (Grossen 

oWill er non grade von Pracht, von Silten und Mahlen der 
Singen, erhabenen Stofl* leiht unserem Diclitcr die Huse." 

s ) Simili modo ea praepoaitione nsus est Cic. de OH I, 9. (cC 
Ern. in claie) et Augostus in Epist. ad Tiber. , apud Suet. in rit. 
Tib. c XXI. 
. *) IUi ctiam Pinzger. 1. 1. 
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non nimis stricte accipienda est ' ) , quum potius 
verti debeat lubet a ). Quod vero ad neiam senten- 
tiarum attinet , quo hi versus inde a vs. 63 prioribns 
annectuotur, recte eum perspeierunt Heinrichiiis 3) 
et Teuffelius 4) , qui verba quis populi sermo est 
ipsi poetae tribuunt, quum alii etiam hic de adversa- 
rio cogitant, qni quidem non unus semper et idem 
est , sed varias partes agit , ut post Passovium bene 
animadvertit Iahnius 5), 

69. Ecce modo Aeroas] Pro hac omnium codicum , 
uno vel dnobus eiceptis 6 ) , lectione in edit. Ileinri- 
chiana ei Casauboni coniectura receptum est heroos ?), 



') Ut fecit Hermannns in sna huius loci eiplicatione, quam ex 
Allg. Scliulheitg. , 1833 , pag. 330 suminatim repctlvit in Lectt. 
Perss. II, 18, n. 28; sed mcrito eum redarguit Teuffel. in Airi- 
madw. pag. 103. — Ipse vcro Teuffe!., qui nostrum locum pag. 102, 
sq. bene enarravit , in versione tamen tn male com Hermanno in- 
terpretatus est adversus. G. E. Wchorus , h. 1. male dc Satira 
cogitavit ideoque suspicatus est poetae incnria mentiouem carminis 
epki omissam «sse, atque ita etiam nostrum versum ■rgamento esse 
Persium revera suis Satiris non ultimam adhibnisse manum , pag. 
199 , sq. 

') CF. Graecorum %pif, sic v. c apud Soph. Antig. vs. 874: 

•) Pag. 91. 

') Pag. 102. Iis fortasse iam praeiverant Casaub. ct Koenig. 

■) Passov. pag. 202, sq. et 237, sq., Iahn. p, 89 et LXV, 
n. 2.; cf. etiam Teuff. pag. 44, sq. et quae de ea re disputavit 
Koenig. in prooem. ad suam edit pajj 19. 

') Cod. Hauniensi 1°, apud lalin. ei collatione Plumiana. Se- 
cnndam Varias Lcctt. in edit. Heinr. in cod. Goth. ustaret herooj, 
coutrarium vero ex editt. Passov. et lahn. patct 

') Pro altero heroos ia cdit Heinr, pag. 93 legendum est he- 
' roas , ut iam animadversum est in corrigg. et a Teuff. in cens, 
1. p. 784. — Recte Iahn. in Addendis, pag. 403, locum Propertii 
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qua tamen emendatione non opus csl. Substantivum 
adiectivi loco positum est , ut apud Hor. Carm. I, 4, 
16 » fabulae manes" et Mart. XII, 4,4: » charta 
anus" '). Similiter Graeci; ex. gr. vjS/nt uviip, Hesiod. 
"Epj-. x. yif-t. t. 191; tteipBS MaxfSciv, Demosth. Phil, 
III, 31. Nec plane dissimilia sunt ea eiempla in 
tiuibus duo substantiva copulantur , quonim alterum 
metaphoricum est , ut apud noslrum in Prol. vs. 13: 
» corvos poetas et poetridas picas " z ) ; Sat. V, 30: 
» custos purpura" et VI, 74: »popa venter." Neque 
in eo probandus Heinrichius 3) quod pro vulgato vi~ 
demus reposuit docemus, praeeuntibus Pithoeo et Ga- 



II , 1 , 18 , qnem ad n. 1. pag. 97 contulerat , nihil probare di- 
cit. lleinr. eundetn citasse videtur ad Casauboni conictnram pro- 
bandam. 

'). CF. porro Fabri Thes. Gesn. , ubi io voce anus atia huius 
vocabuli nsus exempla collecta sunt; nt Catull. LXVIII, 16 et 
LXXVIII, 10; Mart. VI, 27, 8 ct Plin. H. N. XV, (19) 21. In 
altero autem, qui ibi aftertur Plinii loco, H. N. XVII, (5) 3, 
anui prorsus est Substantivum , Sed ostendit qnomodo praescrtim 
hoc vocabulum ram pcr comparationem adieclivam sfgnificatio- 
nem acceperit. Lubet loenm adscribere: ji Est euim interpretatione 
vitiorum quaedam , non aetatc (quae nulla in ca intelligi potest) 
ted natura sna , anos terra : et idco infecunda ad omnia atqne 
imbecilla." Eiempla vero quae ad n. 1. attulit Passov. (pag. 290) 
non huc pertinent. In loco enim Cic. de Sencct. c. XIV, suppleri 
debet sunt, quod in nonnullis codd. additnr; diversi porro generis 
snnt verbalia ia tor et rri>(cum quibus conveniunt domina hasta 
apod Iuv. III, > 73; filia viryo iipud eond. v. 110; alia) , qnae 
mobilia plane adicclivorum formam habent et satis frequenter 
adiective posita occurnmt. CiT. Ruddim. Instt. Gr. II. pag. 4 , n. 
4 et pag. 38 , n. 82 ct quae dedit Beutl. ad Hor. Carm. IV , 9 , 
39 cnm vocabulo animus coniuncta. 

*) Ct de eo loco Passov. pag. 230. 

>) Pag. 93. 
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saubono '). Fidemus enim quod, plurimi codices 2 ) 
et Scholiasta commendant, unice sententiae accommo- 
datum est, ubi non agitur de studiis in rhetorum 
scholis 3), sed de poetastrorum periculis. Mulli tamen 
interpretes nugari Graece interprelantur de scholarum 
eiercitationibus , vel de prima puerorum instilutione 
quae ad litteras Graecas spectabat ; ita nuperrime 
Duentzerns , Tertens : » Griechisches Thema gemacbt" 
et prior Hermannus , quem recle in eo refelJit Teuf- 
felius , qui optimam lahnii eipJicationem sequitur , 
nugari Graece intelligens de parris et levibus (^na- 
creonlicis , Teuff.) carminibus graecornm more faclis. 
Eandem opinionem de hoc loco habuit Heinrichius et 
iam multo ante Bondius in ecphrasi ad h. I. Adverbi- 
■ammodo, quod plurimi 4) cum afferre videmus con- 
iungunt, Duentzerus Fero cnm nugari solitos Graece 



') Qui tamen , pag. 72, vere animadvertit hnius Sat. vss. 19 
et 80 lectioni videmus favere/ Videmus iain invenit Hauth. (1. 
1. pajj. 25, sq.) in antiquissima edit.; merito igitur culpat Passov. 
dicentem, pag. 291, omnes editiones ante Rciiium cihibere doce- 
mus. Etiara. Farnab. et Bonrl. iatn dederant videmus. 

*) Passov. videmua invenit in codd. Monacc. , sed ei X i. 
(Pass. Mon. 2) lalm. affert docemus. Sic Heinr. in codd. Trev. 1 
et Goth. legissc videtur docemus ; at Passov. e Gotli. alleram Icctio- 
nem affert ; e silcnlio lahn. colligeremus eum eliam cidemus in 
hiscluobus invcnisse. Similiter statuerem de palimps. Vat. Icctione, 
nisi Herm. (1. 1- 11 , 19) e Maii silentio oollcgisset in eo eihiberi 
docemus , qaod etiain lial.ct cod. Leid. 

') Casauh. , pag. 72 ; Koenig. pag. 27 ; Passov. in vers. , cf. 
pag. 289, aq.; G. E. WeWrus pag. 200; Herm. 1. 1. II, 19. Cff. 
Heinr. pag. 92, sq. ; Iahn. pag. 96, sq. et Teuff. pag. 103. 

*) Farnak, Bond., Passov., Heinr., lahn. et quodammodo Tcuf- 
fel. . qni tamen nun nt reliqui modo i ntc r pret at ur iam nunc , sed 
derepente. 
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copulare videtur , equidein iuogere tnalim cum ecce : 
Mcce modo , h. e. yide modo ; ■ — ■ ita coDcinnior est 
sermo et continet eiemplum artis peritiae modo e valgi 
seatentia tanloperc iaetatae. Exempla constructionis 
huius Tocabuli modo cum imperatWo (cuius locum 
ecee recte tenet) dedit iam Heinrichius '), cui tamen 
prior interpretatio magis placet. His addi possunt Gic. 
ad Dirr. VII; 2. »yide modo ;" Ovid. Mett. XV, 
583. » tn modo rumpe morarn ;" ts. 659, sq. » huDC 
modo serpentem — perspice;" Fastt. V, 689. »da 
modo lucra mihi " et VI , 379 , sq. » tu modo — 
effice." 

74. Cum — uxor\ Recte Heinrichius et lahnius 
lectionem cum — dictatorem a ) , quam non numerosi 
quidem sed optimi habent codices 3) , praetulerunt 



') Pag. »3. 

') lahnio tamen, tn Annot, Crit ad n. I. p. 15, non displicet 
ccniectura Heinsii emt — dictatorem , qnam proposnit ad Ovid. 
Mett. VI , 629 ; qucm dativum pronominis aftert lahn. ei cod. 
Put (P 1.) e quo liurra. (K) qia dedit. Antea optimam lecti- 
onem iam dederant Casaub. , Bond. , Reiz. , K.oeni|j., Passos. , Orell. 
et G. E. Weberus in vers. 

*) Praeter memoratns a Iahn. (e nostris eolus Voss. 1 a 1°' 
majin habet vun , ccteri quem et omnes dictaturam; cS. qoa* 
dilimns pag. 29) eum — dietatorem ctiam dant cod. Rom. apud 
Heinr. et Ebner. apud Herm. (Lectt Perss. IIE , 7; cf. II, 20). 
Sed etiam h- 1. non consentinnt codd- lectiones quas aftcrunt va- 
rii interpretes. Sic Passov. (pag. 291) dicit totum versum 74 
deesse in cod. Monac 1 ez quo cod. lahn. (M 6.) optimam dedit 
lectionem. Idem quem ei cod. Roth. , Iabn. (M 11) cum. Trev- 
S (in quo cod. omnia desunt a v. seq. nsque nd Sat. III, SO) apud 
Heiur. cws, apud Herm. (D) quem. Do cod. Put. iam vidimns. 
Porr» eod. Goth. apnd Pass. , Iahn. et Heinr. habet dictaturam , 
sed apud postremum hcric vocabulo suprascriptee sunt litterae o et 
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alteri, quem — diclaturam , quam Herinaunus ') ve- 
nssimam putayit et recepil Daentzcrus ; Teuffelius a ) 
qaoqne cum — dictaluram inavult. Argumentam , 
quod Hermaunus petiit ei Scholiastae interpretatione 
pro tuenda lectione quem , claris verbis refutavit Teuf- 
felias ; neque idem Herm. dictaturam ei Sidonii Apol- 
linaris (VJI , 384 , sqq.) versibas defendere debuerat , 
cuius testimoniam non magai ponderis esse animadver- 
terat Hauthalins, cum.quo coof. lahnius. Lectionem, 
dictatorem induit uxor, unice vcram puto, neque in- 
telli»o quomodo Teuffelius, cuius ceterae rationeshaud 
maiorts momenti sunt, etiam ideo hauc spernat, qnod 
nihil aliud significare possit quam »ipsa vestem dicta- 
toriam induit ," prae eaque alteram cum — dictaturam 
commendet. Cincinnatns scilicet, iam slatim postquam 



e Trev. i dictatura apud Hcinr. , dictaturam apud Iahn. — 
Guelff. apud labn. alter (W 1) dictaturam, idem apud Herm. 
(B.) dictatara; alter conlra apud lahn. (W 2) dictatura, apud 
Herm. (A.) dictaturam. 

') L. 1. II, 19, sqq. et inDisput. continens: Analecta de aetate 
et usu scholiorum Persianorum, Gotting. 1646, pag. 15. Antea 
hano lectionem iam commendaverat Pimgerus et receperat Plumius; 
cf. Pinzg. in cens. 1. p. 297. Iinprobarunt vero E. G. Weberus, 
pag. 31 sq. ; Hauth. in edit. Sat. I , pag. 26 , sq. {cf. Herm. I. 1. 
II, -0) et lahn. in aiiiiut. crit. ad n. I. et in censl. p. 1112, ulii, 
at ctiam in Addcndis ad suam edit , pag. 40! , insolilae structa- 
rae induare aliquem aliqaid non satis firinum palrocinium dare 
dicit locumStat. Silvv. II, 7, 124, quem adduierat Herm. ]. 1. II, 
21, eiimqi.edubium vocat; sed rursus Statii locum defendit Herm. 
in disp. modo I. pag. I. Ipse vero Hautlial. I. 1. defendit quem — 
dictatordm , quam Jcctionem eihibent editt. Farnabii et Schrevelii , 
qnaeque potior videtur Prellero, in eens. 1. pag. 1146. 

») Pag. 104 , sqq. ef. paj. 58 nota. Ita iam eicudi coraverant 
AchaintriuB et E. G. Weberus. 
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dictator dictus erat , hoc nomine iure appellari potuil; 
praeterea indnere dictatorem proleptice accipi potest , 
ut fecit etiam Heinrichius '), quo significal: induit 
ut rite dictator esset. Licet autem induere absoluto 
positum apud alios scriptores Persio aequales non oc- 
currat , eodem tamen modo legitur participinm apnd 
nostrum Sat. III, 106: »caphe induto," ubi similiter 
dictum est de solemni insignium oblatione qua munus 
Tel immunitatem aliquis accipiat. Sic apud Claud. 
de VI Cobs. Honor. v. 650, seq.i » quem non aliena 
per arva Induit hospes honos." Similiter Lactantius 
(qui , ut plures Patrum ecclesiae , Satirici nostri le- 
ctione maiimopere delectabatur 2 ) ) de Mortt. Persecc. 
c. XVIII, 12 (ad quem locum cf. Buenem.) passivo 
usus est: »ut ab eo indualur." Saepius autem exuere 
absolute usurpant scriptores; ei. gr. Mart. III, 68, 
4 : exuimur et Tac. Ann. 1,2: » exutoque Lepido ," 
ubi similiter de munere vel imperio dicitur quod Le- 
pido auferebatur, qno sensu rursus apud eundem La- 
ctantium iu eodem libello occurrit, c. IX, 10 (ibique 
Buen.): »exuto socero" et c. XX, 2: » hnnc — vel 
iiivitum exuere facile videbatur." — Ceterum verba, 
unde Memus — tulit, in parenthesi posuit Heinrichius 
et Euge poeta cum praecedentibus coniungendum esse 
diiit, quam ob caussam , non indicavit. Becte vero 



') P. 94. Ita verterunt ctiam G. E. Weberus: azum Dictator 

Dich anzog ," et Duentierus , qnamvis aliam secntus lectjonem : 
uidiu Dictator tripplcnd beklcidet." 

') Cf. Jahn. in Prolegg. pag. L, seq. Vidd. porro de ea re 
Koenig. in Prooem. pag. 27., Heinr. pag. 61. et Teuflel. pag. 48. 
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eum terba sic descripsisse arbitror, si tss. 73 — 75 
contineant bistoricam recordationem qaaui Persins h. 1. 
ubi de rure agitur inseroerit. Similiter Teuffelius *) 
potat, Persium inde a ts. 71 usque ad verba, Euye 
poeta, irxpyr>i7-j. Equidem credo, poetam Terbis, ubi 
corbes — foeno respicere poema aliquod, m qao proliia 
et frigida Tilium istarum reruin descriptio exstaret, 
eumqae bas res strictim taatum memorare nt in- 
dicet, poetas istos ne vilissimas quidem res apte carmi- 
nibus intexere posse. Tale quid in bis versis latitare 
iam suspicatus erat Casaubonus ad ts. 71 , sq. B ). 

86, sq. doctasposuissefiguras, cet.] Valgata lectio 
dovtas , quam omnes praebent codices 3), cam Hem- 
richio, ex Scaligeri coniectora , quae Casaubono 4) ar- 
ridebat , non in doctus mutanda est. Jfocti dicon- 
tur medicalus (OTid. Herr. XII, 165 5)) ; doctae 
notae (apud eundem XX , 220) et artes (Mett, IX , 



') P. 104. 

') Edit. 1. pag. 73. 

') Ei Heinrichii tamen eilentio pateret eum, doctus inveoisse 
in cod. Goth , sed aliorum silentiara aliter docet. Vs. seq. , praetcr 
codd. quos Iahn. memorat in annoL criL, laudatus habcnt pilimpa. 
Vat.(cF. lahn. pag. CXCVI) etcod, Leid. — Cod. Rom. hahet laudatis, 
quac lectio etiam eistare videtur iu Mp. (cf. lahn. p.CLXXXVIIi.), 
licet Iahn. in Ann. Crit ad n. 1. (coll. p. CXCVl) ex eo cod. lau- 
dalus dederit. 

*) Pag. 77 et in Pere. Horat. imit. pag. 206. Cff. Heinr. pag. 
98; Passov. pag- 303 et Hauth. in ediL Sat. 1, pag. 41. Doctus 
eliam probasse videtur Bentl. ad Horat. SoL 1, 10, 78; cf. lahn. 
in Add. pag. 401. 

') Ubi (teste Bachio ad 1. HeL moi 1.) Ruhnk. annotavit : 
» sacpe tribuitur rehus vel instrumentis , quihus quid a docto et 
perito artifice pcrficitur." 
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743 sq.); docta falx (Prop.II, 15, 12). Sic labor 
doctus apnd Phaedr. 1. II, epil. v. 14etl. III, prol. 
r. 26 ; apad Stat. Silvv. II , 7 , 3 , doctum oslrum 
et ts. 12 , docti amnes. Apnd Plin. in Epistt. do~ 
ctissimi sermones (III , 7 , 5 et VII , 25 , 3) et 
docta mobilitas (VII, 9, 11). Eodem modoCic.de 
Nat. D. II , 18 eruditum dicit pulverem. Pro anti- 
quissimaram edilionam lectione bellum hoc bettum est, 
quod varie in his distingaitur •), primus , qaod sniam , 
Pithoeas edidit bettum hoc ! koc bettum ? et simililer 
post eam Casaubonus aliiqae 2 ). Hanc lectionem reii- 
ctam a Passovio -), Plumio, Haothalio 4), qui veterem 
receperant, et ab Achaintrio , Orellio et E. G. We- 
bero , qui bellum hoc iterarunt , denoo Heinrichius , 
lahnius et Duentzerus 5) revocarunt : recte hi , quibus 
etiam calculum odiicere videtur Hermannns 6 ), quamvis 
de genuina lectione dubitans,qunm deterrimam vocethoc 
loco eiusdem membri repetitionem, sed merito postea 7) 



') Cf. Hauth. I. 1. pag. 29, sq. , ubi ctiam heilum hoo bellum 
hoc ex nonnullis , sed pancioribus , cditionibus aflcrt. 

*) Farnab. , Bond. , Schrc». , Reiz. , Koenig. 

") Pag. 303. 

*) Petiit suam lectionem , praetcrquam ei editt. antiquissimis , 
praesertim e* codd. vetuslissimis Parisiensibus quatuor, duobus modo 
memorandis et n. 8048 (lahn. Pl),« quo ctiam Herm. (K.) 
banc lectionem aftert et n. 8049 (labn. P 4), quorum lectiones 
nostro loco non indicmil labn. , qui ccleroquin codd. Pariss. non 
antiquiores aestimat seculo XI, quum Hauth. cod. n. 8070 (lahn. 
P 3) et 8272 (Iahn. P 5) seculo X adscripsit ; c£ Haulh. 1. 1, 
pag. 30 et lahn. pag. CCVI , sqq. 

■) Eam lectionem etiam Teuffelium praeferre ei eius versione 

") Lectt. Perss. II , 2t , ibique in nota 33. 
') In disput. Gotting. 1816, pag. 16. 
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hoc beilum scribi passus est. Licet enim codd. 
pauciores ') quidem bellum koc , koc b. eihibeant 
et paucissimi a ) , sed optimi, alterum hoc omittant , 
facile tamen inde caussa eiplicari potest corruptelae 
qua librarii est iulruserunt , ut iam animadverterunt 
Hermannus et Iahnius 3). Similis error in codd. ir- 
repsit vs. 111, abi plerique quidem dant omnes elenim, 
sed alii variant , modo elenim omittentes 4) , mod» 
omnes iterantes 5), quae varietas corruptelam indicat, 



') Praetcr codd. a labnio memoratos hoc exhibet Ebner. apuo» 
Hermannum , cui etiam palimps. Vat. auctoritatem accedere idem 
putat i Lectt Perss. II , 21, 

*) In his cod. Lcid. , et a sec. demum mann noster Periz. 
Eadem lectio exhjbctur e cod. Rom. apud Heinr. Sed errore for- 
tasse typograpbico ibi ei cod. Goth. ea lectio indicatur , qunn* 
apud Passov. et Iahn. ei iilo cod. bellum esl alferatur. Sic etiam 
in w. II. in edit. Heinr. post bellum est non Tr 1. sed Tr 8. 
legendum videtur, quum huius cod. lectio non annotata sit et ipse 
Heinr. cum lahn. belt. h. bell. ei cod. Tr. 1 citaverit. Dcriique 
Herm. 1. 1. ex codd. GueHF. dedit beltam esl ; sed secundum Iahn. 
in Gudiano (W 1. — B.) est suprascriptum est ct alterius cod. 
Guelf. (W 2. s A.) lectio ab eo non indicata cst. 

") Herm. 1. I. in nota; Iabn. in Ann. Crit. ad h. 1. pag. 17. 
Ceterum de omissionibus iu codd. Mp ct Rom., ef. Iahn. iu Prolegg. 
pag. CLXXXIX. 

*) Sic Rom. et Mp. , cuius lectioncm indicarc omisit Iabn. in 
Ann. Crit. , sed cff. eius Prolegg. pag. CLXXXIX. In cod. Ebncr. 
(vid. Herm. Lectt. Perss. III, S; cf. Passov. pag. 313) demam a 
posteriori manu additum esL Tesle Heinr. (pag. 108) etiam in 
cod. Achamtrii versus istc legitur omisso elenim. 

") ld , praeterquam in codd. qui a Iahn. mcmorantur , eistat 
in Solo cod. Leid et in nostro Pcriz. , scd hic dcmum a scc mann. 
Hcrmannus vcro etenim iuvenisse videtur in collatione cod. Pnt. 
qua usus cst ; Ialin. contra geuuinam Jectionem ei eo cod. dedit. 
Verum alio etiam modo hunc versum eiplcrc conati sunt lihrarii , 
ut patet ex cod. Oehlcriano altero (Q.) apud Ilenn. , in quo legi- 
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cui, eodem modo ac nostro loco, recte ei codd. me- 
delam atlulit Pitboeus ') ; sed ibi quoqae primas Pas- 
sovius, codicum et antiquaram editionum abusas aa- 
ctoritate, ad deteriorem lectionem deflexit. Becentissimi 
autem interpretes 3 ) omnes optimam secuti sant lecti- 
onem , quam Ialinias in teitam quidem nondam rece- 
perat, sed in prolegomenis demum commendarit. Vs. 
90 Heinrichius perperam, pro omnium fere et opti- 
morurn eodicum leclione portes , dedit portas 3) ; 
etenim res tanlum exempli gratia a poeta proponitur. 
92 , sqq. Sed numeris decor cet.] Venimns ad lo- 
cnm difficillimnm in quo enucleando mire se torserant 
interpretes , qni omnes diversis modis eam eipedire 
conati snnt 4). Ac partim quidem haad facile Oe- 
dipum aliquem inventum iri speres , qui omnia plana 
et eipedila faciat ; temporum enim iniuria perierunt 
carmina , e quibus desumta sunt eiempla quae poeta 
tangit , nt his inanes poetarum artes et perversum 



tur : euge omnes bene tnirae per me eritis res t et ex nostro Perii. 
ubj a l m * manu omnes per me bene mire ; quae depravatio vero- 
similiter in leitum irrepsit e vs. praecedenli. 

') Vid-Passov. pag. 343. Post illum Casaub. , Farnah. , Bond., 
Schrevel. , Reii. ct Koeuig. illam lectiouem receperunt ; cf, etiam 
Ilwitl. ad Hor. Sat. 1, 10, 73. 

■) Cff. imprimis Heinr. pag. 108; Herm. Lectt. Perss. III, 8 
et Teuffc). pag. 59 , in nota. Vid. lahn. in Prolegg. p. CXCV. 

>) In vv. II. apud Heinr. ad nostrae Sat v. 00 pro portas 
verosimiliter legcndum est pories. Porlas autem inveni in cod. 
Lcid. , (|ui non indicatus est ah Hermanno. 

*) CIT. imprimis quae Heisterus in peculiari disput- sopra 
laudata, Fassov. in edit. pag. 304 — 337, et Ritterus in dissert 
saepius laudata pag. 57 — 94, de aliorum huius loci interpretatione 
aSerunt quaeque ipsi de co dispntaDt. 
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carmmum pangendi morem vituperet. Partim tamen 
locum nostrum non tantis dimcultatibus laborare puto, 
si modo libero ab omni praeiudicata opinione iudicio 
enm legamus et simplicissimam interpretandi ratio- 
nem ineamus. In nostra autem satira plerique inter- 
pretes mullis in locis de adversario cogitarunt quem 
Persius secum loquentem faciat: talem personam etiam 
hic somniarunt ') ; quem si sibi non finiissent , hoc 
loco in tam diversas opiniones non abiissent, quas o- 
mnes enarrare longum est. De recentissimorum tamen 
editorum commeutis breviter videanins. Iahnius 2 ) ts. 
92 — 95: Sed numeris — ■ ^pennino , monilori tri- 
buit , duos Tersus sequentes ipsi poetae et rursus ts. 
98 — 102: Quidnam igitur — assonat Echa , adver- 
sario dat. Sed ut unum tantum argumentum contra 
hanc interpretationem afferam, ts. 28 Terba laxa cer- 
vice, ut merito Heinrichius 3) monuit, non possunt dicta 
esse ab adTersario , sed ipsi poetae tribuenda sunt , 
qnum hisce yerbis , item Tocabuio tenerum , pravae 
quas in recitationibus adhibebant artes derideantnr. 
Ipse Tero Heinrichius 4) a versu 92 — 97 : Sed nu- 

') lta etiam vs. 110 Nusjuam plcrique adversario tribuunt : 
Casaub. , Farnab. , Schrevei. , Koenig. , Passov. , uterque Wcherus , 
Ritterus (1. 1. pag. 82 , cf. pag. 32 , u. 35) , laliu. , Duenfct. , 
Teoff. Melius autem Boud., Hauthal. et Ucinr. {pag. 112) ipsi 
poetae dant , ut et nostri codd. Leid. et Voss. 1 et 3. Meiuri- 
cliinm tamcn vellem post nmquam eignum intcrrogandi posuis- 
Set, quod talis dist.ribuliu requirit. 

') Eius pcrsonarum distributio palet ei conteitu quem dat ; 
nam in ipsioj loci ciplicatione , pag. 102 — 109, nifail de ea ani- 
madvertit. 

') P. 103. Cf. etiam Meister. pag. 43, sq. 

*) Pag. 100, sqq. 
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merus — subere coctum, omaia eiistimat esse verba 
adversarii, quae antem deinceps sequuntur, poetae. In 
hac Tersiiam descriptione id praecipue offendit, quod 
rersus 96, Arma virum cet. ita parom cum praece- 
dentibus cohaeret, ut ad nexum intelligendum aliqnid 
mente suppleamus necesse sit. Eodem vilio laborat 
etiam Duentzeri distributio, solammodo ts. 96 et 97: 
Jrma virum — subere coctum, monitori tribuentb. 
Teuffelius ') contra tribuit solummodo lios duos ver- 
sns cum sequente ipsi poetae, sed quod ad sensum atti- 
net, eius distributio multo melior est quam reliquornm. 
At vero si scholiastae vestigia sequentes cum Iodoco 
Badio Ascensio, Beizio, Koenigio, Meistero, Orellio, 
Hauthalio 2 ) omnia haec verba poetae tribuamus, nihil- 
que monitori adsignemus, totius loci lectionem multo 
eipeditiorem eisistere non est quod dubites 3) : et 
simplicissima interpretandi ralio sane sequenda est. No- 
strorum itaque versuum seusum talem mihi informo: 
» Sed nostri homines, si non possunt negare vera esse 
vitia quae poetis imputo, tamen eo gaadent quod 
carmina saltem pangant , qnae nnmerorum decore et 



') llui-um doorum intcrpretandi noscitnr soluni ci illorum ver- 

') Quem iide in edit. Sat. I, pag. 32, sq. — De Orellio eo 

Joco incntionem fecit , ita etiam Ilcinr. ; equidem in 2" illius edit. 
versum 98 ita cicusum invcni, ut quasi ab editoie adversariu tri- 

') Cf. etiam G. £. Wcberus , m Animrn. ad h. 1. pag. 202 , 
» — ist nicht ndlhig, dass man sich den Zwischcnrcdner , eine 
Bemerkung einschiebend , deuke : vielmehr macht Pcrsius selbst , 
im Sinne der gewohniichen Ansicht, dieie Bemerkung." — 
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iunctura anteriorum poetanim carminibus praestent : 
quales sunt qui laudantur clausulae et rersus : 
Berecyntius Attis , 
Et : qui caerulemn dirimebat Nerea delphin , 
Sic : costam longo subdmtimus Apennino. 
At, per dbinum Maronis carmen '), nonne talia poe- 
mata tamida snnt et inflata et sine Tigore impolita , 
ut vetus suburis ramale cni vegrandi cortice omne 
robur ademtum est. Quid enim ? suntne ea tenera , 
suntne laia cenice legenda , ut mos est nostrorum 
hominum? re)l." Sic, ni fallor, omnia rite procedant, 
neqae nos morabitur Heiorichii 3 ) dubitatio obiicien- 
tis nullo exemplo probari posse, poema dici pro scri- 
ptore et scriptorem pro ipsiusmortni manibas. Id vcro 
ne probata quidem opas est. Poeta enim, increpans 
aequalium suorum yitia , invocat et testatur Maronis 
carmen ^rma virum, tanquam ingenii et artis eiem- 
plar , in quod merito omnes intaeri decebat , ut eo 
ostendat , qaantam serioram ampullae ab liuius prae- 
stantia distarent. Similiter antiquam virtutem, fidem , 
religionem testari et invocare solemus. Ceterum arma 
virum saepe pro Aeneide poni solhum : ralet ergo 
idem ac si Aeneida Tel Aeneidos poetam invocasset. 
In Tersu sequenti omnes fere iique optimi codi- 
ces habent praegrandis 3) , sed hac in re potius 



') Cui ittm mature non defuUse obtrectatores , ostendit Dial. dc 
Orat. c XXIII , et Terba Senecae apud Gell. R. A. XII, 2. 

■) P. 101. 

*) 1n nostro Vow. 1 legitur prae grandit ct euprascriptum 
«w ex vel m. 
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cum Hermanno ') et Iahnio a ) veterum grammatico- 
rnm 3) obtemperandum est auctoritati, qui vegrandi e 
Persio afferunt. Quamquam Hermannus postea 4) prae- 
grandis non amplius tanto oplimarum auctoritatum 
(oplimos intelligit codices et scholiastam) consensui ne- 
gandum esse censuit. Post igilur ts. seq. Pithoe- 
us 5) et Hauthalius signum interrogandi ponunt : 

Quidnam igitur? quae distinctio, eliam commea- 

data nostris codd. Leid. et Voss. 1, neutiquam displicet. 

110. Per me equidem] Sic ad unam omnes fere 

editiones 6 ) et codices. Solus autem teitus fieinri- 



') L. I. II, 2, sq. ibiqne nola 34. Yegrandi etiam commen» 
davit Muncker. ad Mvth. Latt It , 301 ; optime defcndit Meister. 
I. 1. pag. 40, sq. ; cf. praetcrea Ritter. I. I. pag. > 6. In textum 
tantum, quod sciam , recepcrunt Passov. (nuem praesertim vide pag. 
319 , sq.), E. G. Weberus , pag. 33 , Plum. (cf. Pinxg. in cens. L 
pag. 298 , ubi hanc lcctionem prchat) et nupcrriinc lahn. (pag, 
105, sq.). Contra Heinr. (pag. 135 sq.) acriter alti-ram lectioncm 
defendit. 

') In Prolegg. pag. CCXIV; cf. pag. CXCL 

! ) De Servii tamen testimonio ad Virg. Aen. XI, 553 dubitatnr. 
Heinr. ex.eo praegrandi tuetur; lalin. contra suam lectionem, 
qnam (teste Herui. 1. 1.) ctiam Lion. in Servii edit. praetulit ; 
cquidem in Servii edit. (Colon. Allobr. 1610) qua utor, vearandi 
inveni. Sed , ut merito animadverlit Hermannus , gravissima est 
Horatii scholiastac auctoritas. Sic etiam apud Comment. Croq. 
(edit. 1597) ad Hor. Sat. I, 2, 29 cegr. legitur. 

') In Disput. Gotting. 1846, pag. 14, 

') Vid. Passov. pag. 322. 

») Passov. pag. 34:[ quidem affert ci editione Vcnela , sed 
annumetlocum indicare omisit. Videtur ca esse Veneta , impressa 
auno M. cccc. Lllxll. Mesis DecebrisDie:xsIllI. PermeMagistruRe- 
naldu De Novimagto Theutonicu (non Iheutonico, uthabet Hauth. 
I. 1. pag. XXV) , cuius exemplari gaudet bibl. Acad. Ullraiect. , 
in quo hanc lectionem inveni. Eandcin etiam ei hac edit. afiert 
Hautli. 1. 1. pag. 36. 
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chianus eihibet quidem, qua tamen mntatione non 
opns est , qnum etiam alibi equidem apud Persium le- 
gatur tecundae personae iunctum, Sat. V, 45 '). De 
harnm particularum usu et confusione conferri mercn- 
tur: Passor. ad n. 1. pag. 340; Ruddim. Instt. Gr. 
1 , 322 , n. 5 ; Ernest. in Cl. Cic. in t. ; Interprr. 
ad Curt. V, 13, 3; Cort. ad Plin. Epistt. II, 20, 11 
et Boetlich. in Lei. Tacit. in r. — Versum autem 115: 
Secuit Lacilius nrbem, 
Te Lupe, te Moci, et genuinum fregit in illis, 
quem intactum reliquerunt omnes qui data opera 
Persium eiplicuerunt , sollicitarnnt Dousa in Com- 
meotariolo ad Horat. c. IX. '■), nbi pro in illit 
legit lulis , et Scriverius 3) , qai mavult inullus. 
Nuperrime vero doct. Estreius 4), improbata Doasae 
coniectura, alleram proposuit Jseliis, et intelligit Asel- 
lum Tribnnum plebis in quem Cic. de Orat. II, 64. 
dictam facetum memorat Scipionis. Asellam istum 
reTera perstriniit Lucilios IX, fr. 5 (edit. Gerlach.); 
quod fragmentnm, serratnm a Gellio 5) , ita se habet: 
oScipiadae magno obiiciebat Asellus 

Lusiram , illu Censore, majnni infelixque faisse." 

Sed qaum et Lupas et Macius numero singulari 

•) Ubi vid. Heinr., pag. 101. 

■) In edit. cum Comment. Crnq. L. B. 1597, pag. 665. 
*) Vid. vir doctus in Obscrw. Miscc. V, 3, pag. 27. Cf. Heinr. 
pag. 110. 

') In. Horat. Prosopogr. 79, sq. Quod opus pancis tantnnt 
mensibus ante murtem craditissimi viri (praematuro, ehen! fato 
caris cognatis litterisqne ereptil) absolatnm prodiit. 

«) H. A. IV, 17. 
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ponantur , nulla crat caussa cur Persius pro Jsello 
Asellos poneret. Huius enim mores et nomen non tam 
famosa foere ei Lucilio, prae Lupo etMucio, ut eo, 
tanquam ihetico nomine , plur. uteretur Persius. Prae- 
terea vulgata lectio bene se liabct : est eoallage per- 
sonae scriptoribns Latinis non prorsus insueta ; cff. 
Passor. ad h. 1. p. 348 et Hcrm. Lectt. Perss. II, 19, 
sq. n. 30. — Neque alteram probare possum eiusdem 
Estreii ') Persianam interpretationem in versum do- 
strae Sat. 124, ubi verba praegrandi cum sene non 
cum omnibus fere interpretibus intelligit de Ari- 
stophane, sed de ipsoCratino in ver.su praecedenti iam 
nominato. lam antea Passovius 9 ) dubium moverat de 
yulgata interpretatione et cogilaverat de Lucilio, quam 
opinionem amplesus est Heinrichius 3). Sed merito 
eum refutavit lalinius +). Quum vero vulgatae interpre- 
tatioui niliil obstet , non opus est nt Estreii explica- 
tionem sequamur, atque ita Persio taulologiam obtru- 
damus. Senex enim, ut a pluribus animadversum est 
viris doctis 5), honoriGce dicitar de hominibns praeclaris 
iam dudum rita defunctis, quod, ut conlra Estreium") 
conlendiim, etiam de Lucilio usurpari potuisse ab Ho- 
ratio , cuius quidem praeceptores Lucilium vivnm vi- 



') L. 1. pag. 52, sq. 

') Pag. 351 , sqq. 

') Pag. 114, aq. 

') Pag. 114. Cff. eius Addenda, pag. 404. 

*) Inter alios C. P. Hcrmannns in Dispi.it. de Satirae Romatiae 
aactore Marb., 1841, pag- 29, uola 79 et F. D. Gerlach.: C.La- 
oilins uiiii die romische Satura, Basil. 1844, pag. 13, nota 2. 

•) L. I. pag. 75 , eqq. 
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ilere potaerant , facit ipsius Horatii locns (Epistt. II, 
1, 55, sqq.), tilii inter eos qai veteres eo tempore ha- 
bebantnr poetae referuntur Pacuvius , Attius , Afra- 
nius , qui circa Lucilii tempora riierunt et ultra. 
Recte tamen idem Estrcius animadverth , hoc Idco , 
ubi Aristophanes coniuactim nominatar cum Cratino 
atqne Eupolide , nomen senex non kxt' l%o%viV idem 
posse significare quod priscus. Quam ob rem boc 
potius honoris caussa ei tribuisse Persium puto, qaae 
significatio fere scmpcr alleri adiancta esse mihi videtar, 
ubi de scriptoribus et sapientibas sermo est; cff. ez- 
empla qaae attulit Ueinr. ad n. 1. •). Sed etiam senex 
per se non semper dici de aelate valde provecta auctor 
est Gerlachius 9 ), citans Lmi locum (XXX, 30), ubi 
Hannibal se ipsum senem rocal, qaadragesimum quartum 
modo aetatis annum ageos. Versu denique seq. solus 
Teuffelius 3), refragranlibas omnibus libris, pro Adspice 
et haec legit ad haec, ad similitudmem vs. 9 nostrae 
Satirae. Sensus autem hic est: Quicunque delectentar 
poetarum veteris comoediae lectione, hi etiam mea 
carmina legant. Itaque nihi) malandum. 



') Pag. 115. lbi taoieu Pacuvius et Calo, in locis citatis Ho- 
ratii et Ciccronis, etiam scnes de aetate dicti essc possuut. Ila est 
in c. IX, Cic. Brut ut rectccontra Pluimuin animadvertit Eslieius, 
pag. 74, n. 4. Cf. ctiam Ritlerus, 1. 1. uhi pag. 21, sq<j. etiam 
de hoc loco agit, qui taincn eum ceusore lenensi vcrsionis Don- 
nerianae locum laudatum Cic. in Brut. iiitelligit de aetate remotiore. 

') L. 1. 

") Pa 5 . 80, doU. 
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THESES. 



Persii Satiratn VI non ab ipso poeta absolutam 
esse contende. 

IL 

Quamqiiam Persius in scholae nmbra vixit, tamen 
vitae et morum sut populi hand ignarum fuissc ipsius 
Satirae argunnt. 

III. 

Versos, qui leguntur in Persii Sat. I, 99 — 102, 
non sunt Neronis habendi. 

IV. 

Argumenta quibus Iahnius probare studet, auctorem 
Commenti, quod Cornnto adscribitur , circiter 1X"° 
demum seculum rixisse, omni fere fundamento carent. 
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V. 

Vita Persii merito Suetonio abiadiciitur. 

VI. 

Verba Horalii Sat. I, 4, 10, de Lncilio: » erat 
quod tollere velles 1 ' in malam partem inlerpretor. 

V(I. 

Non assentior doct. Mommsen, locum Aristot. Poet. 
IV, 14, sic constituenti : Tpeli 3s xxi exyvoypxtplxy 
Hotpoxhijg , Iti Se /ttyeSoe ix yuxsw (iu$w. Kx) 
>.k$tuq yehotKg, — iipe direTefivuvSii x. t. A. 

VIII. 

Eiusdem libri caput XVI interpolatoris manum 
refert. 

IX 

Non facio cum iis qui Cyropaedinm a Xenopbonte 
ad lidem historicam compositam esse contendunt, 



Acute et ?ere Plato (de Rep. IV, p. 435 e) tres prae- 
cipuas nntiqnitatis nationes ita distingnit, ut Scythis 
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tribuat rb Svftee&is, Phoenicibus to <piKoxp*tiiXTQV , 
Graecis to <ptt.oi<.xSit;. 

XI. 

Egregie Montesquieu (Grand. et Decad. des Kom. 
ch. 15); » commc la grandeur de la republique fut 
fatale au gouvernement republicain , la grandeur de 
1'empire le fut a la vie des empereurs." 

XII. 

Regulum a Carthaginiensibns diris suppliciis anectum 
esse , non est quod negetur. 

XIII. 

Non immerito Polybius apud Ciceron. de Rep. IV, 
c. 3 , in puerili disciplina inslitulorum Bomanomm 
negligentiam accusavit. 

XIV, 

Ordalium, quae medio aevo in Europa valuerunt , 
vestigiaiam in legibus Mosaicis (IV Mos. V, 11 — 31) 
eistare arbitror. 
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hijn ZOON , 



BEVORDERINO 
toi Doctor ur ii t Littiriii. 



Heil u , wiens vlijt u hief ten trap 
Yan 't welverdiende burgerschap , - 

In 't rijk Tan vrijheid , licht en garen , — 
Dat uitgebreid gemeenebestj 
Der lettren , eeuwen her gevest 

Door kennis , fcunst en geestbeschaven ! 
't Is daar , in dat Elysisch land , 
Dat steeds de Waarheid , vrij van band , 
Toor allen (van wat spraak of stand) 
Den standaard van vooruitgang plant , — 

En zij , wier Faam hunn' roem mogt staven , 
Hun eens-verworven burgerregt , 
Zelfs in den dood uiet afgelegd , 

Nog stout doen gelden uit de graven. 
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Wat volksstaat i.s op aard gelijk 
Aan zoo onwankelbaar een rijk , — 

't Gebied , omgrensd van tijd noch polen , — 
Voor dwang noch volksverzet beducht , 
Wat tuimelgeest of stelselzucht 

Er ooit de driften bragt aan 't dolen? — 
Wie staats- of eerbejag ontvlugt 
Haalt , bij 't genot van milder lucht , 

Daar adem , — vrij van 't stof der scholen ! 

Kwijt u dan rustig ! 't is uw taak 
Den nacht der eeuweo in te boren ! 

Ja ! rakel , bij het licht der spraak , 
Ilet goud er op van die tresoren 

Van wijsheid , dichtvernuft en stnaak , 
Die 't grijs Vcrleedne toebehooren : 

Doch spoor beschavings laatren stap 

Ook na , waar kunst en wetenschap , 
Bij 't reiner licht van Christenzeden , 
Uwe eenw mee doen te voorschijn treden. 

Zoo wordt hij die de keur zich leest 
Uit al die vruchten van den geest , 
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